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Uvodnik

Poštovani čitatelji,
Pred vama je drugi broj CroExpressa, nezavisnog 

mjesečnika za dijasporu. Sudeći po vašim reakcijama 
prvi broj vam se svidio, a radeći ovaj drugi koji ima-
te u rukama nastojali smo biti još bolji. Zato vas i da-
lje pozivamo da nam se javljate, predlažete i pišete za 
nas. Za svakoga u CroExpressu ima mjesta.

Želja nam je da u svakom broju donesemo što više 
priča, informacija i vijesti iz vašeg života u tuđini. Za-
nima nas sve, vaša druženja, vaši problemi, vaši uspje-
si, ali i vaša iskustva koja mogu pomoći drugima da 
lakše prebrode poteškoće na koje nailaze radeći i ži-
vjeći daleko od domovine. U ovom broju otvorili 
smo stranicu i za naše najmlađe, školarce koji u hrvat-
skim dopunskim školama uče materinji jezik. Pozi-
vamo njihove učitelje i profesore da nam šalju njiho-
ve literarne radove. U narednim brojevima nastojat 
ćemo uvesti i niz drugih zanimljivih rubrika, razne 
savjete stručnjaka koji će odgovarati na vaša konkret-
na pitanja. Pozivamo sve aktiviste hrvatskih klubova 
u dijaspori da nam šalju vijesti i slike o svojim aktiv-
nostima, a posebice sportske klubove da nam pišu o 
svojim uspjesima kao i pojedincima koji se svojim ra-
dom, talentom i zalaganjem ističu u klubu i ligi gdje 
se natječu. 

CroExpress je novina koja se financira samo od 
oglasa. Nikakvih drugih prihoda nemamo, pa zato 
vas pozivamo da ova naša novina bude mjesto gdje 
ćete se oglasiti. Šaljite nam svoje male oglase u vezi 
prodaje, kupnje ili iznajmljivanja nekretnina, ogla-
site svoje apartmane, hotele, vile za odmor u Hrvat-
skoj, ali i oglase svojih tvrtki obrta. Zahvaljujemo se 
našim oglašivačima zu čiju smo pomoć uspjeli izda-
ti prva dva broja.

Vjerujemo da ćete uživati u čitanju ovog broja.
glavna urednica 

Marina Stojak
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Draga Marina!
 Bilo bi lijepo kada bi 
CroExpress postao i 
ostao  pravi  hrvatski list, 
koji će uljudno, povijesno 
utemeljeno i strukovno 
kompetentno  promi-
cati hrvatske nacionalne, 
kulturološke i ine vrijed-
nosti, što, nažalost, nije 
slučaj s većinom današnjih 
hrvatskih tiskovina.  Iako 
hrvatske katoličke misije u 
Švicarskoj i Njemačkoj imaju 
svoja službena glasila, sma-
tram da za korisnu tiskovinu 
uvijek ima mjesta i prostora.
Stoga, samo naprijed.

 Fra Mićo Pinjuh,  
glavni urednik MOVIS-a  

Pogledala sam internetsku 
stranicu časopisa. 
Drago mi je da jedan takav 
časopis imaju naši ljudi 
izvan domovine.
  Srdačan pozdrav,

Jelena Glavić-Perčin,  
načelnica Odjela 
za nakladništvo  

Ministarstva kulture RH
   

KAKO SE RODIO CROEXPRESS,       PRVI BESPLATNI MJESEČNIK ZA ISELJENIŠTVO

 Poštovana Marina:
 Hvala na pdf -u vašeg lista.
Lijepo izgleda. Želim vam 
mnogo uspjeha s projek-
tom. A u povodu božićnih 
i novogodišnjih blagdana, 
vama i vašim suradnicima - 
obilje zdravlja, mira i dobra.
Srdačan pozdrav!

  -Mr. sc. Drago Pilsel 
Odnosi s javnošću 

Izborni stožer Ive Josipovića

Čestitam Vam na uspješnom 
izlaženju prvog broja CroEx-
pressa.

Ivan Miloš
Zaba Frankfurt

Pogledao sam prvi broj 
CroExpressa, svi su izgledi 
da će to biti interesantan 
pothvat.
 S poštovanjem

Zdenko Jelčić
politolog i glumac 

Želim Vam sretnu i uspješnu 
2010 godinu sa puno prim-
jeraka  novina za iseljene 
Hrvate.

   Branko Lukačin
Deutsche Touring

 Poštovana Marina,
 Zahvaljujevm se na prvom 
broju CroExpress-a I 
čestitam Vam na iznim-
nom uspjehu i promicanju 
Hrvatske u Europi. Takodjer 
bih želio iskorititi ovu priliku 
da Vam Čestitam Božić 
I Novu Godinu I zaželim 
ponajprije zdravlje, sreće I 
jos puno novih CroExpress 
brojeva.
 Srdačan pozdrav,

 Davor Grabarić  
Dipl. Ing. MASONITE

 Novom mjesečniku 
želim  doista pun uspjeh 
i početak daljnjih vecih 
uspjeha u životu.

p. Nikola Mioč
Dubrovnik

Želim vam uspješan početak 
novog časopisa te puno 
zdravlja i sreće u 2010. 
godini.

 Ivan Đikić
Institute of  

Biochemistry II
Frankfurt am Main

Ich habe mich sehr darüber 
gefreut ein erstes Exemplar 
von CroExpress zu erhalten.
Teilweise habe ich mich 
schon durchgelesen und 
muss wirklich sagen, dass 
es interessanten Themen 
gibt.
 Werde bestimmt eure Zei-
tung weiterverfolgen.
 Liebe Grüße

 Gordon Louis Stipić
Marketing-Sports

(Manager Ivice Olića)

SVAKA ČAST MARINA!  
FENOMENALNO IZDANJE... 
NEŠTO BOLJE NISAM VI-
DIO... SUPER!!!

Klapa Sveti Juraj iz Splita

SVE POHVALE, SAMO 
NAPRID!!!!

SVAKO TI DOBRO I JOŠ 
PUNO USPJEHA U NOVOJ 
GODINI ŽELIM!

Marko

Angela Babić
“Novina mi se jako 
svidjela,dosta zanimlji-
vog sadržaja.Mi kao mla-
da obitelj,voljeli bi smo 
pročitati malo više o hr-
vatskim školama u Nje-
mačkoj, mislimo da bi to 
bilo zanimljivo svim rodi-
teljima cija djeca uče dva 
jezika,da ostanemo na 
neki način povezani sa 
domovinom.”

ANKETIRANI:� Piše: Dragana Gavran

Nicol Vidović
“Sve pohvale,konačno 
nesto dobro za Hrvate 
koji žive izvan domovi-
ne.Voljela bih u nared-
nim brojevima doznati 
nesto više o hrvatskoj 
modi,recimo malo za-
bavnog sadržaja iz Hr-
vatske.” 

Jozo Čelan
“Dobra ideja za po-
kretanje novina za di-
jasporu.Nadam se da 
ćete pisati malo više 
o Hrvatima iz Bosne i 
Hercegovine,i da će nas 
to sve na neki način jos 
više zbližiti.”

Ivanka Gavran
“Novine mi se jako 
svidjaju,moram prizna-
ti da sam ih pročita-
la od početka do kraja.
Radujem se već nared-
nom broju,za svaku po-
hvalu ste.”

Josip Pinjuh
“Iskrene čestitke povo-
dom prvog broja. Ru-
brika sport me se najvi-
še dojmila i o tome bih 
rado i u narednim bro-
jevima pročitao više. 
I naravno fotografije 
mladih u dijaspori kako 
se zabavljaju.” 
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HAITI, 12. siječnja 2010. 16:53

Piše Katja Ružić

Tog utorka, 12. siječnja, tisuće 
ljudi na karipskom otoku Haitiju 
radilo je ono što svakog dana rade. 
Djeca su se vraćala iz vrtića, iz ško-
la, majke su kuhale, očevi dovršava-
li poslove, vrtlari kosili travu, liječni-
ci operirali, zaljubljeni parovi se po 
prvi puta poljubili....Tog utorka, svi 
su bili različiti, svi su imali različi-
te emocije, obavljali različite poslo-
ve. Sve do 16:53:09 sati. Taj sat, tisu-
će ljudi postali su jedno. S jednom 
emocijom, s jednim strahom. Po-
tres jačine 7.0 po Richteru razorio 
je sve njihove domove, sve njihove 
snove...Tisuće ljudi je poginulo, ti-
suće ih je ostalo na ulici, tisuće njih 
se slomilo...Među njima bilo je i ne-
koliko Hrvata. - Kćeri su se baš vra-
tile iz škole i vrtića. Igrale su se ‘Uči-
licama’ koje nam donio naš prijatelj 
u misiji, također Slavonac Igor Kru-
ljac, koji je za blagdane bio kod svo-
jih u Vukovaru. Bile smo u dnevnoj 
sobi, koja je sva u staklu. Odjednom 
se sve počelo tresti oko nas. Trebalo 
mi je nekoliko sekundi da shvatim 
da je potres. Uhvatila sam djevoj-
čice i pojurili smo prema dvorištu. 
Tresle su nam se noge i ruke od stra-
ha. U dvorištu je bio i Haićanin koji 
radi na održavanju vrta. On se tako-
đer uplašio i čučnuo je sakrivši gla-
vu. Nakon nekoliko minuta sve se 
smirilo. Ušla sam u kuću. Popucali 
su zidovi i kuća se djelomično uru-
šila, opisala je strahote Haitija Re-
nata Kasač, koja s mužom Davori-

nom i kćerima Nerom (5) i Vjerom 
(7) živi već dvije godine u glavnom 
gradu Port-au-Prince. Davorin je 
bivši hrvatski policajac i u mirovnoj 
misiji pri UN-u radi kao elektroin-
ženjer, a Renata je 14 godina radila 
u dječjem kazalištu u Osijeku, koje 
je napustila i sa suprugom otišla ži-
vjeti na Haiti. No, ono najgore usli-
jedilo je nakon potresa. Tisuće mr-
tvih ležalo je pod teškim zidinama, 
a krv je bila jedina boja koja se na-
zirala u tom vrtlogu prašine...Ispod 
tih ubojitih zidina, koje su nekada 
pružale zaštitu, sada su ležale toli-
ke nade, toliki snovi...Toliki drago-
cjeni životi. Na ulicama su bili leše-
vi, majke su tražile svoju djecu, očevi 
svoje sinove. Užasavajući vrisak, izo-
bličena lica od tuge i beznađa svako 
malo su govorili da su ih pronašli. 
Otrgnuti od njihovog zagrljaja, za-
uvijek su sklopila oči. Razorni po-
tres iza sebe je ostavio više od mr-
tvih 150.000 ljudi, a dva milijuna 
djece je ugroženo. Prema podacima 
UNICEF-a, na Haitiju je i prije po-
tresa bilo 380.000 siročadi, a koliko 
ih je sada, nitko ne može procijeni-
ti...Jedno je sigurno. Previše. U tom 

kaosu, strahu i onom najgorem – či-
njenici da nikako ne možemo utje-
cati na prirodnu katastrofu, svoj ži-
vot su sačuvala i dvojica hrvatskih 
policajaca Igor Kruljac i Tihomir 
Svatoš koji su se uspjeli javiti svojoj 
obitelji. - Živi smo i zdravi, sve ok 
- ta kratka e-mail poruka kojom se 
32-godišnji Igor Kruljac uspio javi-
ti svojoj obitelji u Vukovar okonča-
la je strah i neizvjesnost s kojom se 
obitelj borila nekoliko sati od vije-
sti o razornom potresu i brojnim žr-
tvama na Haitiju.-Čuli smo za po-
tres ujutro na vijestima. Bili smo u 
šoku, nekoliko sati nismo znali ništa 
o Igoru. Pokušavao sam ga nazva-
ti na mobitel, ali bilo je nemoguće, 
a ni SMS mu nisam uspio poslati - 
kaže Damir Kruljac čiji se brat samo 
par dana prije strašnog potresa, 10. 
siječnja, nakon božićnih blagdana s 
obitelji u Vukovaru, vratio na Hai-
ti gdje se od svibnja prošle godine s 
Tihomirom Svatošom nalazi u jed-
nogodišnjoj mirovnoj misiji UN-
a. Ovo je inače prva mirovna misi-
ja u kojoj sudjeluju Svatoš i Kruljac. 
Kako su tada objasnili na dalek put 
ih je vodila želja za usavršavanjem te 

želja za međunarodnim priznanji-
ma. Sada pomažu žrtvama. Nakon 
prvog potresa I kada su mislili da je 
napokon pakao gotov, Haiti je opet 
pogodio još jedan. Ovaj put bio je 
malo slabiji.

- Nije nas strah. Samo zapalimo 
cigaretu i čekamo da prođe’, kažu 
Igor i Tihomir. Kažu da je s njiho-
vim smještajem sve u redu, imaju 
vode a samo im je napuknuo zid.

Dvojici policajaca je već bilo po-
nuđeno da se vrate ali kažu ‘najglu-
plje bi bilo da se sada vratimo’. Od-
lučili su ostati i pomoći tamošnjem 
napaćenom stanovništvu. Kao i ci-
jeli svijet koji je opet, nakon užasa 
na Haitiju shvatio koliko smo zaista 
maleni i koliko malo treba da nam 
se život pretvori u samo jednu od 
brojki koja označava mrtve. Među 
hrvatskim državljanima je i Mosta-
rac Dražen Rozić koji radi u Među-
narodnoj organizaciji za migracije. 
Od sigurne smrti spasio se skokom s 
balkona pri čemu je ozlijedio nogu. 
Što se tiče bh. Državljana, MV-
PBiH raspolaže informacijama da 
se osam bh. državljana nalazilo na 
Haitiju u vrijeme razornog potre-
sa 12. siječnja, od čega su četiri bh. 
državljana u mirovnoj misiji UN-
a. Za njih je službeno potvrđeno da 
su dobro i da nisu ozlijeđeni. Prema 
neslužbenim informacijama MVP-
a, na Haitiju bi moglo biti oko 40-
ak bh. državljana, ali s njima MVP 
nije uspio stupiti u kontakt, niti se 
iko od njih dosada obratio MVP-u 
i DKP-u.

TRAGEDIJA TKO SU HRVATI KOJI SU OSJETILI STRAHOTE RAZORNOG POTRESA NA KARIPSKOM OTOKU HAITI

Drama Hrvata na Haitiju

Uhvatila sam djevojčice i pojurili smo 
prema dvorištu. Tresle su nam se noge 
i ruke od straha. U dvorištu je bio i 
Haićanin koji radi na održavanju vrta. On 
se također uplašio i čučnuo je sakrivši 
glavu.
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NEPOZNATI DETALJI IZ ŽIVOTA IVE JOSIPOVIĆA, TREĆEG HRVATSKOG PREDSJEDNIKA   KOJI NA PANTOVČAK DOLAZI NAKON DR. TUĐMANA I MESIĆA

Piše Križan Boban

Poslije dr. Franje Tuđmana i Stipe 
Mesića, koji su po punih deset go-
dina bili hrvatski predsjednici, na 
Pantovčak 18. veljače dolazi njihov 
nasljednik dr. Ivo Josipović, profe-
sor na Pravnom fakultetu u Zagre-
bu i vrsni skladatelj. Josipović, koji je 
rođen u Zagrebu ali vuče podrijetlo 
iz Baške Vode gdje su mu rođeni ro-
ditelji Ante i Milica, pobijedio je na 
predsjedničkim izborima kao kan-
didat SDP-a. Ali, u svom prvom 
govoru nakon pobjede rekao je da 
on neće biti samo predsjednik onih 
koji su glasovali za njega, nego pred-
sjednik svih Hrvata ma gdje oni bili 
i da će u svome predsjednikovanju 
jednako uvažavati sve stranke.

Ivo Josipović bio je kućni prija-
telj s Ivicom Račanom, predsjedni-
kom SDP-a, ali unatoč tome prija-
teljstvu nije htio ući u njegovu vlada 
kada je sa šesteročlanom koalicijom 

2000. godine došao na vlast. Rača-
nov ministar pravosuđa bio je Stje-
pan Ivanišević, ali samo nakon go-
dinu i pol dana dao je ostavku. Na 
njegovu mjestu Račan je želio vidje-
ti sadašnjeg predsjednika. Međutim 
Ivo Josipović ga je odbio jer je bio 
uvjeren da u Račanovoj koaliciji li-
jevog centra vladaju loši odnosi i da 
su zbog toga u pravosuđu ne može 
ništa ozbiljno napraviti. Obećao mu 
je da će ući u stranku tek ako izgube 
i na idućim izborima. Time je, kaže, 
htio pokazati da on ne postaje iz in-
teresa član te stranke, nego će joj se 
pridružiti kada joj bude najteže.

Ivo Josipović je u Baškoj Vodi kod 
svoje bake i djeda provodio svako 
ljeto kao školarac i student. Prisjeća 
se kako se kao šestogodišnji dječak 
umalo utopio u moru.

 “Neznam kako sam se u vodi iz-
vrnuo. Noge su mi bile u zraku, a 
glava u vodi. Nisam se mogao okre-
nuti, a kupači su me gledali u čudu, 

misleći da nešto izvodim, a ja sam 
se utapao. Otac je primjetio da 
me nema na površini, doplivao do 
mene i izvukao me na obalu. Nagr-
cao sam se mora, poplavio od vode 
i straha – kaže Josipović koji svako 
ljeto sa svojom obitelji ljetuje u Baš-
koj Vodi gdje imaju vikendicu.

Treći hrvatski predsjednik bavi se 
sa tri naoko nespojive djelatnosti – 
pravnom znanošću, glazbom i poli-
tikom. U pravu i glazbi je vrhunski 
stručnjak, a njegovi najbolji prija-
telji kažu da će takav biti i u politi-
ci, što je najbolje pokazao uvjerlji-
vom pobjedom na predsjedničkim 
izborima. Na Pantovčaku će pra-
vo i glazba biti malo u drugom pla-
nu, jer predsjednik Josipović imat će 
dosta posla u politici zbog činjenice 
da bi Hrvatska u njegovu mandatu 
trebala ući u Europsku uniju.

Pričajući o svom djetinjstvu, Jo-
sipović je spomenuo da je kao dje-
čak i mladić bio dobar nogometaš. 

Oni koji ga poznaju iz tog razdo-
blja kažu da je bio odličan i da nije 
prevagnula ljubav za glazbom, si-
gurno bi postao dobar nogome-
taš. U zagrebačkom klubu NK Tr-
nje nastupao je zajedno u juniorima 
sa Snješkom Cerinom, proslavlje-
nim Dinamovim napadačem koji je 
uz Cicu Kranjčara bio najbolji igrač 
Dinama 1982. kada je taj klub po-
stao prvak Jugoslavije.

 “Bio sam golgeter. Ne znam 
kako, ali lopta se od mene često od-
bijala u gol. Solidno sam igrao, ali 
jača je bila ljubav prema glazbi i ona 
me udaljila s nogometnih terena” –  
kaže Ivo Josipović koji se do sada u 
svojoj profesorskoj i glazbenoj kari-
jeri uspješno dokazao. 

Pred njim je punih pet godina da 
se pokaže i dokaže da uspješan po-
litičar i to na najzahtjevijem mjestu 
u državi – na mjestu predsjednika 
Hrvatske, predsjednika, kako reče, 
svih Hrvata.

Pravnik, glazbenik, predsjednik
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STJEPAN
LOZANČIĆ
predsjednik Hrvatskog kul-
turnog društva  „V.F. Mažu-
ranić“: 
Izbori  su protekli u miru. To je 
jedna pozitivna strana. Manj-
kavost je odaziv birača u pr-
vom krugu. Ja sam vodio jed-
nu izbornu jedinicu u Berlinu 
pa sam imao uvid u to. Moram 
reći da sam malo razočaran 
da ljudi nisu u stanju izići na 
izbore. Poslije prigovaramo 
tko je koga izabrao i slično. To 
čine obično oni koji nisu izišla 
na glasanje. Možda nam je po 
predizbornoj kampanji nekako 
bliži  bio ovaj kandidat koji je 
izgubio, nekako se više osvr-
tao i na iseljenu Hrvatsku.  
Krajnji rezultat  treba pošti-
vati, to činim i ja. Nadam se 
da će novoizabrani predsjed-
nik uslišiti naše želje, da nas 
više uključi u život Hrvatske 
jer smo  mi vani to uvijek rado 
činili. Bolno je kada netko od 
političara u Hrvatskoj kaže da 
oni koji ne plaćaju porez ne bi 

trebali imati pravo glasa. Mi-
slim da to ne stoji, jer smo mi 
uložili sav naš trud i steče-
nu imovinu i pomagali uvijek 
kad je trebalo. Očekujem da 
netko pozove mlade ljude koji 
su vani. 
IVAN  BITUNJAC
 predsjednik Saveza hrvatskih 
društava i Zavičajnog kluba 
„Brođani“:

Izbori su bili kao i svaki puta. 
Ovi su ipak bili nešto drugači-
ji jer je bilo 12 kandidata i sve 
je bilo rascjepkano. Neki su 
kandidati čak izišli iz stranke 
da bi se kandidirali za pred-
sjednika i to mi se nije dopalo. 
Mislim da je sve bilo u kampa-
nji dosta prljavo. Nije se go-
vorilo što će predsjednik na-
praviti. Pobjednik je i prije bio 

favorit i ja vjerujem da će biti 
dobar predsjednik.  Za iselje-
ništvo ništa posebno dobro ne 
očekujem.  Nisam čuo da nas 
je netko posebno spominjao 
tijekom kampanje tako da mi-
slim da smo bačeni još kojih 
stotinjak metara unazad. Za 
nas će biti i gore nego prije. 
Pesimistsam do kraja.

FRANJO HUSAJINA
 predsjednik SD Croatia:
Ja nisam glasao. Ne bih do-
zvolio onima koji su vani da 
glasaju.To je moj stav. To ne 
bih dozvolio ni onima u Her-
cegoviini, ali ni vani. Jer utje-
ču na ono što želi Hrvatska. 
Moj favorit je bio Bandić. Ali 
ako smo iskreni, mislim da je 
po onom što su kandidati po-
kazali tijekom kampanje, po-
bjedio staloženiji  i spremni-
ji, obrazovaniji. E sad kako će 
se to pokazati poslije, pitanje  
je. Pobjednik je ostavio  do-
jam zrelijeg. Nama u iseljeniš-
tvu nema se što promjeniti. 
Mi moramo samo raditi i doći 
s novcima tamo, ne možemo 

ništa promjeniti. I to je to. To 
je istina. 
MARIJA  BUDIMIR 
studentica prava, predstav-
nica folklora Hrvatske kato-
ličke misije Berlin:
Koliko sam ja pratila, mislim 
da za Hrvate vani, rezultat 
nije zadovoljavajući. Mislim da 
smo s drugom nadom i očeki-
vanjima ušli u te izbore. Velika 
je razlika u očekivanjima Hr-
vatske i iseljeništva. Malo sam 
razočarana  malim odzivom  
Hrvata u iseljeništvu. Mislim 
da je u Hrvatskoj politici teš-
ko. Što mi da očekujemo? 
Trebalo bi i nas držati kao i 
Hrvate u Hrvatskoj i imati po-
zitivan odnos prema nama. To 
se odnosi i na  nas mlade koji 
smo vani  školovani.

STANISLAV 
HALUŽAN
predsjednik Koordinacije 
HDZ-a za sjevernu Njemač-
ku: Osobno nisam zadovo-
ljan jer naš kandidat nije pro-
šao. Nisam ni glasao. Ovo što 

Milan 
Bandić

PRVI KRUG PREDSJEDNIČKIH IZBORA REZULTATI 

14,84 5,9312,02 7,2532,44

60,29

39,71
II. krug

1,892,74 4,073,87 11,332,10 0,42

Andrija 
Hebrang

Ivo 
Josipović

Ivo  Josipović

Milan Bandić

Josip 
Jurčević

Damir 
Kajin

Boris 
Mikšić

Dragan 
Primorac

Vesna 
Pusić

Vesna Škare 
Ožbolt

Miroslav 
Tuđman

Nadan 
Vidošević

Slavko  
Vukšić

ISELJENIŠTVO KOMENTIRA REZULTATE PREDSJEDNIČKIH IZBORA

Očekujemo da se brine i o nama

je izglasano, to je ok, to je de-
mokracija. Nadam se da će 
Ivo Josipović biti predsjednik 
za sve Hrvate. Odaziv na iz-
bore u iseljeništvu je bio ni-
kakav. 
Veliki manjak birača  dovoljno  
govori. Veliki problem je način 
glasanja. Nema pismenog gla-
sanja, ljudi su u dosta slučaje-
va daleko od mjesta glasanja. 
Mislim da se mora napraviti 
inventura biračkih spiskova i  
uvesti pismeno glasanje.
 Iseljeništvo ne može puno 
očekivati tako dugo dok ni-
smo institucionalno poveza-
ni sa vlašću doma, bez obzira 
tko bio na vlasti.  Tako dugo 
dok se to ne promjeni, iselje-
ništvo ne može utjecati jer 
nema s kime, nemamo prave 
predstavnike. Izabrani nema-
ju pojma što mi radimo i tre-
bamo. Nemamo svoga pred-
stavnika, svi koji zastupaju i 
nas vani u iseljeništvu su u 
stvari iz Bosne  i Hercegovi-
ne. I to nije u redu, ne radi tih 
ljudi dolje nego radi nas koji 
smo vani. 

KREŠO URBAN
predsjednik ogranka HDZ-a 
Stjepan Radić, Berlin:
Izborna kampanja je bila loša, 
loše je završila za našeg kan-
didata. Mislim da su dva kan-
didata, bivši članovi HDZ-a, 
podjelili  birače što je ojača-
lo ljevicu. I cijela kampanja je 
bila dosta prljava a bilo je sa-
svim malo programa. Drugi 
krug izbora?  Bilo je bolje  da 
je došlo do do raspada SDP-a, 
ali Josipović je dobio izbore. 
SDP je  ojačao ali  Bandić je 
ipak  povukao  dosta članova. 
Od novog predsjednika očeku-
jem dosta, da neće biti naklo-
njen ni lijevo ni desno, da nam 
neće ukinuti mogućnost  gla-
sanja, da će i nas vani podrža-
ti, biti ravnopravan prema svi-
ma, usmjeren prema novim 
situacijama i EU i da ne dolazi 
u sukob sa kršćanstvom.

MIJO MARIĆ
predsjednik Hrvatskog svjet-
skog kongresa za Njemačku:
Slab je odaziv na izbore bio u 

Njemačkoj. To je žalosno i sra-
motno. Dobro, ona predregi-
stracija malo to komplicira a i 
nekima je velika udaljenost do 
izbornih mjesta.  Mi planiramo 
pokrenuti inicijativu za dopi-
sne izbore. Ja se nadam da će 
izabrani biti predsjednik svih 
Hrvata,  i onih koji ga nisu bi-
rali i da će spajati a ne dijeliti. 
Ne smijemo imati predsjedni-
ka koji će biti druga opozici-
ja u zemlji, nego koji će inte-
grirajuće djelovati. Dosadašnji 
to nije dovoljno činio. Mi smo 
napisali pismo Ivi Josipovi-

ću, poslali čestitku i želje da 
prepozna potencijal iseljeniš-
tva, posebno mladih i struč-
nih,  da se to iskoristi i jače 
poveže domovinska i iseljena 
Hrvatska. 
Na tome treba raditi.

FRA PETAR ČIRKO
župnik Hrvatske  
katoličke misije Berlin:
Razočaran sam u potpunosti. 
Mi se često busamo u prsa 
time da smo mi Hrvati u ve-
likoj većini i veliki vjerni-
ci, a izaberemo predsjednika 

koji se jasno deklarirao da je 
agnostik, to znači nevjernik, 
ne prakticira vjeru i ne vjeruje 
u Boga. To je malo čudno. Ni-
smo imali neki veliki izbor ali 
ipak jedan vjernik bi trebao u 
prvom redu da vodi računa i 
o tome, da li bira čovjeka koji 
vjeruje ili koji ne vjeruje.  Ja 
sam glasovao u oba izborna 
kruga.  Čuo sam da je na ža-
lost, mali broj Hrvata u Ber-
linu bio na izborima,  tek oko 
460 . Nakon izbora, ne  vje-
rujem u neke velike promje-
ne. Posebno ako pratimo ovo 
što se događa sa HDZ-om pod 
vodstvom  gospođe Kosor. Taj 
kurs HDZ-a neće nama od-
govarati, posebno Hrvatima 
iz Bosne i Hercegovine. A ja 
sam taj!

FRANJO GAVRAN
Freudenstadt,
„Rekao bih da su predsjednič-
ki izbori u Hrvatskoj dali naj-
boljeg mogućeg predsjednika.
Obrazovan čovjek koji će si-
gurno Hrvatsku znati odvesti 
u Europu.“

Stjepan Lozančić Ivan Bitunjac Franjo Husajina Marija Budimir Stanislav Halužan Krešo Urban Mijo Marić Fra Petar Čirko Franjo Gavran

Anketa: Sonja Breljak
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Piše Mate Horvat

Hrvata je oduvijek bilo na visokim vati-
kanskim dužnostima. Na najvišoj dužnosti 
koju je pri Svetoj Stolici obnašao jedan Hr-
vat bio je kardinal Franjo Šeper. Bio je pro-
čelnik Kongregacije za nauk vjere od 1968. 
do 1981. godine kada ga je na toj dužnosti 
zamijenio kardinal Joseph Ratzinger, današ-
nji papa. Kardinal Franjo Šeper sudjelovao je 
na Drugom vatikanskom koncilu. U koncil-
skoj većini istaknuo se nizom govora za obno-
vu Crkve, za narodni jezik i đakonat. Bio je i 
član brojnih vatikanskih vijeća i komisija. Po-
kopan je u zagrebačkoj prvostolnici. U Kon-
gregaciji za nauk vjere bio je i nadbiskup Josip 
Uhač, kojega je Papa 1998. namjeravao pro-
glasiti kardinalom, ali je umro na dan objave 
popisa budućih kardinala. Podtajnik Kongre-
gacije za nauk vjere bio je i mons. Milan Sim-
čić, koji je zajedno s Uhačem lobirao za pri-

znanje RH. Još daleke 879. godine hrvatski 
vladar Branimir, pisao je papi Ivanu VIII. te 
mu obećava vjernost i poslušnost. Papa Ivan 
VIII. odgovara pismom od 7. lipnja 879. i 
kaže da je slavio misu na grobu sv. Petra i tom 
prilikom zazvao Božji blagoslov na Branimi-
rovu zemlju i njegov narod. Od tata traje ne-
raskidiva ljubav između Svete Stolice i Hrva-
ta, koja kroz povijest, sve do današnjih dana, 
nije narušena. Hrvatski narod, kada mu je 
bilo najteže, tražio je blagoslov Crkve. Mo-
lio Boga. Pomoć tražio i od Pape. Papa je bio 
tu kada je bilo najpotrebnije. Kada su trebali 
Papi, i Hrvati su uvijek bili tu. Spremni za kri-
žarske ratove. Papa Leon X. 1517. prozvao je 
Hrvatsku najčvršćim štitom i predziđem kr-
šćanstva. A ‘predziđe kršćanstva’ Hrvati su 
bili i stoljećima kasnije. Nije li dovoljno spo-
menuti kardinala bl. Alojzija Stepinca koji 
nije htio osnovati Hrvatsku katoličku crkvu i 
time prekinuti odnose s Rimom te je, ostav-

ši dosljedan svojim načelima, radije izabrao 
put mučeništva, a na čast oltara uzdigao ga je 
Ivan Pavao II., koji je rođen u poljskim Wa-
dowicama, području koje se zvalo Bijela Hr-
vatska. Upravo je Ivan Pavao II. prvi papa koji 
je služio misu na hrvatskom jeziku u bazili-
ci sv. Petra prigodom proslave 1100. obljet-
nice obnovljene vjernosti Svetoj Stolici. Va-
tikan u svojoj strogoj i pažljivoj diplomaciji 
učinio je jedan presedan i priznao hrvatsku 
samostalnost, a na priznanje nagnao i druge. 
Ivan Pavao II. Tri je puta dolazio u Hrvatsku, 
a  njegovo stotu putovanje bilo je u našu do-
movinu, te je još dva puta dolazio Hrvatima 
u BiH.

KOJI SU SVE NAŠI SUNARODNJACI NA DUŽNOSTI PRI SVETOJ STOLICI

Hrvati u Vatikanu

1.Mons Petar Rajić 
(Doljani) 
Nuncij za arapski poluotok
 Mons. Rajic u Vatikanu je 
najprije obavljao dužnost taj-
nika zamjenika za opće po-
slove. Potom su mu povjere-
ne službe prelata podvornika 
i voditelja Ureda za doku-
mentaciju i informacije, što 
znači da je bio uz Papu za 
vrijeme svih njegovih susreta 
sa skupinama ili pojedincima.
2. don Miroslav 
Vidović
Državno tajništvo  
Svete Stolice
 Svećenik Splitsko-makarske 

nadbiskupije radi u glavnom 
tijelu papinskog dvora. U nje-
mu se nalaze najbliži Papi-
ni suradnici. Ovo tijelo rav-
na svim tijelima vezanim uz 
Svetu Stolicu.
3. don Ante Jozić 
(Trilj)
šef vatikanske
ispostave u Kini
Ovom svećeniku povjerena je 
jedna od najtežih i najvažni-
jih dužnosti budući da je Kina 
jedna od sedamnaest država 
s kojom Sveta Stolica nema 
nikakve odnose. Bio je tajnik 
nuncijature u Indiji.
4. don Marinko Anto-

lović (Zenica) 
Tajnik nuncijature 
u Novom Zelandu
 Svećenik je Vrhbosanske 
nadbiskupije, a nakon što je 
doktorirao i završio Akademi-
ju za diplomate, otišao je na 
službu u Ellengton na Novi 
Zeland. Služi i hrvatskim 
vjernicima u ovoj zemlji.
5. don Dražen 
Kutleša 
(Tomislavgrad) 
Kongregacija za 
biskupe
Svećenik je Mostarsko-du-
vanjske biskupije. Sudjeluje u 
pripremi biskupskih imenova-

nja, kongregacija i posrednik 
je izmedu biskupskih konfe-
rencija i Papinskog dvora.
6. mons Martin 
Vidović  (Vidonje kod 
Metkovića) 
apostolski nuncij u 
Bjelorusiji
Ovaj svećenik Splitsko-ma-
karske nadbiskupije bio je 
urednik na Radio Vatikanu 
(1883.-1994.). Jedan je od 
rijetkih Hrvata kojega je za 
svećenika zaredio Ivan Pa-
vao II. Radio je i u Državnom 
tajništvu.
7. don Hrvoje Škrlec 
(Zagreb) 

   Ovaj Zagrepčanin kratko je 
bio župni vikar u Križevcima, 
nakon odlaska u Rim, gdje je 
obranio svoju doktorsku di-
sertaciju, a potom je najprije 
bio u apostolskoj nuncijaturi 
u Kazahstanu.
8. fra Martin Mrkonjic 
(Bosanka Posavina)
Vatikanski tajni arhiv 
Već je dvadesetak godina u 
Vatikanskom tajnom arhivu. 
Pripada provinciji franjevaca 
konventualaca sa sjedištem u 
Zagrebom, a rodom je iz Bo-
sanske Posavine. Predaje i na 
Papinskom sveučilištu.
9. don Sladan Ćosić 

(Teslić) 
tajnik nuncijature u 
Brazilu Sarajlija
 Svećenik Vrhbosanske nad-
biskupije. Bio je u Zambiji, a 
doktorirao o temi prava čo-
vjeka i promišljanja o djelova-
nju međunarodne zajednice 
i Svete Stolice u Bosni i Her-
cegovini.
10. don Većeslav 
Tumir (Osijek)  
nuncijatura u Ukrajini 
Svećenik Ðakovacko-
srijemske biskupije završio 
je Akademiju za diplomate u 
Rimu. Ovaj Ðakovčanin je Hr-
vat ukrajinskog podrijetla pa 

se u Vatikanu njegovo slanje 
u ukrajinsku nuncijaturu čini 
logičnim.
11. s. Albertina 
Baćak (Tomislav-
grad) kongregacija za 
redovnika Sestra franjevka
 Vec godinama je u Vatika-
nu na ovoj dužnosti. Ova kon-
gregacija treba bdjeti nad 
klerom, nadzirati i potica-
ti katehezu, a dužnost joj je i 
upravljati crkvenim dobrima.
12. mons. Nikola 
Eterović  
(Pučišća Brač)  
tajnik biskupske sinode 
Svećenik je Hvarsko-bračko-

viške biskupije. Bio je nuncij 
u Ukrajini. Za svaku skupšti-
nu Biskupske sinode postav-
ljaju se jedan ili više poseb-
nih tajnika koje imenuje papa, 
a generalni tajnik trenutno je 
nadbiskup Eterović.
13. don Zvonimir 
Seršic (Omišalj 
Krk) sinoda za biskupe 
To je skupština biskupa s ra-
zlicitih krajeva svijeta, koji se 
sastaju u odredena vremena 
kako bi promicali usku pove-
zanost izmedu pape i biskupa 
i da bi papi savjetima pružili 
pomoc. U njoj radi i ovaj sve-
cenik Krcke biskupije.

14. don Mislav Hodžić
student na diplomatskoj 
akademiji 
Svećenik je Splitsko-makar-
ske nadbiskupije, a do dola-
ska u Rim bio je župni vikar u 
Splitu, a vršio je i službu nad-
biskupijskoga povjerenika za 
pastoral mladih. Doktorirao 
je na Papinskom sveučilištu i 
završit će u diplomaciji.
15. don Renato Kučić (Mali 
Lošinj) student na diplomat-
skoj akademiji 
Vlč. Renato Kučić razriješen 
je službe župnog upravitelja 
u Vrhu i na molbu Papinske 
crkvene akademije upućen 

je u tu ustanovu u Rim. Ovaj 
svećenik Krčke biskupije ško-
luje se za neku dužnost u va-
tikanskoj diplomaciji.
16. don  
Tomislav Ðukez
student na diplomatskoj 
akademiji
 Završio je studij u Veneci-
ji i poslan je na Papinsku cr-
kvenu akademiju u Rim. I za 
ovoga svećenika Ðakovačko-
srijemske biskupije bit će 
mjesta u vatikanskoj diplo-
maciji. Bio je kapelan u župi 
sv. Petra i Pavla u Osijeku.
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Piše Ivica Radoš 

Dvadeset  godina od me-
đunarodnog priznanja  Hr-
vatske, sedamnaest godina od 
oslobodilačke operacije „Ma-
slenica“ i deset godina od 
smrti prvog hrvatskog pred-
sjednika  i utemeljitelja drža-
ve, dr. Franje Tuđmana,  RH 
nije obilježila na dovoljno do-
stojanstven način.  Zbog čega 
Hrvatska ne obilježava velike 
obljetnice  pitanje je za dublju 
analizu hrvatskoga društva, 
posebno političkih odno-
sa među najjačim strankama, 
ali i previranja unutar samoga 

HDZ-a. I umjesto da zaviri u  
izvorni program stranke, vla-
dajuća garnitura luta kao „gu-
ske u magli“, bez orijentacije i 
cilja.  Stoga je dobro potsjetiti  
na politički rad i ideje dr. Fra-
nje Tuđmana. 

Suverenost, nacionalno po-
mirenje lijeve i desne Hrvat-
ske, sinova ustaša i partizana,  
te jedinstvo iseljene i domo-
vinske Hrvatske temeljne su 
ideje dr. Tuđmana. Radi rea-
lizacije svojih ideja Tuđman je  
u ljeto 1987.  otputovao u  Ka-
nadu gdje je održao nekoliko 
predavanja. Putovnicu je do-
bio 17 godina nakon što mu je 

oduzeta.  Otputovao je na po-
ziv poslovnih ljudi u Kanadi, a 
bio je gost kod prijatelja Zlat-
ka Čaldarevića. 

„Tuđman je govorio da je i 
1941.  hrvatski narod htio dr-
žavu i da je želi ponovno ima-
ti, ali ustaše više nikad neće 
doći na vlast.  Na to mu nitko 
ni riječi nije rekao. Trebalo je 
hrabrosti i to reći u Torontu. 
To mu  je predavanje organizi-
rao Marin Sopta  – prisjetio se 
Čaldarević kod kojeg su Fra-
njo i Ankica Tuđman bili go-
sti gotov jedan mjesec. 

To ljeto, 1987.,  Tuđman je 
održao i predavanje i u Otawi 

gdje mu je domaćin bio Goj-
ko Šušak.  Đurđa Šušak se do-
bro sjeća Tuđmanova dolaska 
u njihovu kuću.

„Bio je sav uštirkan, uspra-
van, mrk, ozbiljan, nosio je do-
lčevitu, vidjelo se da je general. 
Bila sam dosta suzdržana pre-
ma njemu. Razgovarali smo o 
tome kako se živi u Hrvatskoj 
pa sam ga pitala: - Doktore 
Tuđman, kakve su plate u Hr-
vatskoj!? – Što, Odakle si ti!? 
Tko si ti!? Kakve plate!? Ka-
kav je to srbizam!? – uzvratio 
je na moje bezazleno pitanje.  
Moram priznati da je na mene 
tada ostavio dojam jednog 
krutog, autoriattivnog čovje-
ka, i nije mi se svidio. Posli-
je je pohvalio moju juhu i re-
kao Ankici da od mene uzme 
recept.  Najprije me „poplju-
vao“ što ne govorim hrvatski, 
a onda hvali moju juhu, što 
me zbunilo... On je već tada, 
što me zaprepastilo, govorio 

da se događaju velike stvari i 
da imamo šanse, da mi kao na-
rod moramo iskoristiti prili-
ku i vidjeti što se može napra-
viti za Hrvatsku.  Mene je to 
podsjetilo na ono Šuškovo, da 
će pasti komunizam, da ćemo 
imati svoju državu. Pomislila 
sam: evo, našla se dva luđaka, 
a komunizam neće srušiti nit-
ko, nema šanse! – prisjetila se 
Đurđa Šušak, udovica mini-
stra obrane Gojka Šuška. 

Tuđman je, uz jedinstvo 
iseljene i domovinske Hrvat-
ske, išao i na pomirbu „sino-
va ustaša i partizana“, nositelja 
ideja suprostavljenih strana u 
Drugom svjetskom ratu.

„I mojim krvnicima, koji su 
me strpali u zatvor i učinili mi 
što jesu, i njima dajte kruha jer 
Hrvatska se rodila za sve“, go-
vorio je Tuđman nakon stva-
ranja države. 

Kad je osjetio bilo dijaspo-
re, Tuđman je mogao, zahva-

Predsjednik Franjo Tuđman izbliza 
ljujući padu Berlinskoga zida i 
sve što je taj pad značio,  ići na 
stvaranje stranke. Promjena-
ma u Hrvatskoj pogodovala 
je i agresivna velikosrpska po-
litika Slobodana Miloševića.  
Krajem veljače 1989.  osnovan 
je Inicijativni odbro HDZ-a, 
a 17.  lipnja osnivačka skup-
ština HDZ-a u prostorijama 
NK Borac na Jarunu. Od toga 
trenutka Tuđman čvrsto drži 
stranku u svojim rukama, ali i 
odgovornost za hrvatsku sud-
binu . 

Nakon pobjede na izbori-
ma i konstituiranja Hrvatsko-

ga sabora 30. Svibnja 1990., 
Hrvatska je postala otvorena 
meta agresivne velikosrpske 
politike i JNA. 

Iako je pad Vukovara u Hr-
vatskoj izazvao šok i kontro-
verze,  svi Tuđmanovi surad-
nici (s kojima sam razgovarao 
prije nekoliko godina) tvrde 
da je Hrvatska učinila sve što 
je bilo u njenoj moći za obra-
nu Vukovara i bosanske Po-
savine, međutim, u toj ranoj 
ratnoj fazi neprijatelj je, jed-
nostavno, bio jači, a Hrvatska 
slabo naoružana.  Zanimlji-
vo je da su srpske obavještaj-

ne službe u svom djelovanju 
mnogo vremena i truda potro-
šile  šireći glasine o tobožnjoj 
Tuđmanovoj izdaji Vukovara i 
Posavine. Srpske službe su na 
taj način htjele izazvati nove 
podjele među Hrvatima. 

Iako su Srbi i JNA vojno 

osvojili Vukovar, agresor je 
doživio moralni i politički po-
raz jer se pokazala sva agresiv-
nost i surovost velikosrpske 
politike. 

Do prekretnice u ratu 
došlo je polovicom siječnja 
1993. Tada  je Hrvatska voj-
ska pokrenula akciju „Gusar“ 
za oslobođenje Maslenice. 
Uspjeh akcije Hrvatske vojske 
visio je o niti, budući da u toj 
fazi Hrvatska vojska još uvijek 
nije bila dovoljno izvježbana 
za oslobodilačke akcije. 

„Da u operaciji „Maslenica“ 
nije zapovijedao Ante Gotovi-
na, akcija ne bi uspjela“, rekao 

je general Krešimir Ćosić, je-
dan od Tuđmanovih surad-
nika. „A kad je Novigrad bio 
pred padom , u ključnom tre-
nutku, Predsjednik je nazvao 
Gotovinu i rekao mu: Padne 
li Novigrad, gotov si!“, prisje-
tio se general Ćosić.   Koliko 
je bila važna akcija „Masleni-
ca“, inače prva napadajna ak-
cija Hrvatske vojske, moglo 
se zaključiti prema ponašanju 
Slobodana Miloševića, koji se 
tada  u sklopu Međunarodne 
mirovne konferencije o bivšoj 
SFRJ u Ženevi morao sastati s 
Tuđmanom. Tamo je kao član 
hrvatske delegacije bio i Jure 
Radić. 

„Kako Milošević nije znao 
da će Tuđman pokrenuti ak-
ciju, drukčije se ponašao. Mi-
lošević je toga dana shvatio da 
je vrag odnio šalu,  da s druge 
strane netko ima muda, kako 
narod kaže, i tko ima snagu 
pokrenuti stvari.  Milošević se 

 „Mesić ne može biti ni gradonačelnik Orahovice“
Kad su 1994.  Josip Manolić i Stipe Mesić pokušali pridobiti većinu saborskih zastu-
pnika HDZ-a na svoju stranu, odnosno kad su pokušali parlamentarni puč , Tuđman 
je njihovi izdaju teško podnio. Bio je ljutit na obojicu, s tim da mu je  bilo žao zbog 
Manolića, s kojim je dugo godina surađivao i kojem je bio susjed. Prema sjećinju Hr-
voja Šarinića, Predsjednik je za Mesića rekao sljedeće: „Slabo sam ga procijenio, nje-
gov maksimalni domet je biti gradonačelnik Orahovice, a i to mu je previše“.

Miroslav Ćiro Blažević
„Predsjednikova krupna pogreška je, prema mom mišljenju, ta što je imao bezgranič-
no povjerenje u tzv. svoje ljude.  To mu je pogreška , i njegova karaketeristika. On je 
svojim ministrima vjerovao, pogotovo prvim ministrima. Oni su za njega bili njego-
vi ljudi  i imali su podršku. A ja kažem da je to pogreška, kao što smatram da je mije-
njajnje imena NK Dinama bila pogreška. On je znao da bi mu svi pljeskali kad bi vra-
tio ime Dinamo, ali je bio tvrdoglav. Jedan njegov bliski suradnik mi je rekao: - Budalo 
jedna, da nije tvrdoglav, nikad ne bi stvorio državu“, ispričao je Ćiro Blažević. 

A kad je Novigrad bio pred padom, 
u ključnom trenutku, Predsjednik 
je nazvao Gotovinu i rekao mu: 
Padne li Novigrad, gotov si!“, 
prisjetio se general Krešimir Ćosić  

DVADESET  GODINA OD MEĐUNARODNOG PRIZNANJA  HRVATSKE I DESET GODINA OD SMRTI PRVOG HRVATSKOG PREDSJEDNIKA
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ća generala HV-a, dao im je do 
znanja da će Podunavlje oslo-
boditi za zelenim stolom, da-
kle, političkim pregovorima. 
Kad su generali u pitanju, Tu-
đman je cijenio njihov dopri-
nos obrani zemlje.  Cijenio je 
Petra Stipetića i Imru Ago-
tića jer su se odmah u počet-
ku stavili na raspolaganje Hr-
vatskoj, a poslije su u bitkama 
stasali Ante Gotovina, Ante 

Roso,  Mladen Markač i dru-
gi.  Janka Bobetka Tuđman je 
prestao cijeniti kad je u knjizi 
„Sve moje bitke“  objavio broj-
ne vojne tajne. Zanimljivo je 
da, prema svjedočenjima su-
radnika, Tuđman nije oosbi-
to cijenio Martina Špegelja, 
a niti Antona Tusa jer se nije 
odmah stavio na raspolaganje 
Hrvatskoj, predugo se zadr-
žao u JNA. 

No, kad su poslije oslobo-
dilačkog  Domovinskog rata 
pod međunarodnim priti-
skom počele optužbe protiv 
hrvatskih generala, Tuđman 
je govorio: „Nikad se nije su-
dilo pobjednicima u ratu, ovo 
je prvi put da se sudi pobjed-
nicima“! 

„Predsjednik se strašno lju-
tio na optužnice iz Haaga. To 
mu nikako nije sjedalo u gla-
vu. Bila je to jedna vrst njego-
va, ajmo reći, povjesnog pre-
vida. Nije ni u peti mogao 
smisliti da će Haaški sud biti 
jedna vrsta političkoga suda“, 
govorila je Tuđmanova savjet-
nica Vesna Škare-Ožbolt. 

Pitanje je kako bi se pri-
ča s Haaškim sudom odvijala  
da predsjednik Tuđman nije 

obolio. Postoje pretpostav-
ke da bi države nesklone Hr-
vatskoj vršile politički pritisak 
da se i predsjednika Tuđmana 
optuži. 

Bolest  predsjednika Tuđ-
mana je otkrivena  1996.  i bila 
je stroga državna tajna, koju su 
znali članovi obitelji, članovi li-
ječničkog konzilija i ministar 

obrane Šušak.  Iako su Ameri-
kanci obećali da će operacija u 
Walter Reedu biti tajna, CNN 
je objavio vijest o bolesti hrvat-
skog predsjednika. Amerikan-
ci su mu davali još samo šest 
tjedana života. Međutim, on 
je poživio još gotovo tri godi-
ne, zahvaljujući Šariniću koji je 
sredio dolazak vrhunskih fran-

inače ponašao nadmeno. Ako 
bi sastanci u Ženevi bili zaka-
zani u deset sati, naša delega-
cija je uvijek došla deset minu-
ta prije, a Milošević nikad ne 
bi došao prije jedanaest. Sva-
ki put je namjerno kasnio sat 
vremena. Milošević je, u me-
đuvremenu, na putu prema 
Ženevi doznao da je akcija u 
tijeku. Toga dana došao je na 

vrijeme i bio potpuno drugi 
čovjek. Tražio eje od Tuđma-
na da zaustavi svoju vojsku“, 
pričao je Jure Radić. 

Iako je operacija „Masle-
nica“ imala ograničen vojni 
uspjeh, bila je to prekretnica u 
ratu jer je Hrvatska vojska do-
kazala da može voditi i oslo-
bodilačke akcije. Od te je ak-
cije Hrvatska vojska doslovce 

svakim danom postajala sve  
jača. Zbog toga su  sve kasnije 
operacije Hrvatske vojske bile 
uspješno izvedene. Najveća od 
njih je bila „Oluja“. 

Diplomati zemalja koje 
nisu bile sklone Hrvatskoj 
nisu vjerovale u uspjeh Hr-
vatske vojske. No, mogući 
pad Bihaća prijetio je huma-
nitranom katastrofom i no-

vim zločinima srpske vojske, 
nakon što je počinjen pkolj u 
Srebrenici. Zbog toga je Ame-
rika prešutno odobrila hrvat-
sku vojno-redarstvenu akciju 
„Oluja“.  

Potkaraj srpnja 1995.  na 
Brijunima je održan sastanak  
na kojem je Tuđman samou-
vjereno i optimistično rekao 
da će akcija „ići brže nego se 
nadamo“. Tuđman je donio 
odluku o pokretanju akcije i 
svojim suradnicima je istu pri-
općio 4. kolovoza 1995. u 11 
sati uvečer. Sastanak  je održan 
u Predsjedničkim dvorima. 

Nakon uspjeha „Oluje“, 
očekivalo se da će Hrvatska  
i Podunavlje osloboditi voj-
skom, međutim, do toga nije 
došlo jer je Tuđman želio sa-

čuvati živote vojnika. 
„Predsjednik Tuđman ni-

kad nije upotrijebio vojsku 
ako je na bilo koji način mo-
gao izbjeći žrtve i na jednoj 
i na drugojs trani. Uvijek je 
bila zebnja kako ćemo dobi-
ti istočni sektor? Je li bolje da 
idemo u napad i to riješimo 
vojno? Ali procjenjivalo se da 
bi u takvim operacijama na 
našoj strani bilo najmanje 300 
mrtvih. I to je bio jedan od ra-
zloga zašto se odustalo od voj-
nog rješenja u Podunavlju“, 
ispričao je Miroslav Tuđman, 
sin pokojnog predsjednika. 

Zbog  mogućih velikih gu-
bitaka na obje strane,  Tuđ-
man se odlučio na mirnu re-
integraciju Podunavlja. Iako 
je cijenio i poštovao postignu-

Kratki životopis dr. Tuđmana do 1990.
Franjo Tuđman je  rođen u Velikom Trgovišću 14. svib-
nja 1922. u braku Stjepana i Justine (rođ. Gmaz).  Tuđman 
je imao još dva brata,  Ivicu i Stjepana. Majka im je umr-
la 1929. kada je Franjo pošao u osnovnu školu. Od tada 
o djeci skrbi samo otac. Osnovnu školu pohađao je  u Tr-
govišću , a srednju u Zagrebu. Po završetku srednje ško-
le odlazi u partizane 1941. zajedno s ocem i braćom. Stje-
pan  Tuđman je poginuo 1943.  Početkom 1945. mladi je 
Tuđman upućen kao jedan od hrvatskih kadrova u Vrhov-
ni štab NOV i POJ u Beograd gdje  je završio  i studij na Vi-
šoj vojnoj akademiji.  U čin generala promaknut je 1960.  i 
tako postao  najmlađi general u komunističkoj Jugoslaviji. 
Na vlastiti je zahtjev 1961. razriješen vojne službe kako bi 
se posvetio znanstvenom radu. Potom se vratio u Zagreb 
gdje je osnovao Institut za historiju radničkog pokreta. 
Direktor  Instituta bio je sve do 1967.  kada je  izbačen iz 
Partije. Nakon Hrvatskog proljeća, kada je započeo pro-
gon hrvatskih disidenata,  zatvoren je i dr. Tuđman. Za-
hvaljujući zalaganju Miroslava Krleže kod Tita izbjegao je 
višegodišnju robiju  te je osuđen na dvije godine zatvora 
u Lepoglavi. U prvomu političkom progonu nakon Titove 
smrti, 1981., na montiranom političkom procesu  osuđen 
je na tri godine zatvora i na zabranu svakoga javnog dje-
lovanja u razdoblju od pet godina.  Međutim, zbog bole-
sti nije odslužio kaznu do kraja. Godine 1996.  Dr. Tuđma-
nu je, nakon 17 godina, vraćena putovnica. Zbog toga je 
iskoristio priliku i  obišao dijasporu, zalažući se za hrvat-
sku suverenost i pad komunizma. 

Međunarodno priznanje 
U međunarodnom priznanju RH prednjačile su Sveta 
Stolica i Njemačka. Papa Ivan Pavao II uvijek je govorio o 
pravednoj borbi Hrvata, pravu na slobodu. Vatika ne prvi 
u svijetu, 3.  listopada 1991., objavio da radi na međuna-
rodnom priznanju Hrvatske.  Njemačka je Hrvatsku pri-
znala 18. prosinca 1991.  zbog čega j izazvala prijekore 
diplomacije zemalja koje nisu bile sklone Hrvatskoj. Me-
đutim, njemački kancelar Helmut Kohl i ministar vanjskih 
poslova Genscher pokrenuli su široku diplomatsku akci-
ju priznanja Hrvatske među ostalim članicama Europske 
zajednice.  „Današnji dan - 15. siječnja 1992. - bit će zlat-
nim slovima uklesan u cijelu, četrnaeststoljetnu, povijest 
hrvatskog naroda na ovome prostoru, za nas svetom tlu 
između Mure, Drave, Dunava i Jadrana. Nakon što je pro-
glasila svoju samostalnost i suverenost, i raskinula svo-
je državno-pravne veze s bivšom jugoslavenskom dr-
žavnom zajednicom, Republika Hrvatska postigla je i 
međunarodno priznanje svoje neovisnosti“, rekao je te 
večeri Predsjednik Tuđman u obraćanju naciji  putem  te-
levizije. Toga dana Hrvatsku su za redom priznale: Belgi-
ja, Velika Britanija, Danska, Malta, Austrija, Švicarska, Ni-
zozemska, Mađarska, Norveška, Bugarska, Poljska, Italija, 
Kanada, Australija, Francuska, Finska, Švedska. To su već 
prije učinile Sveta Stolica, Njemačka, Island, Estonija, Li-
tva, Latvija, Slovenija, Ukrajina i San Marino.  

Tuđman nikad nije dao 
govoriti protiv Tita 
Gotovo svi Tuđmanovi savjetnici i suradnici tvr-
de da nikada nije dao govoriti protiv Tita. U 
Uredu predsjednika držao je mramornu Titovu 
bistu. Mnogi su mu zbog toga prigovarali, ali je 
Tuđman Tita smatrao velikom povijesnom oso-
bom. U Titu je vidio antifašizam,  a ne komuni-
zam. Pa ipak, kad su u pitanju povijesne lično-
sti, Tuđman je iznimno cijenio i poštovao Antu 
Starčevića zbog  ideje državnosti, ali je pošto-
vao i republikanizam Stjepana Radića. Od cr-
kvenih osoba  Tuđman je osobito poštivao žr-
tvu  blaženog kardinala Alojzija Stepinca.  Kad 
su u pitanu strani političari i državnici,  uzori 
su mu bili Charles De Gaulle, Francisco Franco, 
Ivan Pavao II, Helmut Kohl, Margaret Thacher, 
Jacques Chirac i Henry Kissinger. 

Prema svjedočenju Ivice Kostovića, bliskog Tuđmanova suradnika, predsjednik se 
posebno pribojavao  političkih kombinacija stvaranja zapadnog Balkana.  Kostović 
je svjedok Tuđmanove neformalne političke izjave prije nego je završio na operaciji 
u Novoj bolnici 1.  listopada 1999. 
„Nakon posjeta Vatikanu boljela ga je potrbušica. Jedva je stajao na nogama. Tre-
bao je ići na operaciju, ali ju je odgađao. Mislio je da je to, jednostavno, operacija, 
da će to kratko trajati te da se on vraća doma. U bolnici je rekao samo jednu rečeni-
cu: - Želim što prije kući, inače ćemo završiti na zapadnom Balkanu, u Jugoslaviji“. 

Ne želim da završimo na Pantovčaku
Nakon uspjeha „Oluje“, očekivalo 
se da će Hrvatska  i Podunavlje 
osloboditi vojskom, međutim, do 
toga nije došlo jer je Tuđman želio 
sačuvati živote svojih vojnika 
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Ivica Radoš rođen je 1963. u Omolju pokraj Tomislavgrada. Gimnaziju je završio Tomislav-
gradu, a studij filozofije i povijesti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.  Kao slobodni no-
vinar i stalni djelatnik radio je i radi za vodeće hrvatske tjedne i dnevne novine (Novi Da-
nas, Panorama, Hrvatski obzor, Nacional, Jutarnji list, Globus, Večernji list). Objavio je 2005. 
knjigu „Tuđman izbliza“, koja je nastala na temelju razgovora s 40 Tuđmanovih bliskih su-
radnika i protivnika, među kojima su Miroslav Blažević, Dražen Budiša, Stipe Mesić, Davor 
Domazet Lošo, Andrija hebrang, Julienne Eden-Bušić, Mate Granić, Ivan Jarnjak, Josip Ma-
nolić, Ivić Pašalić, Slobodan Praljak, Jure Radić, pokojni Ivica Račan , Hrvoje ŠarinićIvan Ši-
monović, Đurđa Šušak, Antun Vrdoljak, Nikica valentić i drugi.   U siječnju ove godine  u 
Večernjem listu je objavio  zapaženi feljton „Nepoznati Sanader“ u kojem je , na temelju 
tromjesečnog istraživanja, objavio  posve nepoznate detalje iz života i političkog djelova-
nja bivšeg hrvatskog premijera.  

cuskih liječnika u Zagreb. 
Oni su pregledali predsjed-
nika Tuđmana i motivirali ga 
za to da se bori protiv opake 
bolesti.  Zanimljivo, Tuđma-
na nije zanimalo koliko će još 
dugo živjeti nego je onkolo-
ge, stručnjake za tumore,  re-
dovito pitao hoće li moći do-
vršiti započeto, misleći na 
dovršetak rada na svome po-
litičkom programu stvara-
nja i zaokruživanja Hrvatske.  
No, liječnici su samo slijega-
li ramenima, nitko nije znao 
odgovor na to pitanje.  Tuđ-
man je, naime, već bio završio 
ono što je započeo: stvorio je 
hrvatsku državu, oslobodio 
okupirane dijelove zemlje. 
Dr. Tuđman je umro  u Kli-
ničkoj bolnici Dubrava 10.  
prosinca 1999.  u 23:15. , na-
kon 40 dana agonije.  Pred-
sjednik je pokopan 13.  pro-
sinca na groblju Mirogoj.  
„CNN je uživo prenosio Tu-

Autor feljtona o Tuđmanu poznati hrvatski novinar
đmanov pogreb, bio je to ri-
jetko dug prijenos. Ipak je to 
pokazatelj da je to osoba, ko-
liko god se Tuđmana vredno-
valo plusevima i minusima, u 
međunarodnim okvirima ne-
što značila. 

Tuđmanu je na početku 
zasjedanja Opće skupštine 
UN-a održana i zanimljiva 
komemoracija. Bilo je dese-
tak govornika, a među njima 
i predstavnici svih regional-
nih skupina UN-a. Govorio 
je, među ostalima, i Holbro-
oke. Iako se u trenutku kad 
netko umre o pokojniku li-
jepo govori, bila je to ozbilj-
na komemoracija“, prisjetio 
se Ivan Šimonović, ministar 
pravosuđa, koji je 1995.  bio 
veleposlanik RH pri UN- u 
new Yorku.   Iza Tuđmana 
ostala su trajna postignuća:  
stvaranje države, formiranje 
vojske i obrana od agresi-
je, međunarodno priznanje 

države, oslobađenje oku-
piranih krajeva Hrvatske, 
primanje u Vijeće Europe 
itd.  Međutim, nakon  smr-
ti prvoga hrvatskog pred-
sjednika rasplamsale su se 
borbe za njegova nasljed-
nika na čelu HDZ-a i dr-
žave.  HDZ je 2000.  godi-
ne izgubio parlamentarne 

izbore,  Stipe Mesić je iza-
bran za predsjednika drža-
ve, a u unutarstranačkom 
okršaju između Ive Sanade-
ra i Ivića Pašalića – pobije-
dio je Sanader.  Zanimlji-
vo, Tuđmana je nekoliko 
mjeseci prije smrti  u Uredu 
predsjednika posjetio Ivi-
ca Račan, vođa oporbenoga 

SDP-a.  Račan ga je naveo 
na razgovor o vremenu koje 
slijedi, nakon što predsjed-
nik umre. Nakon toga su 
promijenili prostorije i na-
stavili neslužbeno razgova-
rati.  „Iza jakih vladara dola-
ze slabiji ili anarhija“, rekao 
je, među ostalim,  Tuđman 
Račanu. 
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vim najtežim trenucima.
Naše usluge
U momentu kada se desi smrtni slučaj ljudi su opterećeni svojim bolom 
i trebaju pomoć. Zato mi preuzimamo kompletnu organizaciju prijevoza 
pokojnika do željenog mjesta, a obavljamo i pokope u Berlinu.
Naša aktivnost ne završava se obavljenim pokopom, nego se nastavlja u 
vidu pomoći porodicama kod popunjavanja zahtjeva za mirovinu, socijal-
nu pomoć za troškove pokopa i slično. U našim prostorijama na gore na-
vedenoj adresi stojimo vam  od ponedjeljka do petka od 9:00 do 17:00 
sati ili prema dogovoru  na raspolaganju. Zelimo napomenuti da obavlja-
mo  prijevoze pokojnika ne samo iz Berlina, nego i iz Hamburga, Hanove-
ra, Bremena i.t.d. Telefonom nas možete dobiti u svako doba dana ili noći.

Alte Landstr. 188H
40489 Düsseldorf

duesseldorf@monting.biz

Öffnungszeiten: 
Montags Ruhetag

Dienstags-Freitags von 11.30 - 14.30 Uhr und 17.30 - 23.30 Uhr
Warme Küche bis 23.30 Uhr

Sonn- und Feiertage durchgehend von 11.30 - 23.30 Uhr geöffnet

Letzter Heller 21 
• 22111 Hamburg
Tel: 040 / 732 35 82
Fax: 040 / 73 67 47 01

Restaurant ADRIA

Restaurant

Jahnring 13
29336 Nienhagen 

CELLE/HANNOVER
Telefon: 05144 3111 

Täglich:
11:30 – 14:30 und
17:30 – 23:30 Uhr

www.jahnstuben-nienhagen.de

Restaurant Marjan Grill
Stadtbahnbogen 411

10557 Berlin

Tel:   030 / 39 14 976
Fax:  030 / 39 10 27 81

www.marjan-grill.de

Gerichtlich beeidigter

Diplom-Übersetzer
Sudski tumač

Kroatisch - Deutsch - Englisch

    Usmeno i pismeno prevođenje

Stephan Katić

tel  030 - 45 30 18 03   mobil  0176 29 11 84 62    Amsterdamer Straße 6, 13347 Berlin   info@stephan-katic.de   www.stephan-katic.de

Sudski tumač i prevoditelj općih i stručnih tekstova za 
hrvatski, njemački i engleski jezik

Dostava ovjerenih prijevoda u roku od 2 dana unutar 
Njemačke / Zustellung per Post innerhalb von 2 Tagen

Ovjereni prijevodi osobnih dokumenata, svjedodžbi, 
ugovora, rodnih i vjenčanih listova, različitih potvrda i sl.
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Piše Magdalena Ivić 

Svaki put kad 16 – godiš-
nja Sara Radman stane na 
pobjedničko postolje i kad 
joj oko vrata klizne još jed-
na medalja prati je njemač-
ka himna, no njena obitelj i 
prijatelji znaju da u tom tre-
nutnku u njenom srcu svira 
„ Lijepa naša“.  No, Sara uvi-
jek kaže da s ponosom i ča-
šću nosi dres i grb njemačke 

reprezentacije, države u kojoj 
je najbolja ritmička gimnasti-
čarka. Nikad prije u povije-
sti tog sporta Njemačka nije 
imala tako uspješnu junior-
ku, koja se rame uz rame nosi 
s Ruskinjama kojima se pri-
je nje nitko iz zapadne Evro-
pe nije rezultatski  mogao ni 
približiti.

Od brojnih zlatnih i sre-
brenih medalja, pehara i di-
ploma osvojenih na turni-

rima, svjetskim i evropskim 
kupovima Sari je najdraži i 
najveći rezultat koji je zabilje-
žila na prošlom Evropskom 
prvenstvu u Torinu. Nikad 
dotad na tom prvenstvu u fi-
nale, u koje iz 35 zemalja ula-
zi po osam najboljih, nije ušla 
djevojčica koja nije iz Rusi-
je, Ukrajine, Bjelorusije, Ru-
munjske ili neke druge istoč-
noevropske države poznate 
po vrhunskim rezultatima 

u tom sportu. Osvojila je  5. 
mjesto u kategoriji  s vijačom 
i 8. mjesto s loptom čime je 
šokirala sve obzirom da su joj, 
samo nekoliko mjeseci prije 
liječnici kazali nek zaboravi 
Evropsko prvenstvo.

Devet mjeseci prije po-
četka tog prvenstva dogodi-
la mi se povreda koja me na 
nekoliko mjeseci odvojila od 
ritmike. Moj san o velikom 
sportskom natjecanju s dje-

vojkama iz  istočnog bloka 
počeo je propadati. Nestrplji-
va, neizlječena do kraja, po-
čela sam trenirati i ubrzo mi 
je pukao mišić na tri mjesta. 
Najveća liječnička imena u 
Njemačkoj, liječnici gimna-
stičarske, rukometne i no-
gometne reprezentacije nisu 
mi davali ni najmanju šansu 
da nastupim na Evropskom 
prvenstvu – prisjetila se Sara 
teških trenutaka.- Preostalo 

SARA RADMAN, NAJBOLJA RITMIČKA GIMNASTIČARKA U NJEMAČKOJ 

Moja hrvatska krv, 
volja i prkos najbolje 
su jamstvo za uspjeh

mi je samo da se molim Bogu, 
potpuno ozdravim i krenem 
dalje.No, dva mjeseca prije 
Prvenstva počela sam lagano 
trenirati sama, a potom i s re-
perezentacijom. Rekla sam 
tada mojim trenerima, te vo-
dećim ljudima Njemačkog gi-
mnastičkog saveza da ću biti 
spremna za Torino. Zvučalo 
je kao nemoguća misija, no 
ja sam znala da će proraditi 
moja hrvatska krv, karakter, 
volja i prkos.Dnevno sam tre-
nirala od 6 do 9 sati i na kraju 
sam uspjela. 

Ponovo je bila broj 1 re-
prezentacije,  nakon 9 mje-
seci bola, tuge, razočarenja i 
spartanskog treninga bila je 
pobjednica te je predložena 
za sportašicu godine, uz osta-
la renomirana imena njemač-
kog sporta. No, Sari je naj-
veća nagrada bila odlazak u 
očev rodni  Zagreb na neko-

liko dana kod bake i djeda, a 
potom malo kod druge bake 
i djeda, u majčinu Županju. 
Na kraju čekalo ju je i more, 
drage joj Mimice i dragi joj 
ljudi. Prije povratka u Nje-
mačku nije propustila otići u 
Međugorje, pomoliti se i za-
hvaliti Bogu za sve što joj je 
dao.

Prije svega to su njeni rodi-
telji Blaženka i Dražen, koji 
su prepoznali njenu strast 
prema gimnastici, udovolji-
li njenoj upornosti te joj po-
dredili sve kako bi  mogla tre-
nirati. U mjestu gdje žive, 
Dettingen – Ermsu, udalje-

nom 50 kilometara od Stutt-
garta, mogla je trenirati samo 
jednom tjedno. No, to joj ni 
kao petogodišnjakinji, nije 
bilo dovoljno. Htjela je više i 
nije roditeljima dala mira dok 
je nisu odveli trenerici Nadji 
Protasowoj u RSG Tubin-
gen , 30 kilometara udaljen 
od njihove kuće. Trenerica je 
odmah, nakon prvog trenin-
ga procijenila da je Sara van-
serijski talent.

Tada je, 1999. godine, po-
čeo moj život ritmičke gi-
manstičarke – priča Sara da 
je već tako mala imala viso-
ke ciljeve.- Imala sam  6. godi-

na a već sam trenirala tri puta 
tjedno po 3 do 4 sata. Nadja 
Protasowa, moja prva trene-
rica zauzima posebno mje-
sto u mom srcu i danas se če-
sto čujemo i vidimo. Ona s 
nestrpljenjem prati sva moja 
natjecanja, bez obzira u ko-
jem dijelu svijeta nastupam. 
Nakon dvije godine trenin-
ga i raznih natjecanja, od 12 
natjecanja 11 puta sam bila 
prva i jednom druga, dobi-
la sam poziv iz Olimpijskog 
sportskog centra za ritmič-
ku gimnastiku koji se nalazi 
u Fellbach – Schmidenu, 55 
kilometara od mjesta gdje ži-
vimo . Razveselilo me to jako 
ali i donijelo mojim roditelji-
ma novu hrpu problema. Teš-
ko im je bilo uskladiti svoje 
obaveze prema poslu i meni, 
mama je medicinska sestra u 
bolnici a tata prodaje auto-
mobile. Dotad su već moji ro-

ditelji morali voziti oko 120 
kilometara dnevno da bih ja 
trenirala, a sada je to značilo 
220 kilometara najmanje šest 
puta tjedno. Naime, dovezli 
bi me na trening a potom se 
vratili doma te su nakon pet 
sati ponovo dolazili po mene 
i vraćali me doma.

Dan je Sari izgledao ova-
ko: u školi je od 7 i 30h do 
13 h, nakon čega odmah sje-
da u automobil u kojem je us-
put učila i pisala zadaće. Na 
treningu bi bila pet a pone-
kad i šest sati, a kući nikad 
ne bi došla prije 21 sat. Bila je 
umorna ali sretna jer je pred 
njom stalno bio cilj, ne samo 
da nastupa na najvećim natje-
canjima nego i da pobjeđuje.

Čini mi se da i same moje 
trenerice nisu vjerovale u 
ono u što sam ja vjerovala jer 
konkurencija na evropskim i 
svjetskim prvenstvima je ta-
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 Pred Sarom je ove godine Evropsko prvenstvo 
u  Bremenu, dogodine Svjetsko prvenstvo u 
Moskvi, a 2012. godine Olimpijske igre u Lon-
donu. Stručnjaci u području ritmičke gimna-
stike ocijenili su da je Sara Radman u ovom 
trenutku najbolja  njemačka ritmička gimna-
stičarka i jedna od rijetkih iz zapadne Evro-
pe koja se može popeti na jedno od postolja u 
svjetskoj ritmičkoj gimnastici.

Uskoro na svjetskom postolju

Od brojnih medalja osvojenih na 
svjetskim i evropskim kupovima Sari 
je najdraži rezultat koji je postigla na 
Europskom prvenstvu u Torinu. 
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kva da je 20. mjesto zado-
voljavalo svakog iz zapad-
nih zemalja. No, to je bilo 
daleko od mojeg sportskog 
i privatnog poimanja uspje-
ha. Ne znam je li to tako 
zbog mojih hrvatskih kori-
jena jer mi smo dosta čudan 
narod i ne priznajemo ništa 
osim postolja i medalja. U 
svakom slučaju, ja sam već 
tada rekla da me takva mje-
sta ne zadovoljavaju i počela 
sam to i pokazivati. U Olim-
pijskom centru su radili tre-
nerice koje dolaze iz istoč-
nog bloka: Galina Krilenko, 
Elena Khadarstev, Ekatari-
na Kotelnikova, te vrhunski 
učitelji baleta kao što je Vla-
dimir Komkov. Imala sam 
zaista najbolje uvjete i uspje-
si nisu izostali. Moram spo-
menuti i Thomasa Schuttea, 
čovjeka koji je meni i osta-
lim djevojkama u interna-
tu Olimpijskom sportskog 
centra uvijek uskače u po-
moć, vozi nas gdje god tre-
ba, fotografira na natjecanji-
ma, ma radi sve, samo što ne 
uči s nama. U internatu sam 
otprije dvije godine jer mi 
postalo nemoguće uskladi-
ti školu i treninge i svakod-
nevnu vožnju od jednog 
do drugog mjesta – prisje-
tila se Sara kako je tada po-
čeo njen život bez svakod-
nevne prisutnosti roditelja i 
brata za koje je jako vezana.-
S pobjedama smo, moji ro-
ditelji, brat Fran i ja, zabo-
ravili sve teške trenutke koji 

su nas ponekad pratili. Bilo 
je i suza i umora i finacijskih 
problema. Dok su svi moji 
prijatelji i prijateljice išli na 
rođendane, zabave, na ba-
zene, ja sam bila u dvorani 
i trenirala-tumači Sara kako 
je njeno djetinjstvo bilo dru-
gačije od bezbrižnog djetinj-
stva  djece iz njenog susjed-
stva, ali ona je tako htjela .

Njena je upornost urodila 
plodom, jer shodno rezultati-
ma uslijedio je i poziv za nje-
mačku reprezentaciju. Bila je 
ponosna ali i zatečena kao i 
njeni roditelji, nisu znali što 
im je činiti.

Hrvati smo, volimo Hrvat-
sku, sanajala sam o nastupa-
nju za Hrvatsku. Bez obzira 
što mi je Njemačka na jedan 
način dala sve ipak sam ja Hr-
vatica. Nakon nekoliko mje-
seci razmišljanja stupili smo 
u kontak s Hrvatskim gimna-
stičkim savezom, no nitko 
nije pokazao pretejeranu vo-
lju  ili želju da nastupam za 
Hrvatsku – razočarano govo-
ri Sara.- Iako sam bila već re-
lativno poznata u Evropi, u 
Hrvatskoj za mene nitko nije 
čuo osim obitelji i prijatelja. 
Tako sam postala juniorska 
reprezentativka Njemačke.

Zbog toga su i Sarini rodi-
telji i brat Fran, danas 13 – 
godišnjak  morali uzeti nje-
mačko državljanstvo. Najviše 
je to zasmetalo Frana, koji već 
više godina igra nogomet 
u VFL Pfullingenu i mašta 
kako će jednog dana vratiti 

hrvatsko državljanstvo i zai-
grati za Hrvatsku.

Sara je lani, s 15 godina već 
postala seniorka, te je s gru-
pom nastupila u Japanu na 
Svjetskom prvenstvu i gdje 
su, iako su bile daleko najmla-
đe osvojile 13. mjesto. Tre-
nutno je muči što je Njemač-
ki savez odlučio da  nastupa 
u grupnom natjecanju, što je 
ne veseli jer smatra da u po-
jedinačnoj konkurenciji ite-
kako ima što pokazati. Ona 
nikad ne odustaje, iza nje su 
stale najbolje i najuspješnije 
njemačke gimnastičarke no 
ako savez odluči da nastupa u 
grupi ,čekat će 2012. godinu 
i pokušati dokazati da se vr-
hunska ritmička gimnastika 
naučena u Njemačkoj može 
nositi s Ruskinjma. Osim za 
treninge i školu Sara nema 
puno vremena ali trudi se, 
kaže, da što češće viđa prijate-
lje ili se, pak, dopisuje s njima 
preko Facebooka.

-Čak nađem malo vreme-
na da s dečkom odem na sok, 
da tata za to i ne zna. Šalim se, 
jer tata o meni zna sve i on je 
moj najbolji prijatelj. Bez nje-
gove i mamine podrške ne 
bih uspjela – iskrena je najbo-
lja njemačka ritmička giman-
stičarka, koja će od slijede-
će godine pohađati Sportsku 
elitnu školu u Suttgartu. Na-
kon toga želja joj je studirati 
sportsku psihologiju i narav-
no, ostvariti san svakog spor-
taša – osvojiti medalju na 
Olimpijadi.

Hrvati smo, volimo Hrvatsku, 
sanajala sam o nastupanju za 
Hrvatsku - kaže Sara Radman

Velika potpora mi je Blanka Vlašić
Velika potpora Sari je i Blanka Vlašić s kojem se viđa 
no češće, zbog obostranih sportskih obaveza, raz-
mjenjuju sms poruke. Za Sarine uspjehe dobro zna-
ju svi naši sportaši, Dario Srna i Ivan Klasnić joj pri-
je svih natjecanja šalju poruke potpore a i s njima se 
također povremeno viđa. Kad je bila ozlijeđena, prije 
Evropskog prvenstva u Torinu Srna ju je htio iznena-
diti i razveseliti te joj je poslao dres naše nogometne 
reprezentacija s potpisima i najboljim željama.

Dobrodošli u 
RESTAURANT ZAGREB

(Halle Urberach)

kod obitelji Brečić
Am Schellbusch 1
63322 Rödermark

Tel.: 06074 – 5 03 34
Fax: 06074 – 69 34 98

Email: tihomir_brecic@web.de

Öffnungszeiten: 
Di-So ab 11.30 – 14.30

und 17.30 – 24.00
MONTAG RUHETAG

Adolph-Schönfelder-Straße 49
22083 Hamburg
Tel. 040 - 295 433
Fax 040 - 29 82 05 10

Rahlstedter-Bahnhofstr. 48
22143 Hamburg
Tel. 040 - 677 11 82

www.restaurant-dubrovnik.de

Kieler Strasse 407
Tel. 040 - 520 14 130

Schiffbeker Weg 96
Tel.040-731 47 88

Anka i Marko Dabro 
Weine, Spirituosen und Lebensmittel aus KROATIEN

Sternstr. 67
20357 Hamburg

Telefon 0049 (0)40 439 58 45
Telefax 0049 (0)40 439 17 06

http://www.wein-import-dabro.de 

Dražen Bolješić : 0049(0)172/7138596  

www.dinastija-band.de
Hrvatski glazbeni sastav s velikim iskustvom 

svira sve vrste zabava i veselica.

DINASTIJA BAND

Familie Korac
Restaurant Konoba

A-9073 Viktring
Roschitzenstraße 14

e-mail office@konoba-klagenfurt.at
www.konoba-klagenfurt.at

Telefon +43 (463) 295 30
Telefax +43 (463) 295 30

MEĐUNARODNO POGREBNO PODUZEĆE

KOMPLETNE POGREBNE USLUGE NA PODRUČJU CIJELE EUROPE
NUDIMO: PRIJEVOZ PUTNIKA I OŽALOŠĆENE RODBINE, TAXI, 

PRIJEVOZ BOLESNIKA, IZNAJMLJIVANJE VOZILA

ILIJA ŠARIĆ BESTATTUNGEN – SIGURNO – BRZO - POVOLJNO
www.bestattungen-saric.de ▪ saric@bestattungen-saric.de

Kontakt 24 h
0172-73 73 412

Njemačka (Reutlingen)
Stolzestrasse 15,
D-72762 Reutlingen
Tel.: 07121-32 02 62
Fax: 07121-33 78 89
Mobil: 0172-7v3 73 412

Stuttgart 
Tel.: 0711-48 90 73 01

Frankfurt	
Tel.: 069-40 56 26 62

München	
Tel.: 089-62 14 69 40	

Berlin
Tel.: 030-45 02 00 88

Švicarska (Zürich): 
Tel.: +41 (0) 76 4 52 29 21

Austrija (Wien):
Tel.: +43 (0) 6 64 58 91 436

Hrvatska
Concordia Zagreb
Tel.: +385 (0) 1 286 45 78
Mobil: +385(0) 98 23 37 32

Trogir
Tel.:+385 (0) 21 88 71 77
Mobil: +385 (0) 98 23 37 32

MITGLIED IM 
DEUTSCHEN 

BESTATTERVERBAND
Team mit fachgeprüften 

Bestatter und 
Bestattermeister

30 Jahre Erfahrung in 
Deutschland

http://www.bestattungen-saric.de
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Piše: Marina Stojak

Dipl.inženjer strojarstva 
Josip Sakač iz Duisburga je 
uspješan stručnjak i poslo-
van čovjek u Njemačkoj, ak-
tivist u hrvatskim klubovima 
i promicatelj dobroga glasa o 
svom Zagorju i Hrvatskoj. 
Rođen je u Klaničkoj Kape-
li, osnovnu školu je završio 
u Ljubeščici, strojarsko-teh-
ničku u Varaždinu, a fakul-
tet strojarstva u Zagrebu.

- Usprkos ljubavi prema 
životinjama, strojarstvo mi 
je bilo kasnije veća ljubav 
nego veterina. 

Još za vrijeme školovanja 
nisam ni sanjao, ni želio ići 
negdje van, čak sam se rugao 
kolegama koji su znali živah-
no pričati o takvim namje-
rama. Po završetku studi-
ja strojarski inženjeri bili su 
vrlo traženi, mogao sam bi-

rati trtku, odlučio sam se za 
Tvornicu opruga iz Varaž-
dinskih Toplica. S njima sam 
imao ugovor koji je bio uvjet 
za dobivanje studenskog kre-
dita. Bio sam vrlo dobro pri-
mljen, odradio pripravnički 
staž, dobio samostalno rad-
no mjesto u pripremi rada.- 
Nakon dvije godine Josip 
Sakač promijenio je radno 
mjesto i prešao u varaždin-
ski Vartilen. Neposredno 
nakon toga izbija afera veza-
na uz firmu. Nije se znalo što 
će i kako biti.  Nije mu preo-
stalo ništa drugo,nego preko 
granice u Njemačku.

-Imao sam malo sreće i 
dobio rukovodeće mjesto u 
mariborskoj  Hidromontaži, 
te sam odmah poslan u Nje-
mačku, tada DDR, na mon-
tažu. No, montaža nije bilo 
ono što sam ja želio. Neko-
liko godina kasnije zahva-

ljujući papirima supruge, a 
koja je rođena u Duisburgu 
odlazim ponovo u Njemač-
ku i počinjem sve iz početka, 
daleko ispod nule. Optere-
ćen neuspjesima i pogreška-
ma, bez posla trebalo je moći 
preživjeti.

-Kad sam pokušao pre-
ko njemačke burze rada naći 
posao rečeno mi je: „Mi 
imamo 60.000 inženjera bez 
posla, a vi ne govorite čak ni 
ispravno njemački , pa kako 
da vam mi damo posao? Idi-
te tamo odakle ste došli.“ 

Trebalo mi je pet godina 
da bih stekao samopouzda-
nje i uvjete za vlastiti ured, 
o kojem sam ponekad ma-
štao.-

-Inženjerski ured Sakač 
počeo je s radom 1996. go-
dine, a 2004. na zamolbu 
kolega i prijatelja otvaram 
Interplan u Klaničkoj Ka-

peli, a po završetku poslov-
nog objekta u Novom Ma-
rofu selimo s ispostavom u 
Novi Marof. Prošle godi-
ne smo preuzeli zastupniš-
tvo australske tvrtke Bree-
zair, te otvorili novu tvrtku 
Interprojekt d.o.o. u Novom 
Marofu. Danas, u sklopu in-
ženjerske grupe imamo jaki 
tim inženjera i tehničara, te 
smo sposobni odraditi i veli-
ke projekte kao što su dijelo-
vi termoelektrana, vakuum 

postrojenja za proizvod-
nju viskokvalitetnog čeli-
ka, specijalne konstrukcije 
iz strojarstva, razne naprave 
i slično. U suradnji s većim 
tvrtkama plasirali smo naše 
projekte po Europi, Kini, 
Koreji, Brazilu, a želimo ra-
diti i za hrvatske tvrtke.- Jo-
sip Sakač je i dugogodišnji 
član uprave Saveza Hrvata 
u Duisburgu u funkciji do-
predsjednika, rizničara, a u 
sijećnju prošle godine go-

JOSIP SAKAČ IZ DUISBURGA USPJEŠAN JE POSLOVAN ČOVJEK U NJEMAČKOJ, AKTIVIST U HRVATSKIM KLUBOVIMA I PROMICATELJ ZAGORJA

Svoje Zagorje nosim u srcu
dine izabran je na mjesto 
predsjednika udruge. Savez 
Hrvata osnovan je počekom 
90-tih godina. Djelokrug 
rada u početku je bio isklju-
čivo skupljanje i oranizirano 
slanje humanitarne pomoći 
u Hrvatsku i Bosnu i Herce-
govinu. To je odlično funk-
cioniralo zahvaljujući prije 
svega tadašnjem predsjedni-
ku Mati Vukoji, svećeniku u 
njemačkoj župi koji je uživao 
veliki ugled u gradu i okoli-
ci. Kako su godine odmicale 
udruga Saveza Hrvata Dui-
sburg svoju djelatnost usmje-
rava prema živućim Hrvati-
ma i hrvatskim prijateljima 
i promicanju dobrog glasa 
Hrvata u Njemačkoj.  Ina-
če u Duisburgu među 2000-
3000 Hrvata živi i 15-20 za-
gorskih obitelji.  Udruga 
ima oko 60 aktivnih člano-
va,  i ima svesrdnu podršku 

od Hrvatske katoličke misi-
je  Alojzije Stepinac i njenog 
svećenika Vidana Miškovića 
i Generalnog konzulata  RH 
iz Düsseldorfa. Udruga usko 
surađuje s Hrvatskim svjet-
skim kongresom Njemačke, 
čiji su i članovi. U hrvatskoj 
nogometnoj reprezentaci-
ji U13 koja je sastavljena od 
igrača koji igraju u njemač-
kim klubovima igra i Martin 
Sakač, Josipov sin.

-Drago mi je da spadam 
u onu skupinu Hrvata koja 
je gotovo svakodnevno u 
kontaktu sa Zagorjem, od-
nosno sa Zagorcima. Na-
ravno, Zagorje nosim u 
srcu. Dvije autoceste, stru-
ja, plin, voda, gorice i klijet, 
pa tko to u Europi još ima? 
Još da imamo malo mora, 
pa tko bi nam bio ravan. 
Volim reći da iz Zagorja ni-
kad nisam otišao.
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 Topic Bedachungen
Feuerbacher-Tal-Str. 25

70469 Stuttgart
Tel.: +49(0) 711 / 81 47 415
Fax: +49(0) 711 / 81 47 416
www.topic-bedachungen.de

BUKAL
POGREBNA FIRMA
Sedan str. 30, 81667 München

Tel.:0049(0)89/48004765

www.bukal.de

Dobrodošli u

HOTEL – RESTAURANT

ZUM ALTEN RATHAUS
KOD OBITELJI LOZIĆ

Venloer Str.110
50259 Pulheim

Telefon: 0049(0) 22 38- 5 33 11
Telefax: 0049(0) 22 38 – 8 26 44

www. zum-alten-rathaus-pulheim.de

Dr.med. Refmir Tadžić & Co.
Fachärzte für Allgemeinmedizin, Innere, Neuropsychiatrie  

Homöopathie,  Psychotherapie 
Gesundheits- und Ernährungsberatung 

Lange Reihe 14
20099 Hamburg

Tel. 040 28006333
Fax. 040 28006335
dr.tadzic@t-online.de

Sprechstunden:
Mo- Fr.  08:00 - 18:00                                         
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Piše Goran Markuš 
(urednik sportnet.hr)

Ukoliko slučajno niste 
znali najuspješniji Hrvat u 
poker svijetu, barem što se 
turnirskih nastupa tiče, tek 
minule 2009. godine 35-go-
dišnji je Dragan Galić, igrač 
rođen u njemačkom Offe-
nbachu koji trenutno živi 
u Schneverdingenu pokraj 
Hamburga. Samo u prošloj, 
svojoj tek drugoj profesio-
nalnoj godini Galić je zara-
dio oko vrtoglavih osamsto 
tisuća dolara što mu je već 
samo po sebi osiguralo ne-
kolicinu priznanja, a ono 
najveće bespogovorno je no-
minacija za najboljeg europ-
skog igrača u prošlog godini 
koja će 14. veljače u Parizu 
biti dodijeljena pobjedniku.

Međutim, krenimo od sa-
mog početka kad je uz lju-
bav prema tehnici Galić ra-
zvio još nekolicinu ostalih 
uključujući i onu prema Tae-
Kwon-Dou kod kojeg je sti-
gao sve do smeđeg pojasa 
nakon čega prestaje s natje-
cateljskim bavljenjem ovom 
koreanskom disciplinom i 
polako, ali sigurno ulazi u 
poluprofesionalne vode sno-
okera. “Nikad se nisam pla-
nirao profesionalno baviti 
snookerom, barem ne ozbilj-
no. Naime, društvo koje sam 

susretao na natjecanjima od 
malih je nogu u tome što je 
izuzetno teško, zapravo go-
tovo nemoguće nadoknadi-
ti”, zaključio je Galić.

Međutim, stečeno isku-
stvo Dragan je znao iskori-
stiti i to niti više niti manje 
nego za poker stolovima. 
Naime, još 2006. sa skupi-
nom svojih prijatelja Galić 
je počeo redovito igrati po-
ker da bi godinu dana ka-
snije prvi puta otišao i do lo-
kalnog kasina. Prvi turnir i 
drugo mjesto samo su po-
tvrdili njegov prirodni ta-
lent i posjet kasinima is-
ključivo tijekom vikenda 
više nije bio dovoljan. “Kre-
nuo sam vikendima, no pri-
je nego sam se uopće snašao 
redovito sam i tijekom tjed-
na do ranih jutarnjih sati ku-
pio potove i zbrajao zaradu. 
Vrlo brzo vidio sam da tako 
više neće ići i nakon otkaza 
u BMW-u potpuno se po-
svećujem pokeru. Tu odlu-
ku nikad nisam požalio”, uz 
osmjeh izjavio je Galić.

Očekivano, odabir “koc-
karskog” života kod obite-
lji i bližnjih izazvao je razli-
čite reakcije, no s vremenom 
više-manje svi su se privikli: 
“Isprva nitko ništa nije znao, 
a kad su saznali, očekivano, 
svi su bili iznenađeni. Prva 
reakcija mnogih bila su broj-

na upozorenja, no redovi-
ta ‘primanja’ uvjerila su ih da 
znam što radim”. Još dojmlji-
vija je činjenica da je sve što 
postigao Galić izborio sam: 
“Sve što imam izgradio sam 
bez ičije pomoći, barem u 
igračkom smislu. Nitko mi 
nikad nije trebao jer je od 
samog početka sve išlo sjaj-
no. Naravno, kao i mnogi i ja 
sam oduvijek imao svoje po-
ker idole, no danas su to sve 
ljudi s kojima se tijekom tur-
nira redovito družim”.

A koliko je uistinu Ga-
lić uspješan potvrđuju i nje-
govi rezultati. Iako je i prije 

kraja 2008. godine zabilježio 
pregršt velikih uspjeha nagli 
porast njegove popularno-
sti kreće pobjedom na čak 
dva Sunday Warm-upa na 
PokerStarsu u razmaku od 
svega dva mjeseca što mu je 
donijelo ukupnu zaradu ne-
što višu od sjajnih dvjesto ti-
suća dolara. Međutim, svoj 
vrhunac u sjajnoj 2009. go-
dini Dragan doživljava na 
EPT-u u San Remu gdje na 
glavnom turniru osvaja peto 
mjesto i nešto više od basno-
slovnih četiristo tisuća dola-
ra: “Da, to je daleko najve-
ći uspjeh u mojoj karijeri.” 
Svega dva tjedna kasnije oti-
šao je duboko i na EPT-u u 
Monte Carlu gdje mu šesto 
mjesto na tisuću eura vrijed-
nom turniru donosi 12 puta 
veću zaradu.

Galić se pojavio i na ju-
bilarnom četrdesetom 
WSOP-u: “Igrao sam na se-
dam turnira, a unovčio sam 
dva”. Naime, 66. mjestom u 
1.500 dolara vrijednom No-
limit Hold’em odnosno 32. 
mjestom na deset tisuća do-
lara vrijednom Heads-up 
turniru Galić je zaradio ne-
što više od 23 tisuće dolara, 
a ova bi svota bila još već da 
nije izbačen svega osamdeset 
mjesta niže od posljednjeg 
koje donosi novac na najpo-
znatijem turniru u svijetu - 
WSOP-ovom Main Eventu.

Sa svjetskom prvenstva 
Galić se vratio s izuzetno po-
zitivnim iskustvima koji će 
mu nedvojbeno već sljede-
će godine osigurati još veći 
uspjeh: “Bilo je uistinu od-
lično i sljedeće se godine si-
gurno vraćam. Naravno, bit 
će i nekoliko promjena na te-
melju dosad stečenog isku-
stva. Promijenit ću hotel i 
još nekolicinu stvari o koji-
ma sam ove godine više na-
učio”. Očekivano, Dragana 
smo upitali i koje to turnire 
planira odigrati na nadolaze-
ćem WSOP-u: “Uz Heads-
up gdje sam ove godine bio 
vrlo uspješan prijavit ću se na 
još tri veća turnira, naravno, 
uključujući i Main Event, a u 
planu je i odigravanje nekoli-
cine onih ‘manjih’ No-limit 
Holdem turnira. U svakom 
slučaju, bit će zanimljivo.”

Iako su mu sjajni rezulta-
ti u tek minuloj godini ba-
rem za sad osigurali ostanak 
u poker zajednici Galić je 
svjestan da će u ovoj još uvi-
jek morati voditi računa o 
broju turnira na koje odla-
zi želi li dugoročno opstati 
u svijetu profesionalnog po-
kera: “Vođenje računa o fi-
nancijama izuzetno je važan 
dio pokera o kojem svakako 
treba voditi računa. Siguran 
sam da ću se i sljedeće godi-
ne ponovno pojaviti i u San 
Remo i u Monte Carlu kao 

i na nekolicini ostalih EPT-
eva, no varijacija u ovako ve-
likim turnirima još mi uvijek 
ne dopušta potpuno zane-
marivanje financijskog se-
gmenta igre.”

Iako ga ove godine nismo 
viđali na niti jednom od 
WPT turnira 2010. godine 
Galić planira svoj ulazak i 
na ovu scenu: “Prošle godi-
ne stjecajem slučaja nisam 
se pojavio na niti jednom 
WPT-u, no ove godine uz 
WSOP i EPT planiram 
odigrati i barem jedan od 
europskih WPT-a. Me-
đutim, moram priznati da 
osobno uistinu uživam u 
igranju na CAPT-ovima 
(Casino Austria poker le-
ague) koje ću bespogovor-
no i u idućoj godini poho-
diti”. Upravo su mu odlični 
rezultati na spomenutim 
CAPT-ovim turnirima u 
tek minuloj godini osigu-
rali nekolicinu velikih pri-
znanja. Naime, u zajednič-
koj konkurenciji nešto više 

od tri tisuće igrača iz 30 ra-
zličitih zemalja upravo je 
naš Galić pokupio titulu 
najboljeg igrača lige. Galić 
se našao i na popisu kandi-
data za igrača godine na još 
čak dvije prestižne ljestvi-
ce. Prva je izrađena zajed-
ničkim snagama urednika 
“Pokerfirma.de” i prestiž-

nog “Royal Flush” časopisa.
Međutim, daleko naj-

veći Galićev uspjeh nomi-
nacija je European Poker 
Awards-a koji je Dragana 
smjestio uz bok Antoinea 
Saouta, Bertranda “Elky” 
Grospelliera, Vitalyja Lun-
kina i Jeffa Lisandra u bor-
bi za prestižnu titulu najbo-
ljeg europskog igrača 2009. 
godine. “Ovom sam nomi-
nacijom izuzetno ponosan i 
bit ću u Parizu na samoj do-
djeli”, poručio je Galić. Ga-
lić se ukratko osvrnuo i na 
svoje najdraže varijacije i vr-
ste pokera: “Kartanje uživo 
daleko mi je draže od on-
line igara iako moram pri-
znati da sam i svojom on-
line igrom, barem dosad, 
uistinu zadovoljan. Iako 
volim igrati i Omahu kao 
i razne vrste Studa izbjega-
vam bilo koju Hi-Low va-
rijaciju zbog čega ćete me 
rijetko vidjeti na mixed tur-
nirima koje pohodim is-
ključivo ukoliko u sebi ne 

sadrži neku od Hi-Low va-
rijacija. Usput budi rečeno 
No-limit Hold’em osobno 
mi je najdraža vrsta poke-
ra, a razlog je daleko najveći 
broj igrača što za sobom au-
tomatski vrlo često povlači i 
nešto lakši field.”

Kao velik turnirski igrač 
Galić se ukratko osvrnuo i 
na svoju strategiju i pristup 
svakom od većih turnira: “U 
principu smatram se prilič-
no agresivnim igračem, no 
stol je taj koji određuje razi-
nu moje agresivnosti. Ukoli-
ko mi ‘društvo’ dopusti spre-
man sam ih ‘pojesti’, no ako 
za stolom ugledam igrače s 
kojima sam već igrao i po-
znajem njihovu igru svoj na-
stup, naravno, automatski 
prilagođavam kako bih mak-
simizirao rezultat svakog 
handa.” Dragana smo upita-
li i postoji li ikakva šansa da 
ga pokoji puta ugledamo za 
poker stolom i u Lijepoj Na-
šoj: “Nažalost, moram pri-
znati da turniri u Hrvatskoj 

naprosto nisu dovoljno veli-
ki da bi mi se isplatio dola-
zak isključivo zbog njih sa-
mih, no bez obzira na to 
svake godine barem dva do 
tri puta navratim do naše 
obale. Međutim, ukoliko se 
pruža prava prilika, a vjeru-
jem da će sve veća populari-
zacija pokera kad-tad i to osi-
gurati, uopće neću dvoumiti 
i bit ću prvi prijavljen na ta-
kvom turniru.” Za kraj tre-
nutno najuspješniji hrvatski 
pokeraš spomenuo je i neke 
od svojih dugoročnih cilje-
va u svijetu pokera: “Za po-
četak cilj je što prije ustabiliti 
se na internacionalnoj poker 
sceni. Naravno, u dogled-
no vrijeme htio bih osvoji-
ti i neki od europskih turni-
ra. Međutim, daleko najveća 
želja osvajanje je barem jed-
ne WSOP-ove narukvice. 
Htio bih ih natjerati da po-
traže hrvatsku himnu, sigu-
ran sam da će se dobrano na-
mučiti. Tako je, to je moja 
najveća želja.”

DRAGAN GALIĆ, ROĐEN U NJEMAČKOM OFFENBACHU NAJBOLJI JE HRVAT U SVIJETU POKERA

Mehaničar za poker stolom
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Siedlungsstrasse 32 
42281 Wuppertal

Telefon 0202 88 44 67  
Telefax 0202 88 45 68

E-Mail: info@intermerkur.de
www.intermerkur.de
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ab 11:30 Uhr 
www.galija.de

PISMO MILANA BANDIĆA HRVATIMA U DIJASPORI

prije svega, hvala vam na nesebičnoj 
potpori i povjerenju, koje ste mi pruži-
li na izborima za predsjednika Repu-
blike Hrvatske. 

Hvala vam od srca što ste odluč-
no podržali našu zajedničku viziju 
uspješne, radišne i ponosne Hrvatske; 
Hrvatske koja će širiti zajedništvo i na-
dilaziti međusobne podjele te se još od-
lučnije i konkretnije zauzimati za Hr-
vate i hrvatske državljane izvan svojih 
granica. 

Iako nismo uspjeli ostvariti konačni 
cilj – pobjedu na predsjedničkim izbo-
rima, rezultat od 40% zaslužuje po-
štovanje čak i naših neistomišljenika, 
te predstavlja naš zajednički kapital 
za budućnost. 

Znate da smo krenuli od nule, bez 
ikakve infrastrukture i stranačke pot-
pore. Sve smo gradili i stvarali zajed-

no, u suradnji s tisućama naših gra-
đana u domovini i diljem svijeta. U 
samo dva mjeseca uspjeli smo pokrenu-
ti cijelu Hrvatsku i pokazati zavidnu 
snagu i uspjeh te otvoriti mnoga pita-
nja značajna za budućnost Hrvatske i 
svih nas. 

Osobito sam ponosan na potporu 
koju ste mi vi pružili, koji živite i ra-
dite u tuđini, te poznajete zapadne 
standarde i način života, ali isto tako 
mogućnosti i nedostatke u domovini. 
Iznimno cijenim vaše mišljenje i vaša 
nastojanja te sam vam zahvalan za 
sve što ste do sada učinili za domovi-
nu. Stoga mi je vaša potpora iznimno 
priznanje koje obvezuje i potiče da još 
odlučnije radim u interesu naše hrvat-
ske metropole ali i svakog hrvatskog čo-
vjeka, ma gdje živio. 

U meni ćete i nadalje imati iskre-
nog prijatelja, podupiratelja i surad-
nika koji će svim silama raditi na ja-
čanju hrvatskog zajedništva, poticanju 
i olakšavanju vaših ulaganja, posjeta, 
povratka i useljavanja, ali i ostvarenju 
svih vaših prava bilo u domovini, bilo 
u zemlji u kojoj živite. 

Uvjeren sam da zajedničkim snaga-
ma možemo utjecati na budućnost je-
dine nam  Hrvatske, i stvarati zemlju 
na koju ćete biti još ponosniji. S tom 
nadom još jednom vam zahvaljujem 
potpori.

Vaš 

Milan Bandić 

Drage Hrvatice i Hrvati, dragi hrvatski državljani u iseljeništvu

Veseli se Posavino !

Duhovni seminar u Rüsselsheimu
Rüsselsheim – U organizaciji Hrvatske katoličke misije iz Rüsselsheima od 

18.do 21. žujka u Crkvi Isusova uskrsnuća i presvetog Trojstva (Katholische 
Gemeinde Auferstehung Christi und Heilige Dreifaltigkeit) u Thiringerstr. 
17. u Rüsselsheimu. održat će se duhovni seminar koji će voditi dr. fra Smi-
ljan Kožul i Dražen Bušić.

Duhovni seminar će se odvijati u sljedećim terminima: u četvrtak s počet-
kom u 18 sati, u petak i subotu u 9 sati, a u nedjelju će se održati sveta misa s 
početkom u 11 sati.

Sve daljne informacije mogu se dobiti u Hrvatskoj katoličkoj misiji u 
Rüsselsheimu na broj telefona 06142 – 12270.

Dobrotvorni koncert za izgradnju crkve 
Hrvatskih mučenika na Udbini

Potpisan ugovor o sponzorstvu
Stuttgart – Na svečanosti orga-

niziranoj u hrvatskom restoranu 
Letzte Instanz u prosincu je u Stu-
ttgartu potpisan ugovor o dvogo-
dišnjem sponzorstvu između tvrt-
ke Straßenbaubetrieb iz Heilbronna 
i NK Croatia- Zagreb iz Stuttgarta. 

Ugovor su potpisali dipl.ing. Ante 
Zovko,vlasnik tvrtke iz Heilbronna i 
članovi uprave kluba menadžer Mate 
Vukšić, predsjednik kluba Mate 
Čurčić, kapetan momčadi Stanko 
Čolak i trener Ingo Ramljak.

Piše: Mladen Palijan

Stuttgart, München – U tjednu iz-
među 7. i   14. veljače  Hrvatske ka-
toličke zajednice u Baden- Württe-
nbergu, Hrvatska kulturna zajednica 
u Stuttgartu  i Hrvatska katolička 
misija u Münchenu i ove će godine 
svečano proslaviti svog zaštitnika, ve-
likana Crkve i hrvatskog naroda Bl. 
Alojzija Stepinca.  

U petak, 05.veljače u koncertnoj 
dvorani Liederhalle- Beethoven- 
Sall, 

Berliner Platz 1-3. u Stuttgartu 
održat će se veliki odbrotvorni kon-
cert za gradnju crkve hrvatskih mu-
čenika na Udbini. Sudionici pro-
grama su poznata hrvatska glazbena 

imena Miroslav Škoro, Ivan Mikulić, 
Vanna i drugi sudionici programa. 
Pokrovitelj proslave je Milan Bandić, 
gradonačelnik grada Zagreba. Cijena 
ulaznice za stajanje iznosi 12, a za sje-
denje 15 eura. Ulaz je u 19 sati. 

U subotu 6. velja-
če koncert će biti održan i u 
Schrannenhall,Viktualienmarkt 15. 
u Münchenu. Početak je u 18 sati. 
Ovim povodom biskup gospićke bi-
skupije mons. Mile Bogović otvori-
ti će Stepinčeve dane u Stuttgartu i 
Münchenu. U HKM u Münchenu 
je predviđena i duhovna obnova koju 
će voditi dr. fra Ante Vučković profe-
sor na KBF-u u Splitu.

BERLIN - ZAVIČAJNI KLUB „BROĐANI“ I GRUPA HRVATA IZ PO-
SAVINE  ORGANIZIRAJU  TRADICIONALNU ZABAVU

Zavičajni klub „Brođani“  Berlin 
.e.V. i grupa berlinskih Hrvata podri-
jetlom iz Posavine, organiziraju po 
deveti puta za redom, dobrotvornu 
zabavu pod motom „Veseli se Posavi-
no“.  Zabava se održava u subotu, 13. 
veljače, od 19 sati, na uobičajenom 
mjestu, u Gemeinschaftshaus Lich-
tenrade, na  adresi Barnetstr/Lich-
tenraderdamm.   Posjetitelje ove Po-
savske zabave u Berlinu, zabavljat će 
grupa „Domino“ iz Nürnberga dok 
će se za tradicionalne posavske zvuke 
pobrinuti braća Vidović koji za ovu 
prigodu dolaze iz Domovine. Cije-
na ulaznica za ovu, uobičajeno vrlo 
posjećenu zabavu  je 15 eura a mogu 

se nabaviti u prostorima Zavičajnog 
kluba, trgovini „Dalmatino „ ili na 
ulazu u dvoranu.  Berlinski  „Brođani 
„ su dobrotvorna udruga poznata po 
dugogodišnjem pomaganju potreb-
nih u Hrvatskoj i Bosni i Hercego-
vini. Iza njih je punih 18 godina do-
brovornog rada koji korjene vuče iz 
vremena Domovinskog rata. Na tih 
18 godina članovi „Brođana“ s razlo-
gom su vrlo ponosni. I u svom dobro-
tvornom radu ni danas ne posustaju. 
I zabava pod motom „Veseli se Posa-
vino“ način je i put da se u tom do-
brotvornom radu ove aktivne, složne, 
berlinske družine, sudjeluju. 

Sonja BRELJAK
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Dječji karneval
Bad Cannstatt – U subo-

tu, 06. veljače s početkom u 
17 sati  u Salaher Str. 33, 70 
327 Stuttgart – Wangen odr-
žat će se dječji karneval uz na-
stup mladih folkoraša. Ulaz 
za maskiranu djecu uz prat-
nju roditelja je besplatan.

Fašnička proslava 
u Hamburgu

HAMBURG – U subo-
tu, 13. veljače održat će se 
fašnička proslava u misijskoj 
dvorani u Danzinger str. 64. 
u Hamburgu. Goste će za-
bavljati Ranko Matanović, 
glazbenik iz Hamburga. Po-
četak proslave je u 19.30 sati.

Ples pod maskama 
u Hannoveru

HANNOVER – Tradi-
cionalna fašnička fešta u or-
ganizaciji župnog pasto-
ralnog vijeća u Hannoveru 
održat će se u subotu, 06.ve-
ljače u misijskoj dvorani. Za 
ples pod maskama pobrinut 
će domaći glazbenici Robert 
i Marijan, a birat ce se naj-
ljepša maska. Početak je u 19 
sati.Ulaz je besplatan.

Božićne i novogodišnje proslave 
na posavskim posijelima

Ceremonijal suđenja i spaljivanja fašnika u Frickenhausenu

Piše: Dražen Bolješić

Ditzingen (Stuttgart) – 
Pod medijskim pokrovi-
teljstvom internet portala 
www.slobodnalika.com u 
dvorani Stadhalla u Ditzin-
genu uz zabavni program i 
večeru ličkih kuhara odr-
žana je peta po redu večer 
pod nazivom „Liko moja u  
srcu te nosim“. 

Manifestaciji su nazo-
čili Joso Vuković, zamje-
nik načelnika OpćineBri-
nje, Mirjana Božić, konzul 
savjetnik u Stuttgartu, p. 
Josip Štefančić, župnik u 
Križopolju,pokraj Brinja, 
Petar Hinić, predsjednik 
Hrvatske kulturne zajed-
nice u Stuttgartu, Štefica 
Madračević, predsjednica 
HDZ ogranka iz Stuttgarta 
fra Marinko Vukman, vodi-
telj HKM u Sindelfingenu, 
fra Nediljko Brečić, voditelj 
HKM u Stuttgartu i mnogi 
drugi ugledni gosti.

Tradicionalna lička večer 
okupila je oko 1000 posje-
titelja, gosti su došli sa svih 

strana, a velik broj pristigao 
je iz Švicarske, Münchena, 
Frankfurta, Kölna i Berli-
na. Na najvećem skupu Liča-
na u Ditzingenu u suradnji s 
internet portalom www.slo-
bodnalika.com pokrenuta je 
i akcija prikupljanja novca za 
pomoć nedavno poplavlje-
nom Kosinjskom polju. U 
akciju prikupljanja pomoći 
uključila se i HKM u Sindel-
fingenu.

Organizatori Dražen Bo-
lješić, Tomislav Kolak, Ni-
kica Štavlić, Joso Sudar i Ka-
tarina Muhler predsjednica 
kluba Adrije iz Ditzingena 
su objavili da je prikuplje-
no 2.050 eura i 50 švicarskih 
franka, jedan dio navca na-
mijenjen je za obnovu crkve 
u Križopolju. 

U glazbenom dijelu pro-
grama nastupili su KUD 
Brinje iz Brinja, pokraj 
Otočca i Dinastija Band iz 
Stuttgart. Mnogobrojni Li-
čani i Hrvati iz ostalih kraje-
va Lijepe naše ugodno su se 
zabavili uz raznovrstan za-
bavni i folklorni program.

Piše Katja RUžić

Kažu za njih da su bili 
predivan par. Da su se vo-
ljeli toliko da ni u smrt nisu 
htjeli otići jedno bez dru-
gog...Kažu da Čitluk više 
neće biti isti bez osmijeha 
Bože i Ines Gagro, bez su-
pružnika koji su iza sebe 
ostavili četvero djece. Život 
su izgubili nedaleko od Kar-
lovca u prometnoj nesre-
ći, kada je s njima poginuo 
i njihov dugogodišnji prija-
telj iz Širokog Brijega - Dra-
gan Kožul. Božo i Dragan 
bili su na mjestu mrtvi, a 
Ines se i dalje borila. Tako je 
Bog htio jer uloga Ines Ga-
gro u ovom životu još nije 
bila završila. Dovezena je na 
KBC u Zagreb, gdje je ubr-
zo došla i devetnaestogodiš-
nja Ana - najstarija kći Ines 
i Bože kako bi bila uz maj-
ku. No, ozljede su bile pre-
teške. Ines je umrla, a njeno 
dijete učinilo je nešto zašto 
joj je trebala lavovska snaga. 

Zatražila je da se organi nje-
ne majke doniraju drugima 
kako bi se spasili životi.

- Djevojka je došla do nas 
i pitala nas mogu li se orga-
ni njene majke donirati. Bila 
je iznimno staložena, iako se 
u njenim očima i na licu vi-
djela velika patnja. Ja u svo-
joj karijeri nisam ni čula, a 
kamo li doživjela ovakav 
događaj - rekla je koordi-
natorica za donaciju orga-

na dr. Jasna Stoić - Brezak, 
koja je bila vidno potresena 
nakon ovoga događaja. Ta-
kođer, ona je dodala kako 
je djevojčica pitala mogu li 
se donirati organi njezinog 
oca, kako bi se spasio ba-
rem još jedan život. Liječni-
ci su morali negativno od-
govoriti na ovo pitanje jer 
je on preminuo na mjestu 
nesreće. - Djevojka je pot-
pisala svu potrebnu doku-

mentaciju i preminula je do-
nirala bubrege, jetru i srce. 
Zbog ovoga je spašeno ne-
koliko ljudskih života - rekli 
su u KBC-u Zagreb. Kakvu 
je samo snagu i ljubav Ana 
imala i kakvu i dalje ima, 
to jedino ona zna...jer tijelo 
njene majke još nije bilo po-
kopano, a to veliko srce koje 
je imala već je kucalo u dru-
gom ljudskom biću. - Sta-
nje pacijenta je bilo izuzet-
no teško, lijekovi više nisu 
pomagali. Presadili smo mu 
srce Ines Gagro i time spasi-
li našeg pacijenta. On je već 
danas dobro, budan je, nor-
malno diše, čak je počeo je-
sti - rekao je dr. Ivan Burcar 
koji je sa svojim timom oba-
vio operaciju, te dodao kako 
današnji dan predstavlja 
novo rođenje za ovoga paci-
jenta, a sve zbog, blago reče-
no, humanog čina kćeri su-
pružnika Gagro. Da priča 
bude još nevjerojatnija, je-
tra Ines Gagro spasila su ži-
vot jedne djevojčice u Nje-

mačkoj. Kako je rekao dr. 
Burcar, jetra je hitno tran-
sportirana u Njemačku jer 
je život djevojčice doslov-
no visio o koncu. - Dobio 
sam informaciju kako je je-
tra hitno transportirana i 
kako će se život i te djevoj-
čice spasiti. Nadam se da će 
ova dva spašena života pru-
žiti barem djelić utjehe obi-
telji Gagro, osobito njiho-
voj djeci koja su sada ostala 
bez roditelja - naglasio je dr. 
Burcar te dodao kako će or-
gani Ines Gagro spasiti još 
minimalno dva života jer 
donacija organa je podra-
zumijevala i oba bubrega. 
Ono što je napravila Ana 
Gagro, malo koga je ostavi-
lo bez suza. Ta mlada djevoj-
ka, koja je ostala bez najve-
ćih oslonaca u svom životu, 
u svojoj nezamislivoj trage-
diji pronašla je smisao. Pro-
našla je snagu i spasila živote 
nepoznatih ljudi koji možda 
nikada neće saznati tko su 
zaista bili Ines i Božo.

INES I BOŽE GAGRO Izgubili život u prometnoj nesreći, kćer darovala njihove organe

Spasili život djevojčici

FRICKENHAUSEN - U subotu, 13. 
veljače u Frickenhausenu u dvorani auf 
dem Berg održat će se tradicionalna pro-
slava i ceremonija spaljivanja fašnika. Sma-
knuće fašnika biti će obilježeno bogatim 
zabavno-glazbenim programom, nastu-
pom folklora i odabirom najljepše ma-

ske. Organizator održavanja središnje pro-
slave je NK Marsonia iz Frickenhausena.  
Svim će posjetiteljima ovom prigodom 
uprava kluba ponuditi veliki izbor domaće 
hrane i pića. 

Cijena ulaznice za odrasle je 5 eura, a za 
djecu je ulaz slobodan.

I ove godine u mjesecu 
prosincu bilo je veselo na 
božićnim i novogodišnjim 
proslavama diljem Bosanske 
Posavine. Od Derventskih 
brda do Semberskih ravnica 
pred kraj godine u rodni kraj 
stigli su Posavci sa svih stra-
na svijeta da bi u svom zavi-
čaju  i obiteljskom okruženju 
i toplini na brojnim organi-
ziranim posijelima i druže-
njima ispratili staru i doče-
kali Novu godinu. Na jedno 
od takvih posijela na prvi 
dan Božića održalo se u Uli-
cama, Brčko distrikt pristigli 
su Posavci iz Njemačke, Au-

strije, Švicarske, daleke Ame-
rike i Australije. Dvorana 
Doma kulture bila je prema-
lena da primi tisuću  posjeti-
telja koje su uz  zvuke starih 
instrumenata violine i šargije 
svojom pjesmom uveseljava-
li izvornjaci Ilija i Marko Be-
gić , Braća Domić , Baruša i 
Mrkulja i  Željko Jurić. Dva-
desetak kilometara dalje pre-
ko Save, u Županji  održalo 
se sedmo  tradicionalno Žu-
panjsko posijelo. 

 I ovaj se put okupilo više 
od tri tisuće ljubitelja izvor-
ne glazbe, a igralo se i  pjeva-
lo do ranih jutarnjih sati. Bo-

gata tombola, ugledni gosti 
iz Hrvatske,  Bosne i Herce-
govine uveličali su program 
koji su izveli Braća Domić 
, Baruša  i Mrkulja , Mara i 
Lole, Braća Geljić, Željko  
Jurić i KUD-a iz Kostrca  i 
Slavonskog Broda. Na ra-
stanku su gosti organizatori-
ma proslave poručili– do go-
dine se vidimo u isto vrijeme 
i na istom mjestu. 

Voditelj  programa bio je 
popularni Baruša s RTV Va-
lentino iz Bijele, Brčko dis-
trikt koja je bila medijski po-
krovitelj proslave.

Boris Holidej Baruša

Folkloraši iz Brinja
KUD „Brinje“ iz Bri-

nja, kod Otočca ima 41 čla-
na.   Osnovan je prije četiri 
mjeseca. Osim gostovanja 
u Zagrebu i Ditzingenu, fol-
koraši su nastupili i u HKM u 
Sindelfingenu. Predsjednik 
KUD-a je  Željko Dasović, a 
voditeljica je Ivana Rajković. 

Noć Ličana za pamćenje

RÜSSELSHEIM- Fra 
Berkislav Nikić, vodi-
telj Hrvatske katoličke 
misije u Rüsselsheimu 
nedavno je izdao svoju 
devetu knjigu pod nazi-
vom Duhovna vertika-
la. Svih 416 stranica p. 
Nikić posvetio je 800-
toj obljetnici osnut-
ka franjevačkog reda. 
Knjiga govori o Fra-
njevcima na hrvatskom 
govornom području, 
svakodnevnom obitelj-
skom životu i povijesti 
Portugala i Fatime.
Za narudžbu knjige 
kontaktirajte fra Beri-
slava Nikića Duhovna 
na broj telefona 0049 
(0) 6142- 12270. Cijena 
knjige iznosi 15 eura.

Nova knjiga o 
Franjevcima 
na hrvatskom 
govornom 
području
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Piše Mirjana Stojak

Dražen Bušić je publicist 
i voditelj duhovnih semina-
ra. Rođen je 1967. godine u 
Zagrebu. Stekao je teološko 
obrazovanje na Katoličkom 
bogoslovnom fakultetu i no-
vinarsko na privatnom me-
dijskom učilištu u Zagre-
bu. Više godina je radio kao 
vjerovučitelj. Vodio je i ure-
đivao vjersku TV emisiju 
„Božji dodir“. Objavio je pet 
knjiga, autor je četiri doku-
mentarna filma i brojnih no-
vinskih članaka. Oženjen je i 
ima dvoje djece. 
• Napisali ste niz zanimlji-
vih knjiga? Zanimljivo je da 
su sve te knjige plod vašeg 
životnog iskustva?

- Prvu knjigu sam obja-
vio kada sam imao 30 godi-
na. Nisam to planirao, dogo-
dilo se iznenada u vremenu 
kada sam nekako želio po-
moći jednom dragom brač-
nom paru. Bili su već sedam 
godina u braku ali nisu mo-
gli imati djece. Prvo što sam 
pomislio bilo je da im daru-
jem neku knjigu koja govo-
ri o tom problemu, ali sam se 
nemalo iznenadio, kada sam 
vidio da takva knjiga ne po-
stoji. I tako se rodila ideja da 
sam napišem knjigu o tome. 
Korak po korak, krenuo sam 
proučavati problem neplod-
nosti. Jedan od glavih izvora 
bila je Biblija! U njoj sam na-
šao brojne primjere o tome 
kako je Bog liječio neplod-
nost. Zato je knjiga dobi-
la naslov: Neplodnost? Bog 
ima odgovor! Blagosov bez 
epruvete.

Osim toga, u knjizi sam 
objasnio zašto je in vitro fer-
tilizacija - oplodnja u epruve-
ti pogrešan izbor. Nasuprot 
tome postoji NaPro tehno-
logija koja je u potpunosti 
moralno prihvatljiva i više-
struko učinkovitija od IVF-
a, ali s tim podacima većina 
ljudi nije upoznata.
• Potom je uslijedila još 
jedna knjiga «Kako pri-
miti potpuni Božji blago-
sov za brak i obitelj», jedna 
od najčitanijih s tom tema-
tikom u Hrvatskoj?

- Da. Uslijedila je knji-

DR. ADOLF POLEGUBIĆ: ČEŽNJA ZA UZVIŠENIM - TRENUCI ZA 
RAZMIŠLJANJE, MEDITACIJE

STUTTGART/TUTTLINGEN – OKUPILE SU SVE PRAVAŠKE STRANKE

Pravaši organizirali 
večer domoljubne glazbe

RAZGOVOR 
DRAŽEN BUŠIĆ
VODITELJ DUHOVNIH 
SEMINARA

“Kako primiti potpuni Božji blagosov za brak i obitelj”, koja je, vjerojatno, najčitanija knjiga s 
tematikom braka i obitelji u Hrvatskoj. Prevedena je i objavljena na njemačkom jeziku a uskoro 
se priprema poljsko izdanje. Još bih izdvojio knjigu “Moja avantura s Bogom”, koja je atipična 
autobiografija u kojoj opisujem svoj životni i duhovni put od obraćenja do danas.

Karizmatik je osoba koja djeluje 
u darovima Duha Svetoga

ga «Kako primiti potpuni 
Božji blagosov za brak i obi-
telj», koja je, vjerojatno, naj-
čitanija knjiga s tematikom 
braka i obitelji u Hrvatskoj. 
Prevedena je i objavljena na 
njemačkom jeziku a uskoro 
se priprema poljsko izdanje. 

Još bih izdvojio knjigu 
«Moja avantura s Bogom», 
koja je atipična autobiogra-
fija u kojoj opisujem svoj ži-
votni i duhovni put od obra-
ćenja do danas. Posebno sam 
obradio dvije životne faze. 
Prva je  rad sa zagrebačkim 
beskućnicima a druga, ka-
rizmatsko iskustvo i semina-
ri koje sam održao u raznim 
župama u Hrvatskoj i ino-
zemstvu.
• Držite i seminare?

Prije desetak godina za-
počeli smo u crkvi sv. Kri-
ža s mjesečnim susretima 
molitvenih zajednica gra-
da Zagreba. Nakon jed-
nog susreta, za vrijeme ko-
jega sam imao pouku, prišla 
mi je jedna časna sestra i re-
kla da ima „riječ od Gospo-
dina“ za mene. Sadržaj poru-
ke je glasio otprilike ovako: 
„Ići ćeš po cijelom svijetu i 
naviještati Evanđelje.“ I tako 
sam uskoro počeo sa semina-
rima, najprije u Hrvatskoj a 
zatim u Vojvodini, Njemač-
koj, Švicarkoj, BiH. Bog je 
otvorio mnoga vrata zato što 
je to ljudima potrebno. Po-
kojni papa Ivan Pavao II je 
rekao da su molitveni susre-
ti oblik nove evangelizaci-
je. Ali masovni susreti zapra-
vo nisu ništa novo. Još je naš 
Gospodin Isus „držao“ ma-
sovne seminare na kojima je 
bilo prisutno više tisuća lju-
di. Kako kroz Isusovu služ-
bu, tako i seminari danas, 
blagoslovljeni su raznim ču-
desima i ozdravljenjima. 
• Vodite li evidenciju o tim 
ozdravljenjima?

Teško je voditi o tome 
evidenciju zato što naši lju-
di nisu navikli svjedočiti. Za 
neka ozdravljenja znamo a 
za neka ne znamo ili čuje-
mo tek nakon nekog vreme-
na. Ispričati ću vam jedan 
takav slučaj za koji smo do-
znali s odmakom od nekoli-
ko godina. Supruga i ja ima-

li smo čast voditi seminar u 
jednoj zaprešićkoj župi po-
vodom otvorenja nove cr-
kvene zgrade. Na početku se-
minara bilo je prisutno svega 
15 ljudi. Kada smo to vidje-
li, došlo nam je da se okre-
mo i odemo kući. Ali to je 
bila kušnja. Naime, župnik 
je zaboravio napraviti pravu 
najavu seminara jer je bio u 
poslovima oko dovršetka cr-
kve. Došli su samo oni koji 
su vidjeli mali, jedva primjet-
ni plakat. Dobro je da smo 
ostali jer je drugi dan Gos-
podin napravio jedno pre-
divno čudo kada smo moli-
li za prisutne. Jedna žena je 
došla na seminar s tumorom 
u poodmakloj fazi. Liječnici 
su joj davali samo nekoliko 
mjeseci života. Kad je doš-
la kući, trebala je uzeti prvu 
tabletu nakih jakih lijekova. 
Obzirom da se počela osje-
ćati bolje, nije uzela tabletu. 
Nakon mjesec dana otišla je 
na kontrolu. Liječnik joj je 
rekao da je potpuno zdrava. 

Još ju je pitao, jeli uzimala ta-
blete? Rekla je da nije, a on 
joj je odgovorio da je dobro 
učinila jer bi je te tablete ubi-
le. Neki drugi liječnik joj je 
prepisao pogrešan lijek koji 
bi na njezino tijelo djelovao 
kao otrov. Tu ženu smo upo-
znali kada smo nakon pet 
godina ponovo imali semi-
nar u toj župi. Prišla nam je 
i sve ispričala. Naravno, nisu 
sva ozdravljenja tako drama-
tična. Ponekad su to iscjelje-
nja od traumi, oslobođenje 
od strahova itd…
• Vjerojatno ima onih koji 
su skeptični i ne vjeruju u 
ozdravljenja po molitvi?

Vidite, ja uvijek kažem, 
zašto bi vjerovali meni ako 
ne vjeruju Bibliji? Ljudi koji 
ozbiljno uzimaju Božju riječ 
znaju da je Biblija puna pri-
mjera najrazličitijih ozdrav-
ljenja, ne samo Novi zavjet 
već i Stari. Ti vjernici nemaju 
problem s time da povjeruju 
u to da Isus i danas ozdravlja. 
Oni koji Bibliju ne doživlja-

vaju kao nadahnutu Božju 
riječ s time imaju više pro-
blema. Bogu hvala, osobno 
nikada nisam sumnjao u te 
stvari. Dobio sam od kuma 
na Krizmi Novi zavjet koji 
sam počeo intenzivno čita-
ti kada sam imao 17 godi-
na. Božja riječ mi je uvijek 
bila neizmjerno dragocjena. 
Tako sam npr. jedan mini-
jaturni primjerak Novog za-
vjeta prošvercao na odsluže-
nje vojnog roka u vojsci bivše 
države. Neki će se vaši čitate-
lji sigurno sjetiti koliko je to 
tada bilo opasno. Za vrijeme 
Domovinskog rata bio sam 
u II gardijskoj brigadi. Tada 
sam spavao s Bilijom ispod 
jastuka.

Dakle, što sa skepticima? 
Neka čitaju Bibliju i vidjeti 
će da su današnja ozdravlje-
nja u skladu s Božjom riječi. 
Sve to je Božje djelo, sigur-
no ne dolazi od neprijatelja, 
od sotone. Ne mogu shva-
titi što bi on imao od toga? 
Evo recimo, kada smo moli-
li za sina mog kuma koji me 
doveo do Isusa, postupno 

mu se ispravila noga pa nije 
morao ići na već dogovore-
nu operaciju. Sve ovo što go-
vorim su provjerljive stvari. 
Dakle?
• Mnogi sebe smatraju ka-
rizmaticima i čudotvorci-
ma. Kako vi to komentira-
te?

Najprije da raščistimo s 
tim što uopće označava po-
jam karizmatik. Riječ ka-
rizma dolazi od grčke rije-
či charisma a znači milost 
ili milosni, nezasluženi dar. 
Karizmatik je osoba koja 
djeluje u karizmama, darovi-
ma Duha Svetoga. Sv. Pavao 
je posvetio cijelu 1. Poslani-
cu Korinćanima darovima 
Duha. Ti darovi imaju jed-
nu jedinu svrhu a to je: iz-
gradnja crkvene zajednice. 
Zato sam uvijek jako tužan 
kada čujem da se ovaj po-
jam profanizira. Neznali-
ce kažu za nekog pjevača ili 
političara da je karizmatič-
na osoba. Najčešće te osobe 
nemaju ništa s Duhom Sve-
tim. Često se zapravo radi 
o osobama neuredna živo-

ta, ekscentricima, ponekad 
i bolesnicima. Osim spo-
menutih, različiti gurui i sa-
mozvani proroci vole da ih 
se proglasi karizmaticima i 
čudotvorcima jer tako lak-
še zavode mase. U Hrvat-
skoj je evidentirano više tisu-
ća takvih čudaka, kojima je, 
uglavnom, konačni cilj jedi-
no laka zarada. 
• Kako vas prihvaćaju na 
seminarima u iseljeništvu? 

Rekao bih, jako lijepo. 
Naši ljudi su svugdje po na-
ravi srdačni ali su i otvore-
ni za ovaj stil evangelizaci-
je i poučavanja. S nekima 
od njih smo ostali pove-
zani. Zanimljivo je vidjeti, 
kada ponovo dođemo u mi-
siju gdje smo već bili, kako ti 
ljudi duhovno rastu. Mnogi 
su primili nutarnje iscjelje-
nje i postali radosne osobe. 
Ima slučajeva zaista velikih 
obraćenja i vraćanja Bogu i 
Crkvi nakon 20, 30 godina. 
To su prekrasne stvari. I uvi-
jek je, i nama i tim ljudima, 
pomalo žao kada seminaru 
dođe kraj. 

U subotu 12.12.2009.g. 
održana je večer hrvatske 
domoljubne glazbe “Hr-
vatska, Bosna i Hercegovi-
na - jedna domovina” u or-
ganizaciji triju pravaških 
stranaka HSP-a, A-HSP-a i 
HČSP-a iz Stuttgarta.

Slavlje je počelo hrvat-
skom državnom himnom, 
nakon koje je pozdravnim 
govorom dopredsjednika 
stuttgartskog A-HSP-a Da-
vida Dade Jambraka istican 
veliki značaj domoljubnog 
karaktera toga slavlja. Te je 
nazočne goste prisjetio na 
stoljetnu povezanost zema-
lja Hrvatske i Bosne i Her-
cegovine u kojoj vidi temelj 
i budućnost hrvatskoga na-
roda. Za dobro raspoloženje 

i veseli ugođaj se pobrinuo 
pjevač hrvatske domoljub-
ne glazbe Antun Oršolić - 
Tunja i ViS Upitnik iz Fran-
kfurta. Pjesmom se prolazilo 
kroz sve hrvatske krajeve, na-
rodnim, izvornim i veselim 
domoljubnim stihovima i 
melodijama, uz veliko zado-
voljstvo i odobrenje starih i 
mladih. Stoga je slavlje traja-
lo do sitnih noćnih sati.

Govornik stuttgartskog 
HSP-a Šime Balikić te večeri 
je govorio o gubitku pravaš-
tva na političkoj sceni ako se 
ubuduće nebi stvorio jedan 
jedinstveni državotvorni 
HSP. Krisitjan Bekavac po-
vjerenik HČSP-a govorio je 
o opasnostima ulaskom Re-
publike Hrvatske u Europ-

sku uniju, kojim bih RH iz-
gubila državnu samostalnost 
izborenu u domovinskome 
ratu. I upozorio na spriječa-
vanju biološkoga i kulturno-
ga razvitka i napredka hrvat-
skoga naroda, kao i ostalih 
suverenih naroda ulaskom 
u EU. Na kraju večeri je ve-
seli Tunja zagrlio svoju tam-
buru šargiju, baštinski instu-
ment Hrvata iz Bosanske 
Posavine. 

Tako je okončao večer 
hrvatske domoljubne glaz-
be veselim, sentimentalnim 
i emocionalnim hrvatskim 
pjesmama na tamburi šargi-
ji uz iskazanu podršku pjeva-
nja tih pjesama mlađeg nara-
štaja Hrvata iz svih krajeva. 
(DJ)

U knjizi je objavljeno 46 meditacija 
podijeljenih u deset tematskih cje-
lina. Ispod svake meditacije je i da-
tum njezina emitiranja. U početku 
su se meditacije emitirale u večer-
njim satima najprije subotom, a ka-
snije nedjeljom. Knjiga prigodnih 
meditacija “Čežnja za uzvišenim” dr. 
Adolfa Polegubića, glavnoga ured-
nika mjesečnika hrvatskih katoličkih 
misija i zajednica u Njemačkoj 
Živa zajednica, koji od godine 1978. 
objavljuje Hrvatski dušobrižnič-
ki ured u Frankfurtu na Majni, plod 
je njegove suradnje, od 2002. do 
2009., u emisiji “Radio Forum” WDR-
a (Westdeutscher Rundfunk Köln) 
iz Kölna u rubrici Katolička duhov-
na riječ “Trenuci za razmišljanje”. Re-
cenzenti knjige su dr. fra Šimun Šito 
Ćorić i dr. Danijel Labaš. U knjizi, 
koja je ujedno Polegubićeva osma u 
nizu, objavljeno je 46 meditacija po-

dijeljenih u deset tematskih cjelina. 
Ispod svake meditacije je i datum 
njezina emitiranja. U početku su se 
meditacije emitirale u večernjim 
satima najprije subotom, a kasni-
je nedjeljom. Naime, dr. Polegubić, 
zajedno sa skupinom hrvatskih sve-
ćenika, stalnih đakona i pastoral-
nih suradnica i suradnika iz hrvat-
skih katoličkih misija i zajednica u 
Njemačkoj, surađuje u navedenoj 
emisiji prema godišnjem raspore-
du, tako da je meditacije tijekom tih 
godina držao u različitim mjeseci-
ma, pa se i u tekstu meditacija osje-
ti raznolikost. 
Osim što prati tijek crkvene godi-
ne, ne bježi ni od slobodnih tema 
govora o ljubavi, povjerenju, živo-
tu i životnoj prolaznosti, smrti, pita-
nju smisla života, roditeljskoj odgo-
vornosti, bračnoj krizi, opraštanju i 
pomirenju, prijateljstvu, svetačkim 

uzorima i sl. Meditacije su kratke i 
jezgrovite, uvjetovane kratkoćom 
trajanja emisije, protkane prigod-
nim citatima. U sebi imaju jasnu po-
ruku kako Bog na kraju uvijek 
pobjeđuje te kako nikada ne smi-
je u životu nestati vjera u pronala-
ženje izlaza, 
bez obzira koliko se činilo da je pro-
blem velik i nerješiv. Meditacije su 
temeljene na autorovu životnom 
iskustvu. Autor bježi od dociranja i 
moraliziranja kao i od nedodirljivih 
tema. Kad čovjek živi život, sve je 
moguće. Stoga se ničemu ne čudi, 
ali uvijek ostaje s jasnom porukom 
kako se isplati živjeti kvalitetno, po-
zitivno, a to donosi smiraj najprije 
pojedincu, a onda i 
onima s kojima se živi, bilo u obitelj-
skoj, crkvenoj ili pak društvenoj za-
jednici.

Marina Stojak

Bog na kraju uvijek pobjeđuje!
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BERLIN BROĐANI POKRENULI HUMANITARNU AKCIJU BOLESNU DJEVOJČICU

Sonja Breljak

 Puno se nesretnih okol-
nosti dogodilo u životu dje-
vojčice Josipe Matanović. 
Njezina teška životna priča 
dovela je nju i njezine rodite-
lje Draženku i Zorana u Ber-
lin, gdje su ih ugostili i svu 
pomoć im pružili članovi 
Zavičajnog kluba “Brođani”.

Što može više rastužiti od 
pogleda na bolesno i nemoć-
no dijete. I što razveseliti više 
od tračka nade da će djete-
tu biti bolje. U Berlinu su se 
roditelji bolesne djevojčice i 
članovi “Brođana”, zajedno 
dali u potragu za Josipinim 
svjetlom. Jer, mala djevoj-
čica, pored brojnih drugih 
zdravstvenih tegoba, ne vidi. 
Pomoć se potražila u berlin-
skoj Sveučilišnoj klinici Be-
njamin Franklin.

Do Berlina su Josipa  i nje-
zini roditelji prošli dug i te-
žak put. 

„Mi smo iz Vrhovine kod 
Slavonskog Broda, podno 
planine Dilj. To je mjestašce 
od tristotinjak stanovnika. 
Moja supruga je prije sko-
ro tri godine, prerano rodila 
blizance, Josipa i Josipu. Pre-
ma nalazima liječnika,  ima-
la  je vrlo rijetku trudnoću 
u trudnoći. Najprije je bilo 
začeto jedno dijete, Josip,  a  
potom,  nakon dva-tri tjed-
na  i drugo, Josipa. Rođe-
ni su prerano, u 29. tjednu, 
carskim rezom, u zagrebač-
koj Petrovoj bolnici.  Dječak 
je bio napunio sedam mjese-
ci a djevojčica tek šest i pol.  
Josip je imao  1460 a Josipa 
1280 grama.  Bio je to težak 
porod. I supruga je bila u teš-
kom stanju a djeca dva tjed-
na u inkubatoru” – priča Zo-
ran, otac male Jelene.

“Oftamolog je ustanovio 
probleme sa očima,  odvoje-
nje mrežnice. Djeca su iz Za-

greba prebačena u Rijeku . 
Josip se poslije  operacija la-
serom  oporavio i nema na-
knadnih posljedica. A kod 
Josipe je desno oko bilo već 
potpuno izgubljeno. Kada 
su djeca, nakon pet mjese-
ci,  došla kući, Josipa je stal-
no plakala pa smo često bili 
kod doktora i tražili uzroke 
tome. Oni su nas u početku 
otpremali riječima da je dije-
te dobro, da ga treba njego-
vati. Nakon detaljnih pregle-
da na kojima smo inzistirali,  
pored problema sa vidom,  
ustanovljena je kod Josipe i 
cerebralna paraliza, tumor 
na ruci,  epilepsija. Liječnici 
su smatrali da su djeca ima-
la moždani udar još u majči-
noj utrobi, radi visokog tla-
ka.  Sve što su doktori potom 
savjetovali, mi smo uradili” 
– kaže tridesetipetogodišnji 
Zoran Matanović.

 „Oči su  najveći problem.  
Desno oko je potpuno od-
vojeno od mrežnice a na li-
jevom oku mrežnica se još 
malo drži  za živac. Ali tu 
je sad mrena koju treba ski-
nuti. No,  to se kod nas nit-
ko ne usudu uraditi. Rekoše 
nam da trebamo možda ići  u 
Ameriku, u Ohio, ali da nam 
za to treba preko sto tisuća 
eura. Ko to može? Poslije su 
nam predlagali Antverpen u 
Belgiji. Nama se ukazala ova 
prilika sa Berlinom.  Očni  li-
ječnik iz Berlina, Ante Kri-

žić,  kojega je poznavala jed-
na naša poznanica, pogledao 
je nalaze, smatrao da je tre-
balo i prije nešto  poduze-
ti, te po osnovu nalaza re-
zervirao termin za pregled  
u berlinskoj Sveučilišnoj kli-
nici Benjamin Franklin. Po-
tom sam i ja, na nagovor po-
znanika,  stupio u kontakt sa 
berlinskim Brođanima” - do-
daje Zoran Matanović. 

Obitelj Matanović u ber-

linskoj su zračnoj luci doče-
kali članovi Zavičajnog klu-
ba “Brođani”. Osigurali im 
smještaj, odveli u kliniku na 
pregled, preuzeli troškove, 
prevodili upute, savjete i za-
ključke liječnika, još prije do-
laska u Berlin darovali 1500 
eura radi pripreme za put, 
kupili za Josipu kolica sa  to-
plom opremom. 

Dopredsjednica kluba 
“Brođana” Elizabeta Ko-
pić koja je nazočila pregle-
du male Josipe, zajedno sa 
njenim roditeljima ispriča-
la nam je: “Profesor se istina 
ogradio ali i probudio nadu 
riječima. “Ne bih htio da ro-
diteljima dam takvu nadu 
da  misle kako će dijete na-
kon operacije vidjeti tako da 
čita i piše… a  te profesorove 
riječi su  bile dovoljno da se 
probudi  nada da za Josipu 
postoji mogućnost  ugleda-

ti  svjetlo dana.”  Platit ćemo 
i troškove pregleda koji će 
biti 24. veljače, rekao je pred-
sjednik „Brođana“, Ivan Bi-
tunjac, ističući u ovom do-
bročinstvu veliku ulogu 
članova Kluba, Barice Bitu-
njac, Ivana Lakovića i Eliza-
bete Kopić. “Sretan sam što 
i mi možemo doprinijeti da 
se popravi zdravstveno sta-
nje Josipe Matanović” rekao 
je Ivan Bitunjac.

Pred roditeljima i ma-
lom Josipom  još je dug put 
zdravstvene rehabilitacije, 
skupih pregleda, operacija i 
dugogodišnjih vježbi.  Ipak 
je u Berlinu  otškrinut pro-
zor  da uđe svjetlost u ta-
mnu sobu. Prozor za Josi-
pino svjetlo! Svjetlo Božje 
ljubavi i zajedništva vodilo 
je u ovoj dobrotvornoj akci-
ji  ruke berlinskih „Brođana“. 
Stostruko im se vratilo!

Zahvaljujući dobroti “Brođana” 
Josipa ima šanse progledati

Što može više rastužiti od pogleda na bolesno i nemoćno dijete. I što razveseliti više od tračka nade 
da će djetetu biti bolje. U Berlinu su se roditelji bolesne djevojčice i članovi “Brođana”, zajedno dali u 
potragu za Josipinim svjetlom. Jer, mala djevojčica, pored brojnih drugih zdravstvenih tegoba, ne vidi. 
Pomoć se potražila u berlinskoj Sveučilišnoj klinici Benjamin Franklin.

Što reći berlinskim Brođanima, 
nego od srca jedno veliko hvala

“Prije nego smo došli ovdje, u Garčinu kod nas uspješno organiziran do-
brotvorni koncert na kojemu su  sudjelovali mnogi a i došli brojni posje-
titelji da pomognu u liječenju Josipe. Postoji šansa i da moguću opera-
ciju financira hrvatsko zdravstvo, vidjet ćemo još. Puno ljudi je otvorilo 
svoje srce. Recimo, put do ovamo nam je omogućilo dvoje Nijemaca, ne-
poznatih ljudi koje kao poslovne partnere poznaje naš zet. To su Ani-
li i Wolfgang Bormann iz Luetzkampena. Čuli su za Josipin slučaj i ponu-
dili pomoć. A što reći na postupke  berlinskih “Brođana”?   Prije sam čuo 
o njima ali ih nisam poznavao. Jednostavno, nemam riječi. Ne znam što 
bih rekao osim iskreno i veliko-hvala” - zaključio je Zoran Matanović.
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DOMOTEX 2010.

Piše: Marina Stojak

HANNOVER: I ove su 
godine hrvatske tvrtke izla-
gale na najvećem svjetskom 
sajmu tepiha i  podnih oblo-
ga Domotex 2010. koji se 
održao od 16. do 19. siječnja 
u Hannoveru. 

Naši proizvođači su svo-
je proizvode na sajmu u Ha-
nnoveru predstavili na 450 
četvornih metara izložbenog 
prostora. 

U organizaciji Hrvat-
ske gospodarske komore, 
Sektora za poljoprivredu, 
prehrambenu industriju i 
šumarstvo i Sektora za trgo-
vinu, te u suradnji s Ministar-
stvom regionalnog razvoja, 
šumarstva i vodnoga gospo-
darstva paletu podnih proi-
zvoda na zajedničkom štan-
du prezentirali su Arkada 

d.o.o iz Sračinca, Drvopro-
izvod d.d. iz Jastrebarskog, 
Lipa d.o.o. iz Novog Marofa, 
PPS Galeković iz Mraclina, 
Solidum Žužić d.o.o. iz Ve-
like Gorice, Evolen d.o.o. iz 
Novske i Spačva d.d. iz Vin-
kovaca. Samostalno u hali 8 
izlagali su Pan Parket d.o.o. 
iz Čačinca, Parketi Požgaj 
d.o.o. iz Bukovca, Exportdr-
vo d.d. iz Zagreba i Tora iz 
Brestovca. Iako je drvnopre-
rađivačku industriju zahva-
tila kriza i veliki pad narudž-
bi na sajamu je nastupilo 
1397 izlagača iz 70 zemalja, a 
izložbene prostore razgleda-
lo 40.000 tusuća posjetitelja.

Posljednjeg dana sajma bi-
lanca Uprave njemačkog saj-
ma pokazala je stabilan broj 
izlagača, broj posjetitelja po-
rastao je za 12 % u odnosu 
na prošlogodišnje održava-

nje, a prema kazivanju Ma-
rijana Kavrana, pomoćnog 
direktora pri Sektoru za po-
ljoprivredu, prehrambenu 
industriju i šumarstvo, naši 
proizvođači parketa su ove 
godine ponovili prošlogodiš-
nji uspjeh, te potvrdili visoku 
razinu ukupnog nastupa.

I Stephan Kühne, član 
Uprave Deutsche Messe 
AG zadovoljan je intenzi-
tetom posjeta netom zavr-
šenog sajma, te potvrdio da 
usprkos krizi buduće aktiv-
nosti i trendovi idu u svjetli-
jem smjeru.

U sklopu sajma na štandu 
Hrvatske gospodarske ko-
more održan je i Hrvatski 
dan na koji su pozvani po-
slovni partneri iz cijelog svi-
jeta. Idući sajam Domotex 
održat će se od 15. do 18. si-
jećnja 2011. godine.

Jedanaest hrvatskih proizvođača parketa na 
sajmu tepiha i podnih obloga u Hannoveru

U Njemačkoj su u sijećnju hrvatski proizvođači pred-
stavili svoje proizvode na još dva sajma: u Münche-
nu na sajmu graditeljstva BAU i najvećem svjetskom 
sajmu namještaja u Kölnu.

Benrather Rathausstr. 1
40597 Düsseldorf

Telefon:+49 (0) 211 / 71 66 66
Fax: +49 (0) 211 / 97 14 20 4

www.hotel-zum-neuen-rathaus.de
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Piše: Marina Stojak

Mato Blažanović, rodom 
je iz Bosanskog Šamca, Bo-
sanska Posavina. Nakon za-
vršene osnovne i srednje ško-
le odlazi u Zagreb na studij, 
gdje završava Pravni fakultet. 
Po dolasku u glavni grad na-
stavlja se baviti glazbom, nje-
govom vječitom ljubavlju, 
koja je rođena jos davno u 
rodnom kraju. 
▶˙Sa osam, devet godina 
kada sam imao prvi dodir s 
akustičnom, klasičnom gi-
tarom.

Moj brat je bio na studi-
ju, u sjemeništu u Visokom 
,odakle je dolazio doma, do-
nosio gitaru i svirao.Danas 
je poznati akademski slikar. 
Tako je krenulo. Već tada 
sam osjetio nešto prekrasno, 
bile su to divne obiteljske ve-
čeri, svirale su se gitare i to 
je bilo nešto neobjašnjivo.U 
tim večerima dobio sam jed-
nu životnu injekciju. To je 
nešto što se nemože opisa-
ti, prekrasan doživljaj, ne-
što posebno lijepo i ugod-
no, trenuci kojih se sjećate 
cijeli život.  Jako sam to zavo-
lio, došao sam do prve gitare 
i počeo svirati. Sa sedamna-
est godina sam osnovao rock 
band. Bili smo jako dobri i 
nastupali smo na tamošnjim 
feštama i zabavama, traja-
li smo dok nisam završio gi-
mnaziju. Zatim sam otišao 
na studije.Nastavio sam se 
baviti glazbom, ovoga puta 
isključivo akustika i gita-
ra. Vrlo brzo čitam note. Uz 
studij i pravnu materiju koju 
sam žvakao svaki dan ,svirao 
sam. Upoznao sam neke za-
grebačke šansonjere i jedan 
od njih me pozvao da na-
stupamo zajedno. Tada sam 
prvi put osamdesetih godi-
na stao na zagrebačku binu 
sa pjesmama, koje sam sam 
skladao.Upoznao sam i dru-
gog zagrebačkog šansonje-
ra, pokojnog Vladu Dole-
neca koji je bio jedan krasan 
čovjek,i počeli smo zajedno 
raditi. Bili smo duo Vlado i 
Mato.Napravili smo jedan li-

jepi repertoar naših pjesama 
koje smo izvodili na bezbroj 
mjesta u Zagrebu, uključuju-
ći i dvoranu Lisinski. Jedno 
vrijeme prestao sam sa svi-
ranjem, jer sam doživio jed-
nu svoju osobnu frustraciju, 
želio sam prekinuti s tim, i 
posvetio se fakultetu.Počeo 
sam raditi i kao slikar, ina-
če   sva moja braća su slika-
ri, i od toga sam se zapravo 
školovao. Devedesetih go-
dina bavio sam se isključi-
vo time. Kao pravnik počeo 
sam raditi u Ministartsvu 
unutarnjih poslova, gdje sam 
trenutno načelnik jednog 
odjela u upravi kriminalistič-
ke policije.

Glazba je ostala tu neg-
dje, iako sam prestao aktiv-
no svirati, prije sedam go-
dina. U 40 tim godinama 
počela se spontano javljati 
ideja da počnem izrađivati 
gitare. I moj otac je radio s 
drvetom, svi ti elementi su 
se na jednom mjestu poslo-
žili u mojoj glavi, te sam o 
tom počeo ozbiljno razmi-
šljati. Prikupljao sam litera-

turu, alate, i vježbao. Prvu 
gitaru sam napravio prije 
četiri godine, na njoj svira-
ju moja tri sina.

Svaki od njih ima gitaru 
koju sam ja izradio, svi svira-
mo, a kuća nam je puna tih 
instrumenata. 
▶Izrada gitare je vrlo zahtje-
van proces, koji su presudni 
faktori pri izradi kvalitetne 
gitare? 

Ja izrađujem koncer-
tne klasične gitare i to je vr-
sta koju je najteže napraviti. 
Radi se s nekoliko vrsta dr-
veta, vrlo tankih dašćica koje 
na vrlo poseban način mora-
te obrađivati i spajati. To za-
htjeva jednu veliku praksu i 
iskustvo. S jedne strane mo-
rate zajedno sve  sklopiti da 
bi lijepo izgledalo, a s druge 
strane najveći izazov je za-
pravo dobiti jedan kvalite-
tan zvuk. To je i razlog zbog 
čega to uopće i radim. Cijeli 
svoj život tražim taj određe-
ni  ton i mislim da sam do-
šao do elemenata koji bit-
no utječu na karakter tog 
zvuka, na njegovu ljepo-

tu i dužinu trajanja.  Osje-
tio sam  da mogu upravljati 
tim elementima, što je inače 
vrlo složeno i to pokušavaju 
objasniti na razne znanstve-
ne načine, manje-više neu-
spješno. Najvažnije je imati 
dobru intuiciju. Svako drvo 
daje određenu vrstu tona, ali 
i daje izgled i ljepotu instru-
menta.Ima puno vrsta drve-
ta, a osnova je, na vrhu gita-
re na rezonantnoj ploči.  Ta 
ploča se radi isljučivo iz jed-
ne ili dvije vrsta drveta. Tu 
nema puno mogućnosti bi-
ranja, radi se o smreci koja 
se najčešće koristi, i cedru. 
O kvaliteti drveta ovisi lje-
pota zvuka. Kada su u pi-
tanju stranice koje se savija-
ju i leđa, može se primjeniti 
više materijala, uglavnom su 
to egzotične vrste, kao što 
su juznoamerički, indijski, i 
blazilski palisander i javor. 
Potrebne su posebne vrste 
za vrat, različite vrste maha-
gonija, a na gornji dio vrata 
najčešće se stavlja ebanovi-
na. Oko četiri mjeseca ra-
dim jednu gitaru . 

Organizirano 
hodočašće u 
Svetu zemlju

SINDELFINGEN - Od 
27. veljače do 6. ožujka Hr-
vatska katolička misija iz 
Sindelfingena organizira 
hodočašće u Svetu zemlju. 
Duhovni voditelj hodoča-
šća  je fra Ante Vučković. 
Cijena puta je 1.350,00 €. 
U cijenu je uključen avion-
ski prijevoz, 8 dana borav-
ka u Svetoj zemlji, 7 noćenja 
na bazi polupansiona u dvo-
krevetnim sobama u hotelu 
s četiri zvjezdice, ulaznice za 
posjete svetištima i crkvama 
(Jeruzalem, Betlehem, Na-
zaret), mogućnost kupanja 
u Mrtvom moru i posjet Tel 
Avivu, zdravstveno osigura-
nje... Sve ostale informacije 
mogu se dobiti u misiji. 

Trodnevna 
korizmena 

duhovna obnova
ZÜRICH – Od 18. do 

20. veljače u crkvi svetih Fe-
lixa i Regule, Hardstrasse 76, 
u Zürichu održat će se trod-
nevna korizmena duhovna 
obnova koju će predvodi-
ti fra Branimir Musa. Ovaj 
molitveni susret koji organi-
zira Hrvatska katolička mi-
sija iz Züricha održat se će 
se prema sljedećem raspre-
du:  u četvrtak i petak, 18. i 
19. veljače s početkom u 18 
sati, a u subotu 20.veljače po-
četak je u 13.30 sati. 

BERLIN NAJSTARIJI OGRANAK HDZ-a U NJEMAČKOJ  OBILJEŽIO VRIJEDNU  OBLJETNICU

U njemačkoj metropoli je 
završio desetodnevni, prvi s 
početka godine,  internaci-
onalni  i tradicionalni sajam 
prehrambenih i poljoprivred-
nih proizvoda poznat pod na-
zivom „Grüne Woche“, odno-
sno „Zeleni tjedan“. Sajam je 
po 75. puta  otvorio svoja vra-
ta   brojnim stručnjacima, zva-
ničnicima i posjetiteljima. Za 
posjeta hrvatskom štandu nje-
mačka ministrica je poželjela 
dobrodošlicu Hrvatskoj a hr-
vatski predstavnici su zahvalili 
na njemačkoj potpori te ponu-

dili ministricu hrvatskim spe-
cijalitetima, likerom tvrtke Đa-
nić iz Podgorača te ju darivali 
i originalnom, slavonskom šlji-
vovicom.  Inače, na   hrvatskom 
štandu od četrdesetak četvor-
nih metara, organiziranom od 
strane Ministarstva poljopri-
vrede i Gospodarske komore, 
ove godine  se predstavila  tr-
govina hrvatskim specijalite-
tima  „Dalmatino“ iz Berlina 
koju vode Ruža i Mario Kon-
ta, u suradnji sa partner- tvrt-
kom Budimir exsport-import, 
vlasnika Petra Budimira iz Bad 

Homburga. Tu je potom i  Đa-
nić, obrt za tradicionalnu pro-
izvodnju voćnih likera i rakije 
iz Podgorača, vlasnika Gorana 
Đanića, jedini predstavnika na 
„Zelenom tjednu“ iz Slavonije, 
te po prvi puta i prerada mesa 
Pipo  d.o.o iz Čakovca koja je , 
na iznenađenje mnogih, pred-
stavila pileći kebap kojega u 
ovoj godini, u količini od tisu-
ću tona, namjeravaju izvesti u 
Njemačku, saznali smo od Pre-
draga Šegovića, direktora Pipo 
d.o.o Čakovec.

Sonja BRELJAK 

Božićna proslava 
u Ingolstadtu

U Ingolstadtu je počet-
kom prosinca u velikoj sali 
Sportgaststaette SV-Zuche-
ring održana   nikolinjska i 
božićna proslava .

U programu proslave su-
djelovali su djeca i mladi, 
a članovi folklorne skupi-
ne koja djeluje pri hrvatskoj 
kulturnoj zajednici “Croa-
tia” Ingolstadt e.V. tom su 
prigodom izveli spletove ple-
sova iz raznih hrvatskih kra-
jeva.  

Proslavu u Ingolstadtu or-
ganizirala je Hrvatska kato-
lička misija koju vodi don 
Niko Šošic. 

MATO BLAŽANOVIĆ NEOBIČNI HOBI KRIMINALISTE

U mladosti rocker, a 
danas graditelj gitara

BERLIN ZAVRŠIO 75. INTERNACIONALNI SAJAM PREHRAMBENIH I  POLJOPRIVREDNIH PROIZVODA

Hrvati na “Zelenom tjednu”

Piše Sonja BRELJAK 

Berlinski ogranak HDZ-a 
„Stjepan Radić“, s kraja godi-
ne koja je prošla, obilježio je 
vrijednu obljetnicu, 20 godi-
na od pečetka rada i djelova-
nja. Obljetnica dobija na ve-
ćem značenju  kada se zna da 
je upravo berlinski „Stjepan 
Radić“,  najstariji  HDZ-ov 
ogranak u Njemačkoj, osno-
van 12. studenog 1989. go-
dine, tek par mjeseci nakon  
osnivanja Hrvatske demo-
kratske zajednice u Hrvat-
skoj. 

Tim povodom, vodstvo 
HDZ-a u Berlinu je u dvo-
rani Hrvatske katoličke mi-
sije organiziralo rođendan-
sku proslavu za svoje članove 
i prijatelje, goste iz Berlina, 
Njemačke i Domovine. Pro-
slavi su pored članova HDZ-
a „Stjepan Radić“ nazočili i 
počasni gosti, veleposlanik 
RH u Njemačkoj dr. Miro 
Kovač i njegov suradnik Da-
niel Glunčić, potom gošća 
iz Domovine, Ivanka Rok-
sandić, saborska zastupni-
ca i potpredsjednica Kluba 
HDZ-a u Hrvatskom sabo-
ru  te članica Odbora za Hr-
vate izvan Hrvatske. Rođen-
danskoj proslavi berlinskog 
ogranka HDZ-a nazočili su 
i gosti iz Hamburga, pred-
sjednik tamošnjeg ogranka i 
dopredsjednik Koordinacije 
Sjeverna Njemačka, Božidar 
Trčak te članovi hambur-

škog ogranka, Stjepan Bar-
barić, Nela Barbarić i Đur-
đica Sili. Događaj je imao 
i njemačkog  gosta, Joachi-
ma Laubea, člana,  HDZ-u 
bliske stranke, CDU opći-
ne Reinickendorf . Proslavu 
nije propustio ni  i svojevrsni 
domaćin, berlinski župnik 
fra Petar Čirko. A nazoči-
li su i predstavnici Saveza, 
udruga i društava berlinskih 
Hrvata. Za ukusne zalogaje 
ove proslave pobrinuo se do-
predsjednik ogranka HDZ-
a, ugostitelj i vlasnik berlin-
skog restorana „Medaillon“, 
Ante Šolić dok su se u sprav-
ljanju poslastica iskazale vri-
jedne članice HDZ-a. 

Nazočnima se ponaprije 
obratio predsjednik ogran-
ka „Stjepan Radić“ Kre-
šo Urban te prepustio riječ i 
ostalima koji su imali iznijeti 
važne stvari iz prošlosti i sa-
dašnjosti HDZ-a u Berlinu 
i šire. Ponajprije je riječ- dvi-
je izrekao fra Petar Čirko. –
Nastoji se ponekad pokazati 
kako crkvi nije mjesto u po-
litici. No, crkva ne može bez 
ljudi a ljudi ne mogu bez po-
litike. Ona je  savjest ljudi i 
politike i podizat će svoj glas, 
jer to je i demokratsko pravo 
svakoga,  uvijek kad to bude 
potrebno, rekao je kratko 
berlinski župnik čestitajući 
HDZ-u u Berlinu vrijednu 
obljetnicu. 

Potom je govorio Stani-
slav  Halužan, bivši dugogo-

dišnji predsjednik „Stjepana 
Radića“  i aktualni predsjed-
nik Koordinacije Sjever-
na Njemačka, prisjećajući 
se  kako je osnivanje HDZ-
a uslijedilo nedugo nakon 
što je Hrvate  u Berlinu, u  li-
stopadu 1989. godine, po-
sjetio Franjo Tuđman. Pod-
sjetio je Halužan na vrijeme 
kada su Hrvati  Berlina samo 
u 1992. godini poslali naj-
manje stotinu milijuna ma-
raka. –Za jedan veliki dio te 
pomoći zaslužni su i članovi 
našeg ogranka. Svaki naš po-
jedinac je u brojnim akcija-
ma radio i lobirao za Hrvat-
sku. Želim istaknuti da i bez 
nas u iseljeništvu i naših u 
domovini, Hrvatske ne bi ni 
bilo, rekao je Halužan. 

Istog vremena i početa-
ka rada HDZ-a u Berlinu 
podsjetio se i Zvonko Ža-
per, prvi predsjednik ber-
linskog ogranka. –Kako 
se to događalo? Poklapao 
se plan predsjednika Tu-
đmana sa planom iselje-
ne Hrvatske. Naši su inte-
resi bili zajednički. On je 
htio da se nešto učini a mi 
smo jedva dočekali da ta-
kav čovjek dođe. Htio je 
da budemo članovi, tre-
bao je podršku i trebao je 
novac. I sve je to i dobio. 
Obećao nam je Hrvatsku 
po uzoru na zapadni svijet 
- rekao je Žaper.

-Naš ogranak je narastao 
na 600 članova . Sa osam 
predstavnika smo bili na-

zočni i na prvom saboru 
HDZ-a u Hrvatskoj gdje 
smo susreli Hrvate iz cijelo-
ga svijeta. A za prve slobod-
ne izbore smo unajmili avi-
on, ispripovjedao je između 
ostalog Zvonko Žaper u 
vrlo zanimljivom, i točno-
sti i povjesti radi, važnom, 
rođendanskom sjećanju. Sa 
par riječi pozdrava i pohva-
la veoma dobro integrira-
nim Hrvatima u Berlinu i 
čestitki stranačkim prijate-
ljima, nazočnima se  obra-
tio   i Nijemac Joachim La-
ube, prenoseći i pozdrave 
Franka Balzera, gradona-
čelnika općine Reinicken-
dorf i Ronalda Gewalda, 
zastupnika u Europskom 
parlamentu.

HDZ proslavio 20. rođendan
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Piše Ivan Herceg

Mali gradić od 4.500 žite-
lja i oko 1000 obitelji Među-
gorje, u svijetu poznato ho-
dočasničko mjesto, imalo je  
dva tenisača u na  Austra-
lian openu svjetski pozna-
tog  Marina Čilića i senza-
cinalnog Ivana Dodiga, koji 
je u najvećoj pobjedi karijere 
eliminirao španjolca Juana 
Carlosa Ferreru. Međugor-
je bi uskoro moglo postati 
svjetski teniski raritet - naj-
manje mjesto s dva igrača 
među 100 najboljih na svije-
tu.  Marin Čilić je trenutač-
no  14., a Ivan Dodig,nakon 
ove velike pobjede, 150. na 
ljestvici ATP-a. Još jedna za-
nimljivost veže ova dva te-
nisača oba stanuju na uda-
ljenosti od 300. metara u 
naselju Krstine u Među-
gorju, a imaju petero braće 
sportaša. Čilić nogometa-

DVA MEĐU STO: MEĐUGORJE BI USKORO MOGLO POSTATI SVJETSKI TENISKI RARITET 

Tenisko čudo u Međugorju
ša Vinka , košarkaša Gorana 
i tenisača Milu, dok Dodig 
ima teniske trenere među-
gorske teniske škole Željka i  
Mladena.

Prvi hrvatski reket  Ma-
rin Čilić je rođen 29. rujna 
1988. godine. Ima 82 kg , a 
visok je 197 cm. Trenutačno 
živi u Zagrebu. Igra desnom 
rukom.Omiljena mu je tvr-
da podloga, a tenis je počeo 
trenirati od 7. godine. Trener 
mu je Bob Brett,nekadašnji 
učitelj Gorana Ivaniševića.   
Manager mu je najstariji brat 
Vinko poznat po nadimku 
Vinan, koji igra mali nogo-
met. A najmlađi  brat Mile 
igra tenis i marljivo kopira 
sve što Marin radi.Njih dvo-
jica se najviše i razumiju bu-
dući da najviše razgovaraju o 
„bijelom sportu“. Treći brat 
Goran je   košarkaš. Otac 
Zdenko i  majka Kovilj-
ka redovito prate sve susre-

te svoga sina putem satelit-
skog programa.  Trenutačno 
je 14. tenisač svijeta, što mu 
je najveći teniski ranking  do 
sada. Prvo ime  hrvatskog 
„bijelog sporta“ uživa u maj-
činoj kuhinji,a kao svaki pra-
vi Hercegovac vozi Merce-
desa - popularnog „okana“.

Na naš upit kada će biti  
među prvih 10.  u svijetu, 
dao je do znanja kako on o 
tome puno i ne razmišlja.

-Igram dobro. Pobjeđu-

jem, a rezultati će doći,a time 
i ranking napredovati…- ka-
zao nam je uvijek  hladno-
krvni Čilić.

Hrvatskom tenisaču  Ma-
rinu Čiliću,  najveći  dosadaš-
nji  uspjeh  karijere ,svakako, 
osvajanje juniorskog Roland 
Garrosa,a potom je bio i  prvi 
junior svijeta.  Kad je Među-
gorju vrlo staloženi i  mirni 
Marin najviše vremena pro-
vodi sa svojom obitelji bra-
ćom  Goranom, Vinkom i 
Milom,  majkom Koviljkom, 
te ocem Zdenkom, prati in-
ternetske stranice na kom-
pjutoru i malo se provoza 
budući da je položio vozački 
ispit, a svakodnevne teni-
ske obaveze gotovo ga spre-
čavaju da vozi automobil. U 
međugorskom Caffe baru 
Scudetto, najbližem ugosti-
teljskom objektu do njegove 
obiteljske kuće na međugor-
skim Krstinama, Marin Či-

lić navrati kako bi se susreo 
s Međugorčanima i prijate-
ljima. Ovaj objekt vlasništvo 
je poznatog bivšeg nogome-
taša zagrebačkog Dinama i 
reprezentacije Hrvatske Vla-
dimira Vasilja. U Sanremu 
kod  svog trenera Bob Bretta 
Marin Čilić  pripremao se za 
Australian open. Kad je bio 
još klinac o Čiliću je biranim 
riječima govorio Goran Iva-
nišević  koji  ga je i povezao 
s Brettom.  

I hrvatski tenisač Ivan Do-
dig rođeni  je Međugorča-
nin. Rođen je 02.01.1985.
godine u Međugorju. Od 
1993 godine bio je član TK 
Međugorje. Svoj neosporno 
veliki talent pokazao je kao 
dječak . Kao desetogodiš-
njak bio je prvak BiH. Bio je 
prvak ove države u svim ka-
tegorijama, pa i u konkuren-
ciji juniora. Kao daleko naj-
bolji tenisač u BiH bio je od 

17. godine Davis Cup repre-
zentativac BiH. No, najve-
će uspjehe počinje ostvari-
vati prelaskom prije nepune 
tri godine  u Republiku Hr-
vatsku, gdje je ubrzo postao i 
članom njene Davis Cup re-
prezentacije. Stoga se može 
dogoditi da uskoro  za Davis 
Cup reprezentaciju Hrvat-
ske igraju dva Međugorčani-
na Marin Čilić i Ivan Dodig.

Ivanov otac Tomislav po-
znati je međugorski turistič-
ki djelatnik, inače, i teniski 
sudac, a  majka Davorka tr-
govkinja. Njegov stric Žar-
ko dugo je u tenisu i ruko-
metu u ulozi trenera i  ova 
dva sporta u Međugorju ne 
bi se mogla zamisliti bez nje-
ga. Cijela obitelj je sportska i 
velika je podrška Ivanu.

- Ivanova pobjeda protiv 
Ferrera je posebno proslav-
ljena!

Da, obiteljski, s prijatelji-
ma ovdje na međugorskim 
Krstinasma- kaže otac To-
mislav. -Je li ovo najveća nje-
gova pobjeda u karijeri?

-Da, kazao nam je jako 
raspoloženi i  sretni otac To-
mislav nudeći da u to ime 
nazdravimo viskijem.

- Je li ovo prilika da Ivan 
ode u sami teniski vrh?

-Zasigurno jest. On je ve-
liki radnik i borac u teni-
su i očekujemo nove velike 
uspjehe.

- Što ga je do sada kočilo 
da ide naprijed?

         - Imao je jako težak 
put s puno odricanja. Naj-
više su mu pomogli rodite-
lji. Kad je došao u profesio-
nalni tenis financijski ga je 
pomagao Juraj Ivanković. 
Sve do odlaska u Njemač-
ku tenisku Akademiju. –Isti-
če ivanov najstariji brat Želj-
ko kojeg smo susreli nakon 
trenerskog teniskog rada na 
Sportsko-rekreacijskom cen-
tru u Međugorju.  

 -  Gdje Ivan trenira i tko 
mu je trener?

- Trener mu je Nijemac 
Jan de Witt, a trenira u Aka-
demiji Gerry Weber Bre-
akpoint Team u Halleu u 
Njamačkoj. Radi u timu s 
Troickim(20 u svijetu)  i 
Chiudinielom (50 u svijetu)

Mole se Gospi
    Čilić i Dodig  kad su  u Me-
đugorju redovito posjećuju  
Svetište Kraljice mira?  
-Uvijek je dobro obnoviti i 
produbiti i duhovnu stranu 
budući da mi mnogo poma-
že u tenisu. I kad mi je naj-
teže dolazak u međugorsku 
crkvu i molitva kraj Gospina 
kipa daje mi najviše unutar-
njeg mira-kaže Marin. Istog  
razmišljanja je  i Ivan.

Međugorje, u 
svijetu poznato 
hodočasničko 
mjesto, imalo je  
dva tenisača u na  
Australian openu 
svjetski poznatog  
Marina Čilića i 
senzacinalnog 
Ivana Dodiga

I hrvatski tenisač 
Ivan Dodig rođeni  
je Međugorčanin. 
Od 1993. godine 
bio je član TK 
Međugorje.
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Piše Mate Horvat

Nekada su Hrvati masov-
no išli ‘trbuhom za kruhom’ 
u svijet. Najčešće su to bile 
Njemačka, Austrija, Švicar-
ska. Kopali su kanale, gra-
dili su ceste, hotele, nebode-
re... Toliko su bili omiljeni 
da su ih prozvali gastarbei-
teri. Gradili su i nogometne 
stadione, sportske dvorane... 
Sve to radili kako i njihova 
djeca ne bi morala ‘trbuhom 
za kruhom’ u daleki svijet. 
Ali ipak su otišla. Nisu ni 
naslućivali da će tribine koje 
su upravo oni gradili skan-
dirati imena njihove djece. 
Dok su oni lomili leđa da iz-

grade tribine, navijači danas 
‘lome jezik’ da izgovore Ra-
kitić, Lacković, Duvnjak, Ši-
munić, Kovač. Najveća je 
naravno nogometna kolo-
nija. Odavno su hrvatski no-
gometaši bili cijenjeni, kao i 
gastarbeiteri, omiljeni da ih 
se čak može nazvati i gasts-
portleri. Primjerice, današ-
nji hrvatski izbornik Slaven 
Bilić ubrzo nakon dolaska u 
Karlsruhe postao je kapetan 
tog kluba. Prvi na travnjaku, 
prvi u svlačioni. Što je bio 
prvi slučaj da je neki stranac 
kapetan tog kluba. Pardon, 
ne neki stranac, nego stranac 
iz Hrvatske. Gastsportler 
Slaven Bilić. Kasnije je u Stu-

ttgartu kapetan bio još jedan 
hrvatski ‘Vatreni’ Zvonimir 
Soldo. Danas je glavni trener 
u Kölnu. S njim je u ovom 
klubu i vratar Miro Var-
vodić. Posebna priča je Ivi-
ca Olić. Dugo je lutao. Tra-
žio se po istočnoeuropskim 
destinacijama. Bio ospora-
van. Dolaskom u Njemač-
ku je procvjetao. Dolaskom 
u Bayern ostvario vrhunac 
svoje karijere. Ali dolaskom 
Luisa van Gaala za trene-
ra, bio je zapostavljen. Sui-
grači su mu kupili i darovali 
deku. Da mu ne bude hlad-
no na klupi. Kada je Bayern 
upao u krizu, bio je jedina 
nada van Gaalu. Počeo je za-

bijati, najbolji njemački klub 
ostavio je u Europi, a suigra-
či ga danas pitaju onu deki-
cu. Da im ne bude hladno 
dok sjede na klupi i čekaju 
da Olić iziđe pred sami kraj 
susreta kako bi trener dobio 
malo vremena, a on ovacije 
Allianz Arene. Ovacije če-
sto dobija i njegov suigrač u 
ovom klubu Danijel Pranjić. 
U Hoffenheiamu igra Joe 
Šimunić. On je iz Australi-
je došao u Njemačku 1997. 
godine i više je nije napuštao. 
Čini se da i neće. Najprije je 
tri godine igrao u Hambur-
gu, potom čak devet godina 
za Herthu, a sada je u Hof-
fenheimu. Ivica Banović, ta-
kođer, ima dugi staž u Bun-
deslige. 2000. godine došao 
je Werder iz Bremena gdje je 
igrao četiri godine, potom je 
preselio u Nürnberg, a sada 
je već dvije godine u Freibur-
gu. Nakon njega, 2005. go-
dine u Werder je došao Juri-
ca Vranješ, koji je još uvijek u 
tom klubu, a ranije je branio 
boje Stuttgarta i Bayera iz 
Leverkusena, za vrijeme naj-
blistavijih dana ovoga kluba. 
Dijete hrvatskih gastarbajte-
ra, rođen u Švicarskoj Ivan 
Rakitić, također je u Bunde-
sligi i igra u Schalkeu, a pri-
je toga branio je boje švicar-
skog Basela. Otkako su Basel 
napustili on i Petrić hrvatski 
nogometni utjecaj u Švicar-
skoj naglo je splasnuo. Tako 
da tamo igraju samo Da-
vid Sugar, vratar Bellinzo-
ne, Mario Gavranović u Xa-
maxu iz Neuchatela, te Ivan 
Martić u St. Gallenu. Rakiti-
ćev suigrač iz Basela Mladen 
Petrić golove danas zabija za 
Hamburg. Nema suigrača iz 
Hrvatske, ali zato ima sugra-
đana među sportašima. U 
Njemačkoj značajnu ulugu 
igraju i rukometni kauboji. 
Nedavno su snimali reklamu 
za jedmu mobilnu mrežu 
u kojoj se pitaju koliko Hr-
vata ima u Hamburgu. Ne 
znamo im odgovoriti, ali od 
svih njemačkih gradova hr-
vatskih sportaša ima najviše 
u Hamburgu. U najboljem 
svjetskom klubu Hamburgu 

čak su trojica. Igor Vori, Bla-
ženko Lacković i Domagoj 
Duvnjak. Nisu oni jedini ka-
uboji u najjačoj svjetskoj ru-
kometnoj ligi. Vrata Lübec-
ka čuva Nikola Blažičko, a 
vrata Melsungena Mario Ke-
lentrić, kojemu u klubu po-
maže još i Dalibor Anušić. 
U Gümersbachu su Dra-
go Vuković  i Vedran zrnić, 
dok je hrvatska košarkaška 
knjiga u Njemačkoj spala na 
jedno slovo. U Oldenbur-
gu igra Jasmin Perković. U 
ovom sportu najdublji trag 
u Njemačkoj ostavio je bivši 
košarkaš berlinske Albe Ma-
tej Mamić. Stekao je veliku 
popularnost već dolaskom 
2004., a karijera mu je u stu-
denom 2005. naglo prekinu-
ta teškom ozljedom kraljež-
nice prigodom pada tijekom 
utakmice Alba – Trier. Bio 
je toliko borben da je i život 
stavio na kocku zbog jedne 
lopte, zbog čega je u Berli-
nu stekao status božanstva. 
Nakon utakmice strahovalo 
se da bi mogao ostati parali-
ziran. Ipak, uspio se oporavi-
ti, ali ne dovoljno da bi na-
stavio aktivno igrati košarku. 
Nakon uspješnog oporav-
ka Mamić je najavio kako se 
namjerava baviti trenerskim 
poslom. Preuzeo je mlađe 
kategorije berlinske ALBE, 
a 2008. natrag se je vratio 
u Hrvatsku, ovaj put kao 
sportski direktor zagrebač-
ke Cedevite. Još jedan, rijet-
ko požrtvovan nogometaš, 
omiljen je u Austriji. Biv-
ši kapetan hrvatske repre-
zentacije Niko Kovač. Na-
kon igranja za Herthu, BSC 
Bayer Leverkusen, Hambur-
ger SV i  Bayern München 
otišao je Salzburg. 

Danas je trener u Red Bu-
llu, u kojem igra i Nikola Po-
krivač, a među mladima koje 
trenira Kovač je i Ante Ćo-
rić: Za njega kažu da je jedan 
od najtalentiranijih hrvat-
skih nogometaša i u Salzbur-
gu ga ljubomorno skrivaju 
od očiju javnosti, ali se takav 
talent, ipak, nije mogao sa-
kriti, pa je već bio u Londo-
nu, u Chelseaju.

Njihova bauštela je sportski teren
NEKADA SU HRVATI MASOVNO IŠLI ‘TRBUHOM ZA KRUHOM’ U SVIJET,           A DANAS SE NJIHOVOJ DJECI KLIČE NA SPORTSKIM ARENAMA

NJEMAČKA 
nogomet
Miro Varvodić i Zvonimir Soldo 
u Kölnu
Danije Pranjić i Ivica Olić u 
Bayernu
Ivan Rakitić u Schalkeu
Joe Šimunić Hoffenheim
Jurica Vranješ Werder
Ivica Banović Hoffenheim

rukomet
Igor Vori, Blaženko Lacković i 
Domagoj Duvnjak Hamburg
Nikola Blažičko Lübecke 
Drago Vuković i Vedran Zrnić 
Gümersbach

ŠVICARSKA 
nogomet
David Šugar Bellinzona
Mario Gavranović Xamax 
Neuchatel
Ivan Martić St. Gallen

AUSTRIJA 
nogomet
Silvije Čavlina Linz
Nikola Pokrivač Salzburg
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U Frickenhausenu u 
“Halle auf dem Berg” odi-
gran je  tradicionalni nogo-
metni turnir NK Marsoni-
je. Bilo je ukupno prijavljeno 
30 ekipa.

Zanimanje za ovaj Marso-
nijin turnir je već godinama .

Dvorana je bila prepuna, 
a uprava se potrudila da tu 
budu svi ugošćeni sa jelom i 
pićem.

Turnir nam je uljepšao 
i naš folklor “Ruža” iz Fil-
derstadta, koji već nekoli-
ko godina surađuje sa NK 
Marsoniom, znači od načih 
tradicionalnih zabava kao 
što su sv. Nikola i Fasching 
pa do naših zimskih i ljetnih 
turnira u dvorani i na stadi-
onu.

Folklorno društvo “Ruža” 
nije nas ovaj put zabavljalo 
u pauzi turnira sa nekim od 
naših hrvatskih lijepih ple-
sova već sa jednom utakmi-
com u kojoj su nastupale 
samo žene.

Bilo je jako zanimljivo gle-
dati kako igraju nogomet 

žene koje nisu nikada šutnu-
le loptu nogom.

Ovim putem kao pred-
sjednik NK Marsonie že-
lim se zahvaliti cijelom fol-
klornom drustvu “Ruža” od 
folkloraša do voditelja ove 
divne skupine na svim zajed-
nicčkim aktivnostima ove 
dvije hrvatske sekcije koje 
djeluju na ovome području 
Njemačke.

Mi već treću godinu zare-
dom uspijevamo zajedno da 
organiziramo zabave i tako 
se međusobno pomažemo 
u ovim teškim financijskim 
vremenima. 

Neke folklorne skupi-
ne ću i nabrojati i ovim pu-
tem im se zahvaliti na po-
drsci u organizaciji naših 
zabava a to su; “FD Ruža”iz 
Filderstadta,”FD Tamburi-
ca” iz Esslingena, “FD Vuko-
var” iz Veihingen Enz, zatim 
dječji folklori iz Filderstadta, 
Nürtingen i Esslingena. Sa 
dječjim folklorom smo zaista 
uspjeli pogoditi kako se radi 
jer vjerujte dođe nam po sto-

tinjak djece a uz njih dođu i 
njihovi roditelji pa naša dvo-
rana uvijek bude puna.  Da 
se vratim na naš ovogodišnji 
turnir koji je sportski završio 
kao i što je počeo. Nogomet 
je bio izvrstan, navijači su u 
našem južnjačkom tempera-
mentu navijali za svoje ekipe.

Na kraju je pobijednik 
bila ekipa “Herzbube”, drug 
je bila ekipa “Asma Desing”, 
a trećo ekipa sastavljena od 
igraca NK Marsonie, a no-
sila je ime našega glavnoga 

sponzora “DD-Kabelkon-
fektion”.

Četvrto mjesto osvojila je 
ekipa “Karlovacko pivo” ta-
kođer sastavljena uglavnom 
od igrača NK Marsonie.

Sve pobjedničke ekipe bile 
su nagradene novcčano i sa 
pokalima, a tu je pokal do-
bila i ekipa “Wolfslugen 73” 
inače ekipa od naših divnih 
ljudi koji se već od 73 godine 
sastaju svake nedelje u 10 sati 
u Wolfschlugenu i tu igraju 
za svoju dušu i zdravlje.Pokal 

su dobili za Fair Play jer ove 
godine su čak došli sa svoje 
dvije ekipe, a među njima je 
bio i najstariji natjecatelj koji 
76 godina. Još igra nogomet 
svake nedelje od 10 pa do 
12 sati. Možda ovaj članak 
da poticaj i drugim našim 
sportskim udrugama iz cije-
le Njemačke da pokušaju za-
jedno da djeluju i da tako se 
međusobno pomažu.

Predsjednik 
NK Marsonie

Mato Sirovina

Željko Cerić

Juniori SD Croatije pro-
slavili su završetak uspješne 
sezone uz zajednički božićni 
domjenak zajedno sa rodite-
ljima, sponzorima i gostima 
u svojim novim prostorija-
ma kluba na adresi, Ofener-
str./Glasgowerstr. - u općini 
Wedding. Voditelj omladin-
skog pogona, Darko Pencin-
ger je uspio uz pomoć spon-
zora SD Croatije prikupiti 
novčana sredstva za konzu-
maciju ića i pića, kao i pri-
kladne poklone svim sudi-
onicima ovog božićnog 
domjenka. Darko Penci-
gner je u ulozi djeda božić-
njaka svim nazočnima podi-
jelio poklone u vidu majica 
i trenerki na kojima su bili 
amblemi SD Croatije. Iako 
često prepušteni sami sebi, 
uspjeli su skromnim sred-
stvima upriličiti dostojan-
stveni oproštaj od tekuće 
godine, a iz govora trenera i 

voditelja omladinskog pogo-
na dalo se naslutiti da su za-
dovoljni s angažmanom ro-
ditelja i juniora i da planiraju 
još bolju i čvršću međusob-
nu suradnju - na korist svih 
zaljubljenika u nogomet.

Zamolili smo voditelja 
omladinskog pogona, Dar-
ka Pencingera, da nam u 
kratkim crtama ispriča po-
jedinsosti u i oko rada junira 
SD Croatije: - Atmosfera se 
dosta popravila, nakon što 
smo ljestos imali dosta tur-
bulentnih situacija u omla-
dinskom pogonu, započeo 
je svoju priču Darko. - Mo-
mentalno imamo oko 30-
tak igrača u  juniorima, a od 
toga je 20-tak vrlo aktivno. 
Ja sam silom prilika morao 
preuzeti ovu dužnost, na-
kon što su dotadašnji duž-
nosnici podnijeli ostavke. 
Često sam bio prepušten 
sam sebi i samo velikom lju-
bavlju koju osjećam prema 
klubu uspio sam nekako 

konsolidirati redove i uz sve-
srdnu pomoć trenera Mari-
ja Jurčevića, novih sponzora 
koje sam pronašao i poje-
dinih roditelja sada smo na 
pravom putu. Svi ovi mladi 
ljudi koji igraju za našu Cro-
atiju su veliko bogatstvo i o 
tome moramo i te kako vo-
diti računa. To su mladići od 
15 do 18 godina, dakle, dje-
ca koja se nalaze u prijela-
znom razdoblju odrastanja i 
vrlo je važno da se na ovakav 
način druže.

 Naime, uz šport i fer na-
tjecanje uklapaju se poste-
peno u svijet odraslih, a mi 
stariji im moramo biti neka 
vrsta svjetionika i pripremi-
ti ih da budu na ponos svo-
jih roditelja, ali i naroda ko-
jemu pripadaju.

 Zahvalili smo Darku na 
ovim lijepim riječima, ali ni-
smo se mogli oteti dojmu 
da je tužan i razočaran što 
je komunikacija s upravom 
kluba dosta skromna i “si-

romašna” jer, ako se ne vodi 
dovoljno računa o mladima 
i onima koji dolaze, onda je i 
budućnost kluba kao takvog 
vrlo upitna i neizvjesna! Na-
kon dolaska nove uprave na 
čelo kluba (proljeće, 2009 
godine) predsjednik Fra-
njo Husajina počeo je ne-
što aktivnije sudjelovati u 
radu omladinskog pogona, 
ali bez svesrdne pomoći i 
svih ostalih u klubu rezultati 
će biti “mršavi”. Ostaje da se 

vidi kakvi će se rezultati po-
lučiti u novoj 2010 godini i 
dali će uprava kluba iznaći 
pozitivna riješenja oko vo-
đenja omladinskog pogona. 
Naime, predsjednik kluba 
Franjo Husajina nam je re-
kao da im je želja i cilj osno-
vati i više sekcija juniorskih 
uzrasta i da se radi na tome 
da bi se u taj projekt uključili 
ponajprije roditelji one dje-
ce, koja bi  igrala i trenirala u 
tim sekcijama. 

Moja domovina Hrvatska
				  
Hrvatica sam,
to već svatko zna,
Hrvatska u srcu,
prati me do sna.

Nedostaje mi,
svaki tren mog života,
ne samo zemlja,
već i obitelj i njezina dobrota.

Slavi se fešta,
s klapom se piva,
ovdje je žurba,
bolje dane snivam.

Neki su dani
teški i dugi,
rano se rani
završavaju u tugi.

Hrvatsku ljubit,
tako me uče,
neki misle da je teško,
al’ mene Hrvatska vuče.

Moja domovina Hrvatska

U Kielu slabo sunce sja,
O da moj lipi Trogir to zna.
Duša pati srce boli,
da sam bar na Riboli, to slomljeno srce voli.

Tako daleka si ti,
tako nedostaješ mi.
Nema ovde smrike, 
drače ni iz Zagore kamena mog,
svugdi oko mene neboderi 
i zgrade velike ko top.

Ganga se doli piva,
ode se rock’n’roll svira.
Na Peškariji ribari mriže krpu,
ode ljudi novčanu krizu trpu.

Onaj miris lavande u kosi,
do neba me nosi.
U Kielu sve je tmurno,
u Dalmaciji sve je burno.

Svak svakog poznaje,
niko nikog ne poznaje.
Stranci žive u strahu,
inače će se uništit u prahu.

Na po puta prema Splitu,
mome rodnom cvitu,
suzu ću pustit,
neću je krit.

Antonia Dragan, 9. razred, Kiel 

Bakin kruh
    Moja baka redovito peče 

kruh.  Stavlja razne sjemen-
ke i meni se to sviđa.  Bakin 
kruh mi je puno bolji od ku-
povnoga.  Čim se malo ohla-
di, namažemo ga putrom, 
medom, džemom, masla-
cem od kikirikija…i odmah 
ga pojedemo!
Natasha Živković, 6.r.

Bakin kruh
E, da, sjećam se ja kruha 

moje bake itekako dobro. 
Kod moje bake kruh su zva-
li hljeb i mene za tu riječ veže 
puno uspomena. Kad pomi-
slim na tu riječ, moja prva 
asocijacija je zabrana, obja-
snit ću vam zašto.

Sve počinje od izbe, hlad-
ne prostorije koja je veza-
na za kuću, u kojoj se čuva-

ju namirnice za kuhanje. U 
toj prostoriji mi djeca nika-
da nismo bili dobrodošli i 
ja kao poslušno dijete rijet-
ko sam se upuštala u njeno 
istraživanje. Sad mije baš 
žao. U izbi se nalazio ogro-
man drveni sanduk u koji 
bi sigurno stalo četvero de-
setogodišnjaka. No, na-
ravno, tamo se nisu čuvala 
neposlušna djeca nego naj-
važniji sastojak kruha. Si-
gurno znate što je to. Braš-
no! U drvenom je sanduku 
uvijek bila najmanje jedna 
vreća brašna. Kad bi moja 
baka htjela napraviti kruh, 
a to je bilo svaki dan jer je 
naša obitelj bila velika, ona 
bi tamo vadila brašno i stav-
ljala ga u sito da ga prosije. 
Prosijano bi brašno stavi-
la u veliku plavu metalnu 

zdjelu te pomiješala sa soli, 
vodom i kvascem. Onda bi 
varjačom sve to dobro izmi-
ješala. Tijesto bi bilo dosta 
vlažno i ljepljivo, nikako ga 
ne biste mogli mijesiti ru-
kama kao što se to radi po 
drugim receptima.  Zatim 
bi baka ostavila tijesto da 
odstoji sat vremena, a ono 
se za to vrijeme udvostruči-
lo. Nakon sat vremena baka 
bi ga izlila u namašćenu tep-
siju i stavila u vruću pećni-
cu na drva.  Nakon nekog 
vremena miris toplog kru-
ha počeo bi se širiti kućom. 
Dok se kruh pekao, baka 
bi ga nekoliko puta okreta-
la da bude ravnomjerno pe-
čen sa svih strana.  Nakon 
nešto manje od sat vremena 
kruh je bio pečen i baka bi 
ga izvadila iz tepsije i stavila 
da se hladi. Ja i sad mogu u 
sjećanje dozvati taj miris, 
samo zatvorim oči i njam!  
Tako me mamio taj topli ru-
meni hljeb, kako bi ja rado 
jela te tople hrskave kori-

ce! Na moje molbe dolazio 
bi uvijek isti odgovor: “Ne 
smije se jesti vrući hljeb, ho-
ćeš li da te zaboli stomak?!“ 
Nikog nije bio briga što on 
više nije tako ukusan i pri-
mamljiv kad se ohladi.

Ali, eto, dočekala sam ja i 
to vrijeme kad i sama pravim 
kruh. Pogodite što! Da…
vidim da već pogađate; ja 
ga jedem onako vrućeg tek 
izvađenog iz pećnice. Kori-
ca je tako hrskava i još kad na 
nju namažem putra pa se sve 
rastopi i onda mi se pridruže 
moja djeca…mljac, mljac;od 
kruha u kratkom vremenu 
nema ni mrvice!
Mirjana Lučić, mama 
Natashe Živković

Bakin kruh
Moja baka iz Hercegovi-

ne pravi najbolji kruh. Pravi 
ga ispod saća, a ja je gledam 
i ponekad joj pomažem da 
pripremi vatru i donesem joj 
drva.  U Hercegovini svat-
ko govori da moja baka pra-

vi najbolji kruh, a ja joj volim 
pomagati.
Andrea Bilić, 5.r.

Bakini kola-
či su najbolji

Znam da mnoge bake prave 
dobre klače, ali moja baka… to 
je nešto posebno. Kada osje-
tim miris vanilije u njezinoj 
kuhinji, tada sam siguran da 
peče moj omiljeni kolač s viš-
njama. Znaju naše bake što 
mi volimo, samo ja nekad ne 
mogu odlučiti jesu li mi draži 
slani ili slatki kolači.
Tin Udovčić, 4.r.

Obitelj na okupu
Ugodno mi je kad smo svi 

zajedno: baka, mama, ja… 
Svi sjedimo pored pećnice 
i razgovaramo o svemu. Za 
to vrijeme baka, mama i teta 
naprave puno kolača i kruh 
te  peku bundevu. Baš nam 
je lijepo… Gledamo kroz 
prozor kako snijeg pada, a 
toplo nam je. Prva zima!
Marina Gojun, 8.r.

SD CROATIA JUNIORI BERLINSKOG KLUBA PROSLAVILI USPJEŠAN ZAVRŠETAK SEZONE

NK MARSONIJA U FRICKENHAUSENU U “HALLE AUF DEM BERG” ODIGRAN JE TRADICIONALAN TURNIR

Domjenak u novim prostorijama

Mali nogomet okupio zemljake

Dane kruha u Ženevi obilježili smo uz prigodne učenič-
ke priče, a i neke mame su nas ugodno iznenadile priča-
ma o kruhu iz svojega djetinjstva te velikodušno otkrile 
recept za najbolji bakin kruh.

Pitaju me
kako voliš Hrvatsku,
a u Njemačkoj živiš,
stvaraju muku.

Ne mogu bez nje!
Ćaća mi se za nju borio,
u to mu vrijeme nikada
nije srce izgorilo.

Bog je uz mene,
moja je snaga,
prati me moja
raspoložena vaga.

Moje more koje blista,
moje žito koje raste,
moj Hajduk koji cvita,
moje zapjevale laste.

Domovino moja
vratit ću se ja,
vratiti k tebi,
draga moja Hrvatska!

Ana-Marija Ćapin
9. razred, Kiel

Radovi učenika
41Kruh moje bake

Literarni radovi osmoškolaca iz Vauda i Ženeve
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Piše Magdalena Ivić

Deset godina na doma-
ćoj glazbenoj sceni Joško Ča-
galj Jole obilježio je novim al-
bumom “Odijelo” , za kojeg 
kaže da je album njegova živo-
ta i vrhunac njegove karijere. 
Pjesme  “Ptice putju”, “Otvo-
ri mi draga”,”Dva broja manja” 
postali su hitovi i prije nego li 
su objedinjene na albumu,  a 

Nisam zvijezda ja sam Jole zabavljač iz Zagvozda
JOŠKO ČAGALJ JOLE DESET JE GODINA NA DOMAĆOJ SCENI A OVIH DANA OBJAVIO JE PETI STUDIJSKI ALBUM “ODIJELO”

Croexpress i Hit Records najsretnijim čitateljima poklanjaju 5 primjeraka 
novog Jolinog  albuma “Odijelo”.

Snimio  
Bacharach i 
Krištofić

njuje. Strašno se osjećam kad 
dobijem, kao prije neki dan, 
primjerice, poruku jedne sa-
mohrane majke da joj poša-
ljem 200 kuna jer joj djeca 
nemaju što jesti. Odem i po-
mognem, naravno, no naža-
lost ne mogu pomoći uvijek 
svima – rastužio se Jole nad 
sudbinama ljudi koji su bez 
osnovnih sredstava za život.- 
Nek se zamisle nad sobom 
oni koji posjeduju sedam ro-
leksa, nekoliko skupih jahti 
i cijeli vozni park skupih au-
tomobila koji su zbog svojih 
hedonističkih užitaka uništi-
li brojne firme i ostavili radni-
ke na cesti. Puno volim čitati, 
novine primjerice, pročitam 
od prve do zadnje stranice i 
užasava me kad vidim da je 
sve samo crna kronika. Volio 
bih najviše da se ljudima po-
novo vrate osmjesi na lica. 

S tmurnih tema vraćamo ga 
na vedrije jer kod Jole je ipak 
sve u rozoj boji, a i njegova je 
prvorođena kći izgleda naslje-
dila glazbeni talent na oca jer 
stalno pleše i pjeva po kući. 
Silno je želio da dobije kći kad 
je njegova deset godina mlađa 
supruga bila prvi put trudna, 
jer su u njegovoj obitelji veći-
nom muški potomci, Jole ima 
braću Petra i Denisa. Razve-
selila ga je i druga kći, volio 
bi, naravno imati sina ali sre-
tan bi bio i da dobije treću kći. 
Kaže, djece će sigurno imati 
još jer njegova supruga s lako-
ćom rađa.

-Nisam se uspio ni snaći a 
Ana je već rodila drugi put. 
Ona bi odmah i treće ali re-
kao sam joj, stani malo, daj da 
odemo na skijanje – našalio se 
Jole na račun svog omiljenog 
sporta koji je lanjske sezone 
propustio jer mu se kći rodila 
u zimi pa je htio biti uz supru-
gu i kćeri. – Obožavam skija-
nje, motor i brod, naime malo 
sam hiperaktivac te volim i ta-
kve adrenalinske sportove. 

Jole planira uskoro na dvo-
ransku turneju s Jelenom 
Rozgom jer osim što smatra 
da je Jele odlična pjevačica ci-
jeni je i privatno, kao prijate-
ljicu koja je često gošća u nje-
govom domu. Rado bi on 
nastupio i u zagrebačkoj Are-
ni , ali skroman kakav jeste, 
smatra da nije on tolika zvi-
jezda, jer u Arenu ipak stane 

22 tisuće ljudi.
-Nagovaraju me ljudi ali ne 

mislim da je još došlo vrijeme 
za to. Iako, ne bih imao ništa 
protiv jednog dobrog mega 
tuluma u Domu sportova u 
Zagrebu ili u splitskim Gripa-
ma – iskren je Jole i otkriva da 
se naježi kad na koncertima 
vidi da publika svih životnih 
dobi znaju njegove pjesme još 
s prvog albuma.- Dobro mi je 
kad znaju refren a nevjerova-
tan osjećaj me preplavi kad vi-
dim da znaju cijelu pjesmu. Sa 
žarom i danas pjevaju pjesme 
“Duša od papira” ,“ Nosi mi se 
bijela boja” , “Zove Jole” i dru-
ge. Sretan sam kad čujem da 
se priča: “Ajmo napraviti je-
dan dobar tulum, zvati ćemo 
Jolu”.

skladba “Samac” hit je godine 
2009.-te u kategoriji zabavne 
glazbe. Popularni Jole cijelo 
nas je ljeto tim pjesmama za-
bavljao, nema gdje ga bilo nije 
jer, nema dvojbe, kad su u pi-
tanju fešte Jole je najtraženi-
ji pjevač. Čak je i zagrebačka 
promocija albuma bila jedan 
veliki tulum na kojemu je Jole 
otpjevao skoro svih 15 pjesa-
ma s novog albuma, jer teško 

mu je bilo ijednu izostaviti.
- Na albumu nema ni jedne 

pjesme koja je slučajno upala, 
svaka ima svoju priču i svoje 
mjesto. Album se zove “Odi-
jelo”  po jednoj skladbi koja 
priča o tome kako je jedan 
momak imao neozbiljan pri-
stup prema svojoj djevojci, a 
onda je skužio koliko je voli i 
da bi mu mogla pobjeći ako se 
ne uozbilji. Odlučio je, dakle, 
sašiti odijelo, zaprositi je i od-
vesti pred oltar –otkrio je Jole 
dodajući i da bi se sam dok je 
bio momak mogao naći u toj 
pjesmi.- Otprilike je bio takav 
i moj život. No, moja supruga 
Ana nije dugo čekala. Hodali 
smo dvije godine i onda smo 
se odlučili oženiti i danas smo 
roditelji dvije prekrasne curi-
ce, Ive kojoj je 3 godine i tri 
mjeseca i jednogodišnje Eme.

Oženio se Jole 2006. go-
dine kao 34 godišnjak a da-

nas, kaže, više od svega uživa 
u očinstvu. Ne vodi estradni 
život, rijetko izlazi, ne voli se 
promovirati bez razloga i ni-
kad ne bi napravio skandal 
samo zato da bi dospio na na-
slovnicu.

-Ljudi imaju potpuno kri-
vu percepciju mene ako mi-
sle da sam ja malo doma I da 
vodim nekakav burni glazbe-
nički život. Ne ide se na turne-
je kao nekad pa da me nema 
kući mjesec ili dva. Odem na 
koncert, primjerice, u subotu 
sam u Zagrebu i već sutradan 
sam doma. Odem ujutro po 
spizu, platiti režije i cijeli dan 
sam sa svojim curama, da-
kle više nego bilo koji čovjek 
koji je zaposlen u nekoj firmi- 
priča Jole koji već deset godi-
na putuje s istim bendom, još 
od prvog albuma “Jednina i 
množina”- Ja sam vjeran, kad 
se jednom zaručim to je za sva 
vremena. Uvijek je bend na 
nastupima iza mene.

. Kao što je slučaj s bendom 
tako je i sa njegovim suradni-
cima. Na albumu su mu kao i 
svih proteklih godina surad-
nici Vjekoslava i Tonči Hu-
ljić, četiri pjesme napisao mu 
je njegov menadžer i kompo-
zitor Pero Kozomara, nekoli-
ko tekstova potpisao je Fayo a 
aranžamne Edo Botrić i Remi 
Kazinoti. Isto tako, kad net-
ko s Jolom dogovori nastup 
može mirno spavati, on ni-
kad nije otkazao taman mu 
netko drugi nudio brda i do-
line. Većina njegovih konce-
rata dogovoreni su mjesecima 
unaprijed i uglavnom veli na-
stupa po Hrvatskoj, manje po 
Hercegovini a žao mu je što u 
dijasporu odlazi rijetko. Pje-
vači su također osjetili recesij-
ska vremena, kaže Jole, ali dok 
ima za pelene i teletinu nema 
se pravo žaliti ni na što.

- Jako mi je bitno i da još 
uvijek mogu pomoći ljudima, 
humanitarni rad me opleme-

“Iz Zagvozda sam pošao 
tamo ću i završiti”
- “Ponosan sam što sam iz Zagvozda, živim za to misto 
i za Imotsku krajinu. 
Rođen sam u Njemačkoj gdje su mi roditelji Iva i Ivan 
radili, a u Zagvozd smo se vratili kad sam imao 9 godi-
na, krenuo sam tamo u treći razred osnovne škole a u 
prvi srednje škole sam išao u Split. 
Moji i danas žive u Zagvozdu, a i ja sam svako malo 
tamo jer je to samo pola sata vožnje od Splita. Tamo 
su bili i moji prvi galzbeni koraci, naime časna se-
stra Silvana me učila svirati klavijature, a poslije sam 
se uključio u zbor, koji sam jedno vrijeme i vodio. Cr-
kva i vjera sastavni su dio mog života i svih drugih iz 
Zagvozda u kojemu ljudi drže do Boga, obitelji i naše 
tradicije. 
Srdačnost i dobrota tamošnjih ljudi nadaleko je po-
znata, to su ljudi koji vole pjevati i veseliti se i tamo se 
sve sluša, od ganga do Miše, Arsena i tamburaša. 
Tko dođe u Zagvozd imati će jesti i piti i gdje spavati, 
nitko nikad za to ništa nije platio. 
Dobro to znaju svi oni koji su barem jednom bili na 
kazališnom festivalu “Glumci u Zagvozdu”, koji je po-
krenuo moj sumještanin glumac Vedran Mlikota. Ko-
liko glumci vole Zagvozd govori i to što, konkret-
no, Goran Višnjić dođe na osam dana iz Amerike a od 
toga 4 dana provede u Zagvozdu.”

Jole planira uskoro na dvoransku turneju s Jelenom Rozgom

Na albumu nema ni jedne pjesme koja 
je slučajno upala, svaka ima svoju 
priču.Album se zove “Odijelo“



veljača 2010.44 CroExpress veljača 2010. 45CroExpress

Virno srce Meri Cetinić
Glazbenica i autorica iznimnog talenta i zavidne kari-
jere nakon trogodišnje stanke pripremila je, kao i uvi-
jek, s puno entuzijazma, novi album za svoju mnogo-
brojnu publiku. Poznata Splićanka blatskog porijekla, 
uvijek vjerna svojim korijenima, nazvala je album „Vir-
no srce“ uz posebnu napomenu da se radi o pjesma-
ma Dalmacije i  otoka Korčule. Kada uzmete ovaj CD 
u ruke, odmah ćete postati svijesni profinjenosti, pa-
žnje i ljubavi s kojom je pripreman. Apsolutno sve go-
vori tome u prilog, od izbora fotografija sjajnog Ive 
Pervana preko tekstova do, naravno, glazbe i inter-
pretacije. „Virno srce“ sadrži 13 pjesama, što tradici-
onalnih, što autorskih (Meri Cetinić, Ivana Burić, Jure 
Stanić, Slobodan m. Kovačević,...), a kao gosti se po-
javljuju i Ivana Burić, klape Fa Linđo, Tiramol i Ivan 
Grozni, zatim Sandro Bačić (koji je uz Meri i producent 
albuma), Vinko Didović, Ante Cetinić, i mnogi drugi.

Dobro jutro Mladena Grdovića
Zadarski kantautor i pjevač Mladen Grdović predstavio 
je koncem siječnja, u zagrebačkom restoranu Gallo, svoj 
novi studijski album „Dobro jutro ti, more“ u izdanju Cro-
atia Recordsa.  Na promociju je stigao, kazao je Mladen, 
skoro direktno s koncerta u Beču no to ga nije omelo da 
s guštom zapjeva naslovnu skladbu s albuma uz pratnju 
klape Kampanel. Promociji su nazočili i tekstopisac veći-
ne pjesama Nenad Ninčević te aranžer Stipica Kalogje-
ra s kojima je Mladen lako našao zajednički jezik, te su 
pjesme nastale u vrlo kratkom roku. No, nije nebitna či-
njenica da s njima pjevač već dugo surađuje. Prije svega, 
trojac je vodila želja da naprave pravi album domaće za-
bavne glazbe s mirisom mediterana, jer, naša izvorna glazba prva je linija obrane pred 
uvoznim turbo folkom. Odlično raspoloženi Mladen pohvalio se da je u zadnje vrijeme 
dobar kao kućni ljubimac, da puno radi i da uskoro sa svojom suprugom Brankicom ide 
na krstarenje kako bi se odmorio i napunio baterije za nadolazeće koncerte.

“Malo mi je jedan život s tobom”
U spomen na glazbenog veli-
kana skladatelja Đorđa Novko-
vića 26. siječnja u Koncertnoj 
dvorani Vatroslav Lisinski u Za-
grebu održan je koncert na 
kojemu su nastupila respekta-
bilna imena hrvatske estrade: 
Vanna, Massimo, Severina, Pe-
tar Grašo, Danijela Martinović, 
Mladen Grdović, Goran Karan, 
Kićo Slabinac, Jelena Rozga, 
Gabi Novak, Alen Slavica, Vla-
do Kalember, Darko Domjan, 
Duško Lokin i Kraljevi ulice. 
Bezvremenske hitove pokoj-
nog Đorđa pjevali su i Neda Ukraden i Kemal Monteno a od mladih nada  Lana Jurčević. 
Najviše emocija izazvao je nastup Borisa Novkovića koji je ocu posvetio pjesmu “Gdje 
si ti” i onu koju je Đorđe napisao za Matu Mišu Kovača “Malo mi je jedan život s tobom”.  
Doduše, svi su se u dvorani pitali zašto glazbena legenda Mišo Kovač nije tamo jer on je 
ipak otpjevao najveći broj Novkovićevih hit skladbi, no navodno je, došlo do nesporazu-
ma . Nadamo se da će Mišo dogodine biti u Lisinskom jer organizator Tomislav Kašljević 
najavljuje da bi  koncerti u spomen Đorđu Novokoviću mogli postati tradicionalni.

Dida prvi put
Jasmin Stavros presretan 
je što će za  četiri mjeseca 
postati djed, prvi put. Nai-
me, njegov sin Milo Stavros, 
jazz glazbenik čeka dijete s 
novinarkom Anom Mišče-
vić. Spol djeteta još ne zna-
ju, a Jasminu je svejedno 
hoće li biti unuk ili unuka. 
Kaže, samo nek je zdravo i 
daj Bože što više djece. Milo 
i Ana u vezi su od prolje-
ća a o svadbi se još ne šuš-
ka. Svejedno buduća baka 
Žarka i djed Jasmin sretni 
su što će im se obitelj pove-
ćati i sigurni da će Milo (32) 
i Ana (31) postupiti isprva-
no jer su oboje odgojeni u 
vjerskom duhu. Popularni je 
pjevač nedavno snimio pje-
smu  “Pomolimo se”, koja se 
može čuti na Radio Mariji 
svaki dan u 14 sati. Zasad je 
podijelio oko 5000 CD-a sa 
snimkom, a pjesmu koju je 
snimio s crkvenom grupom 
“Novi život” uvrstiti će i na 
svoj novi album.

Oliver pred 
ostvarenjem 
svog sna
Nakon što je osvojio domaću 
publiku Oliver Dragojević svojim 
jedinstvenim glazbenim stilom 
osvaja i svijet. Pohod je počeo 
koncertom u pariškoj dvorani 
Olympia  2005. godine, uslijedi-
li su koncerti u Carnegie Hallu, 
najpoznatijoj koncertnoj dvo-
rani u New Yorku i prestižnom 
bečkom Concerthausu. Proslavu 
svoje karijere nastvlja u slavnoj 
dvorani Royal Albert Hall u Lon-
donu 19. travnja 2010. godine. 
Tamo će ga pratiti reprezenta-
tivna glazbena postava simfonij-
skog orkestra pod dirigentskom 
palicom Alana Bjelinskog uz sjaj-
nog gitaristu Antu Gelu. Ulazni-
ce za Hrvatsku i zemlje regije su 
već u prodaji a više o tome mo-
žete saznati na Oliverovoj služ-
benoj internetskoj stranici www.
oliver.hr.

Đani obradio Mišinu pjesmu

Zoran Jelenković uskoro završava 
dvokatnicu u Zadru
Zoranu Jelenkoviću prošla je godina bila više nego li 
uspješna, izdao je sjajan album “ Vrijeme snova” sa čak 
20 pjesama, a i počeo je graditi kuću dvokatnicu u zadar-
skom naselju Arbanasi. Kako čujemo, uskoro useljava jer 
dosta mu je biloje bilo punih 20 godina podstanarstva.  
Najbolje od svega je što je u kući predvidio i prostor za 
glazbeni studio te dio u kojemu će njegovi sinovi Šime 
(20) i dvije godine mlađi Ivan moći vježbati sa svojim 
rock bendom “ Drugi svijet”. Dakako, na oca su glazbeno 
nadareni a pokoji im savjet udjeli i glazbeno obrazova-
na mama Estera jer je u obitelji, kako voli Zoran reći, ona 
najškolovanija.  Dobre vijesti su i da je sa spomenutog 
albuma Zoranu upravo objavlje singl ‘’Hladne kiše’’ , za  
koji je sam napisao i glazbu i tekst dok je aranžman djelo 
ruku Ante Gašpardija. Na albumu “Vrijeme snova” su i hi-
tovi  ‘’Divlja ruža’’, ‘’Bodulica’’, ‘’Stara zvona’’ ,obrada uz kla-
pu Godimenti, ali i pjesma ‘’Mamurna jutra’’ s kojom je Je-
lenković nastupio na 14. Hrvatskom Radijskom Festivalu.

Četverostruki, bogato opremljeni CD , antologijsko izda-
nje pod nazivom „Da nije ljubavi“ je dvadeseti službeni no-
sač zvuka pod imenom Crvene jabuke. Sam naziv izdanja 
govori o onome što je grupu poticalo u radu i postojano-
sti, jer doista, da nije ljubavi ne bi bilo ni „Crvene jabuke“ ni 
predivnih pjesama koje već generacijama griju srca mno-
gobrojne publike. Na ovom izdanju nalazi se 77 pjesama, 
hit do hita. Nije bilo lako odabrati samo 77 pjesama kad 
su svi albumi „Crvene jabuke“ ispunjeni hitovima i pjesma-
ma koje su od nastanka pa sve do danas uvijek rado slu-
šane. Među ovih 77 pjesama je 9 novih snimaka od kojih 
neke pjesme još niste čuli u izvedbi Crvene jabuke, a neke 
su vam dobro poznate, ali u novom aranžmanu. Tu je „Ba-
lada“, poznata pjesma grupe „Indexi“ koja će u ovoj izved-
bi zasigurno postati hit kao što je to bio slučaj s pjesmom 
„Bacila je sve niz rijeku“; „Dirlija“ u kojoj gostuje Shorty i 
koji svojim tekstom daje pjesmi ovovremensku dimenziju; 
„Lagano umirem (u tvome sjećanju)“ pjesma zagrebačkog 
ITD Banda osvježena čvršćim zvukom, „Dok Miljacka proti-
če“ pjesma iz filma „Duhovi Sarajeva“; hitovi Crvene jabuke 
snimljeni u novom aranžmanu, onako kako ih grupa izvo-
di na koncertima „Kad kazaljke se poklope“, „Za sve ove go-
dine“, „S tvojih usana“, „Umrijet ću noćas od ljepote“, „Osim 
tebe, ljubavi“. U sklopu obilježavanja 25 godina djelova-
nja grupa će krenuti na turneju pod istim nazivom, u sklo-
pu koje će održati velike koncerte u Zagrebu, Rijeci, Splitu, 
Puli, Osijeku....

Antologijsko CD izdanje 
povodom 25. obljetnice

Jasmin Stavros

Tri godine nakon sjajno prihvaćenog al-
buma „Kartolina iz Dalmacije“,  Đani Sti-
paničev najavljuje novi, naslovljen „Ti si 
moje sve“. 
Izlazak albuma najavljuje singl „Ja ne 
mogu drugo nego da je ljubim“.  Ovaj 
klasik, svima je dobro znan, a Miši Ko-
vaču je davne, 1975. godine donio 
pobjedu na Splitskom festivalu.  
Novu verziju starog hita Đani je obra-

dio Zajedno s klapom Sv. Juraj Hr-
vatske ratne mornarice, s kojom je 
na ovogodišnjem Splitskom festivalu 
osvojio Grand Prix. Uz klapu Sv Juraj 
– HRM, na albumu još gostuju klapa 
Maslina, klapa Dalmati, klapa Brodari-
ca i Kvartet Gubec.  Album „Ti si moje 
sve“ je u prodaji a po najpovoljnijoj 
cijeni ima ga u Dancing Bear shopo-
vima.
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Party

Frankfurt
Geisenkirchen

46Snimio
Rudi Katuša
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Hrvatski Glas Berlin
događaji, vijesti, najave,  

aktivnosti Hrvata u Berlinu…

Čitajte novi berlinski portal:
www.hrvatskiglas-berlin.com


